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  De moord op zijn vriendinnetje, Anna Grayson, houdt rechercheur Jack King al vijftien jaar bezig. Steeds spoken dezelfde vragen door zijn hoofd. Waarom werd hij aanvankelijk als hoofdverdachte gezien? Vertelden zijn schoolvrienden wel de waarheid? Dan wordt er, op exact dezelfde plaats, weer een jonge vrouw vermoord. Ze heeft precies zo’n tattoo als Anna destijds had. Het blijkt het merkteken van de plaatselijke bad boy te zijn. En dus moet Jack een vraag stellen die nog veel pijnlijker is dan alle andere: wat hield Anna voor hem verborgen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was een doodgewone dag, en daardoor was het telefoontje des te ongebruikelijker.


  Jack King was al niet in een beste bui. Hij zat de godganse dag opgesloten in zijn kantoor en verveelde zich suf. Zelfs op de zeldzame momenten waarop hij tussen twee opdrachten in zat, kon hij doorgaans wel iets verzinnen waarvoor hij de deur uit moest. Geen enkel karweitje was hem te saai, zolang het hem maar een excuus bood om uit de buurt van zijn overvolle bureau te blijven.


  Inmiddels werkte hij vijf jaar bij de Blackthorn Agency, een gerenommeerd advies- en beveiligingsbureau dat zijn hoofdkantoor had in Houston, Texas. Jack maakte deel uit van de Black Watch, de afdeling die zich bezighield met onwettige praktijken bij overheidsinstellingen op staats- en gemeenteniveau, waaronder politiebureaus. Hij was gespecialiseerd in het blootleggen van corruptie in grotere en kleinere steden, waar de verdorvenheid bij de top begon en door de verschillende rangen omlaagsijpelde. Je moest stevig in je schoenen staan voor dit werk. Politiemensen waren sterk geneigd hun eigen terrein te beschermen, en ze wisten precies hoe ze moesten voorkomen dat de vuile was buiten kwam te hangen. Jack hield echter wel van een uitdaging, en hij had al lang geleden geleerd om op zijn tellen te passen.


  Die ochtend was hij op het hoofdkwartier gearriveerd in de verwachting een nieuwe opdracht te krijgen. In plaats daarvan hadden een berg achterstallig papierwerk en een strenge waarschuwing van zijn baas hem aan zijn bureau gekluisterd. Tijdens het geestdodende werk had hij elke paar minuten op de klok buiten zijn kantoor gekeken. Het had geleken of er nooit een eind aan de dag zou komen.


  Om zes uur sloeg hij eindelijk zijn laatste verslag op, kwam overeind, rekte zich uit en liep zijn kantoor uit, de afdelingsmanager een prettig weekend wensend. Net toen hij uit de lift stapte, ging zijn telefoon. Hij kwam in de verleiding om de oproep te negeren, en later zou hij hartgrondig wensen dat hij dat ook had gedaan. Hij had geen zin om weer terug naar boven te moeten omdat hij een spelfoutje had gemaakt in een verslag of was vergeten iets in te vullen. Welke futiliteit ook om zijn aandacht vroeg, het zou moeten wachten tot maandag.


  Maar toch…


  Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en keek op het schermpje. Geen naam, alleen een nummer. Het netnummer liet een alarmbelletje bij hem afgaan, en opnieuw hield hij zichzelf voor dat hij het telefoontje gewoon moest negeren. Maar natuurlijk kon hij dat niet. Zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand. Hij had al meer dan vijftien jaar geen contact meer gehad met iemand in zijn geboorteplaats. De dag na de diploma-uitreiking van zijn middelbare school was hij uit Pine Lake vertrokken, en zijn ouders waren het plaatsje een maand later ontvlucht. Alleen zijn oom Leon had het er volgehouden, maar hij was afgelopen voorjaar overleden. Jack was niet eens teruggegaan voor de begrafenis.


  Het telefoontje kon niets goeds betekenen. Dat wist hij. Toch drukte hij de gsm tegen zijn oor, terwijl hij de hal doorkruiste en op weg naar buiten naar de bewaker achter de balie knikte.


  ‘Hallo,’ zei hij, terwijl hij de glazen deur openduwde en de vroege augustushitte in stapte.


  ‘Jack? Jack King, toch?’


  Een ongemakkelijk gevoel bekroop hem. ‘Ja, je spreekt met Jack.’


  ‘Je weet niet wie ik ben, hè? Geen wonder ook. Het is al zo lang geleden. Vijftien jaar, om precies te zijn.’ De beller zweeg even. ‘Verdorie, dit is een stuk lastiger dan ik had gedacht. Je spreekt met Nathan, Jack. Nathan Bolt.’


  Nathan Bolt. Dat was nog eens een naam uit zijn verleden. Nathan, Jack en Tommy Driscoll waren hun hele schooltijd lang dikke vrienden geweest. Bloedbroeders vanaf de kleuterschool. Zes handen op één buik, zei oom Leon altijd. Tot Nathan en Tommy Jack in het laatste jaar van de middelbare school hadden verraden. Ze hadden elkaar een alibi gegeven voor de nacht waarin Anna Grayson was vermoord, zodat Jack in zijn eentje ten prooi was gevallen aan een meedogenloze sheriff.


  Bij gebrek aan concreet bewijs hadden de autoriteiten Jack tot verdachte nummer één gebombardeerd. Tenslotte was hij het vriendje, en in tegenstelling tot Tommy en Nathan had hij geen alibi weten te produceren. De politie had hem maandenlang het leven zuur gemaakt, met als gevolg dat hij op den duur met de nek werd aangekeken in de plaats waar hij zijn hele leven had gewoond. Zelfs toen er uiteindelijk een ex-gedetineerde was gearresteerd en weer achter slot en grendel was gezet, was de gemeenschap hem de rug blijven toekeren. In de jaren die daarop volgden, had hij zijn best gedaan Pine Lake en zijn bewoners uit zijn hoofd te zetten. Maar er ging geen dag voorbij waarop hij niet aan Anna dacht. Er ging geen dag voorbij waarop hij niet wenste dat ze het lange en gelukkige leven had gekregen dat ze verdiende.


  Er verscheen een gezicht op zijn netvlies. Donker haar, donkere ogen. Een glimlach die een heel stadion kon verlichten.


  Zweetdruppels parelden over zijn voorhoofd. Hij veegde ze weg met de rug van zijn hand.


  ‘Hallo? Jack? Ben je er nog?’


  ‘Ik ben er nog,’ zei hij, ofschoon zijn instinct hem zei het telefoontje te beëindigen zonder Nathan de kans te geven uit te leggen waarom hij na al die jaren van stilte ineens contact zocht. Of hoe hij aan Jacks nummer was gekomen. Hoewel, waarschijnlijk had dat hem niet te veel moeite gekost. Hij was de advocaat van oom Leon geweest.


  ‘Je zult je wel afvragen waarom ik bel,’ zei Nathan.


  ‘Heeft Leon je mijn nummer gegeven?’


  ‘Ja. Voor zijn dood hebben we bepaalde dingen besproken. Hij zei dat ik jou moest bellen.’


  ‘Wat voor dingen?’


  Opnieuw een stilte. ‘Heb je de brief gekregen die ik je heb gestuurd, over zijn erfenis?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik vroeg het me af. Je hebt er nooit op gereageerd. We hebben het nooit afgehandeld, maar dat is mijn schuld, ik had erop terug moeten komen. En ik had je meteen moeten bellen toen het gebeurde. Het spijt me dat ik dat niet heb gedaan. Ik heb spijt van een heleboel dingen.’ Hij zuchtte. ‘Maar daar heb je natuurlijk weinig aan.’


  ‘Als dit over Leo’s erfenis gaat, moet je met mijn vader praten,’ zei hij bruusk.


  ‘Als je mijn brief hebt gelezen, dan weet je dat Leon jou alles heeft nagelaten. De blokhut, het kleine beetje geld dat hij op de bank had staan. Maar dit gaat niet over je oom.’


  ‘Waar gaat het dan wel over?’


  ‘Ik wil je spreken over Tommy.’


  Het was gaan regenen, een lichte motregen die de vochtigheidsgraad nog verder omhoogjoeg en de glimmende straten spekglad maakte. Alsof het verkeer al niet hopeloos genoeg was op een vrijdagmiddag in het centrum van Houston. Jack ging met zijn rug tegen de muur van het gebouw staan om droog te blijven.


  ‘Waarom wil je me over Tommy spreken?’


  ‘Hij is de sheriff van Caddo Country, drie jaar inmiddels. Ik neem aan dat Leon je over de laatste verkiezing heeft verteld. De beschuldigingen van fraude en intimidatie. Het verloop van die stemming heeft een hoop kwaad bloed gezet in Pine Lake.’


  ‘Leon en ik hadden het nooit over politiek.’ De afgelopen paar jaar hadden ze elkaar überhaupt maar weinig gesproken, en dat had aan Jack gelegen. Hij had zich helemaal laten opslokken door zijn werk, omdat het nu eenmaal gemakkelijker was om zich te richten op de hebzucht en de corruptie van anderen dan stil te staan bij zijn eigen tekortkomingen, waaronder een mislukt huwelijk. Hij mocht dan vrijwel dagelijks aan Anna denken, zijn ex-vrouw dook maar zelden in zijn gedachten op. Dat zei ongetwijfeld meer over Jack dan over haar. Het was niet haar schuld dat hij moeite had mensen te vertrouwen. Ze had er alles aan gedaan om zijn verdedigingsmuren af te breken.


  ‘Ik heb het nodige speurwerk verricht,’ zei Nathan. ‘Ik weet wat voor werk je doet bij de Blackthorn Agency. Je onderzoekt politieafdelingen, toch? Je legt corruptie bij de overheid bloot.’


  ‘Onder andere.’


  ‘Leon zei dat je de beste bent op je vakgebied.’


  ‘Leon was bevooroordeeld.’


  ‘Dat kan zijn, maar je blonk altijd al uit in alles waar je je zinnen op had gezet.’


  Klonk er iets van de oude afgunst in Nathans stem door? Jack en Tommy Driscoll waren kameraadschappelijke rivalen geweest op het sportveld, maar de competitie met Nathan om de hoogste cijfers was minder vriendschappelijk geweest. Nathan wilde per se de beste en de slimste zijn, om zijn vader te bewijzen dat hij iets voorstelde. Jack had goede resultaten nodig om een beurs te krijgen. Dat hij al snel was aangenomen op een topuniversiteit was dan ook een bittere pil voor Nathan geweest. Dat aanbod was echter net als de meeste andere ingetrokken toen de moord op Anna en het daaropvolgende onderzoek het nationale nieuws had gehaald. En dát was een bittere pil voor Jack geweest.


  ‘Ik weet dat ik je overval,’ zei Nathan. ‘Maar ik wist niet wie ik anders moest bellen. We zitten hier met een groot probleem, Jack. In de hele county worden aan de lopende band drugs verhandeld. Crack, speed, wiet. En niemand doet er iets aan. Je hebt geen idee hoe erg het is.’


  ‘Ik heb bij de grens gewerkt,’ zei Jack. ‘Ik heb er een heel aardig idee van hoe erg het kan worden.’


  ‘Ja, natuurlijk, maar El Paso is één ding. We hebben het nu over Pine Lake. Alleen al vorig jaar zijn er tien moorden gepleegd in Caddo County. Tien! In een grote stad is dat niets, maar je weet vast nog hoe rustig het hier ooit was.’


  Dat wist hij nog heel goed.


  ‘Het gaat helemaal de verkeerde kant op met ons kleine stadje. Eerst waren het incidenten, maar nu gaat het om georganiseerde, gewelddadige criminaliteit. En ik denk dat Tommy erbij betrokken is. Ik vermoed dat hij er tot zijn nek in zit.’


  ‘Waarin?’


  ‘Dat is precies wat ik wil dat jij uitzoekt.’


  ‘Als je mijn bureau in de arm wilt nemen, moet je dat via de juiste kanalen doen. Ik neem geen opdrachten aan. Ik doe wat me wordt opgedragen.’


  ‘Ik hoopte dat we dit onofficieel konden regelen. Ik betaal je zelf. Zoveel je maar wilt.’


  ‘Geen belangstelling.’


  ‘Zelfs niet als het je naar Anna’s moordenaar zou kunnen leiden?’


  Nathans woorden prikten als de punten van een schaar in een oude, gevoelige wond. ‘Haar moordenaar is vijftien jaar geleden opgesloten.’


  ‘Wat als ze de verkeerde hebben veroordeeld? Heb je daar ooit bij stilgestaan?’


  Vaker dan hem lief was. Een paar jaar geleden was hij zelfs naar de Texas State Penitentiary gereden om Wayne Foukes persoonlijk te ondervragen. Dat bezoek had hem er meer dan ooit van overtuigd dat Foukes achter de tralies hoorde. Alleen was hij er niet zo zeker van dat de man voor het juiste misdrijf gevangen was gezet.


  ‘Als ik je nou eens vertelde dat Tommy heeft gelogen over waar hij die nacht was?’ zei Nathan zacht. ‘Zou je dan komen?’


  Jack staarde naar de overkant. Hij voelde een adertje in zijn slaap kloppen. ‘Wat je eigenlijk zegt, is dat jíj over die nacht hebt gelogen.’


  ‘Ik moest wel. Hij bedreigde iemand om wie ik gaf.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Herinner je je mijn nichtje Olive nog? Ze kwam bij ons wonen toen mijn oom was overleden, samen met haar moeder.’


  Jack zocht zijn geheugen af en diepte een vaag beeld op van een tenger meisje met rood haar en een bril. ‘Zo’n beetje.’


  ‘Waarschijnlijk heb je haar nauwelijks opgemerkt, maar ze liep de hele tijd achter me aan. Ik denk dat ze gewoon behoefte had aan aandacht. Tommy zei het niet rechtstreeks, maar hij liet doorschemeren dat Olive iets akeligs zou overkomen als ik niet tegen de politie zou zeggen dat hij de hele nacht bij mij thuis was.’


  ‘Ik neem dus aan dat hij níet bij jou was?’


  ‘Hij bleef logeren, precies zoals we zeiden, maar midden in de nacht werd ik wakker en ontdekte ik dat hij weg was.’


  ‘En heb je helemaal niet overwogen om naar de politie te stappen? Of naar je vader? Hij had veel invloed in de county. Hij had je kunnen beschermen tegen Tommy Driscoll, of ieder ander die je bedreigde.’


  ‘Ik maakte me geen zorgen over mezelf. Het ging me om Olive.’ Nathan liet zijn stem zakken. ‘Dat arme kind had het al zo moeilijk. Ze was kapot van de dood van haar vader, en ik wilde haar beschermen. Ze was zo kwetsbaar dat zelfs een loos dreigement haar over het randje had kunnen duwen. Maar ik denk niet dat Tommy’s dreigement loos was. Hij had een wreed trekje, Jack. Jij hebt dat nooit gezien, want hij hield het zorgvuldig voor je verborgen. Maar niet voor mij. Ik was er vaak het doelwit van.’


  ‘Daar heb je nooit iets over gezegd.’


  ‘Dankzij mijn vader was ik er wel aan gewend om met pestkoppen om te gaan.’


  Niet doen, dacht Jack verbitterd. Laat je niet door hem van je stuk brengen. Dit doet er allemaal niet meer toe.


  Wat maakte het uit of Nathan had gelogen over Tommy’s alibi? Jack was nooit in staat van beschuldiging gesteld. Hij was als een vrij man uit Pine Lake vertrokken en hij had het allemaal achter zich gelaten. Hij was gelukkig hier in Houston. Of in elk geval tevreden. Hij had vrienden, een goede baan. Waarom zou hij nu nog in het verleden gaan graven?


  Omdat een man tot gevangenisstraf was veroordeeld voor een misdrijf dat hij wellicht niet had gepleegd. Wayne Foukes was een brandstichter, een drugdealer en een meervoudig verkrachter die een heleboel levens kapot had gemaakt. Hij verdiende het om opgesloten te zitten – maar hetzelfde gold voor de moordenaar van Anna.


  ‘Kom je?’ drong Nathan aan.


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Wat je altijd doet wanneer je met een corrupt politiebureau te maken krijgt. De rottigheid opgraven, zodat we die kunnen opruimen.’


  ‘Denk je niet dat de mensen het vreemd zullen vinden dat ik ineens opduik in een plaats waar ik vijftien jaar niet ben geweest?’


  ‘Je hebt het perfecte excuus om terug te komen. Je moet de nalatenschap van je oom regelen. Je kunt zelfs in de blokhut verblijven terwijl je beslist wat je ermee wilt doen. Ik zal iemand regelen om de boel schoon te maken en de koelkast te vullen. Wie weet geniet je zelfs van een paar dagen aan het meer. Het enige wat ik je vraag, is om je ogen en oren open te houden tijdens je verblijf. Hier en daar wat discrete vragen te stellen. Jij weet het best hoe je zo’n situatie aan moet pakken.’


  ‘Ik zal erover nadenken,’ zei hij.


  ‘Hoelang?’


  Irritatie laaide op. ‘Zolang als ik nodig heb. Ik heb een baan. Ik kan niet zomaar vertrekken wanneer ik maar wil.’


  ‘Wacht niet te lang,’ waarschuwde Nathan. ‘Wat je ook besluit, ik zou het waarderen als dit telefoontje onder ons kon blijven. Mogelijk hangt mijn leven ervan af.’


  De man wist hoe hij een gesprek op een dramatische manier moest beëindigen, dat moest Jack hem nageven.


  Hij stopte zijn telefoon in zijn zak, leunde met zijn schouder tegen het gebouw en zette in gedachten zijn opties op een rijtje. Hij had nog vakantiedagen. Hij zat tussen twee opdrachten in en zijn administratie was bijgewerkt. Er zou geen beter moment komen om een paar dagen vrij te nemen. Toch was hij niet van plan om overhaast iets te ondernemen. Eerst wilde hij wat gaan drinken, ontspannen, er een nachtje over slapen. Maandag zou hij het met zijn baas bespreken.


  Bewust richtte hij zijn gedachten op prettiger zaken, zoals de vraag hoe hij de rest van zijn vrijdagavond zou doorbrengen. Hij kon de straat oversteken naar Lola’s en iets drinken met zijn collega’s, die zich ongetwijfeld al in de halfdonkere achterkamer hadden teruggetrokken voor de wekelijkse borrel. Net als Jack waren het grotendeels mensen die bij politie en opsporingsdiensten hadden gewerkt – agenten, FBI, DEA. Ze konden het allemaal uitstekend met elkaar vinden, behalve de ex-militairen, voormalige leden van speciale eenheden die vaak in het buitenland als persoonlijke bewakers waren ingezet. Huurlingen. Die kerels waren erg op zichzelf.


  Hij besloot dat hij niet in de stemming was voor een wild feestje, en dus overwoog hij om naar Ninfa’s on Navigation te gaan en een portie fajita’s en een paar margarita’s voor zichzelf te bestellen. Het was echter een populair restaurant, en op vrijdagavond kwam hij waarschijnlijk niet binnen zonder reservering. En dus koos hij voor de derde optie. Naar huis.


  Zijn appartement lag een aantal blokken verderop, maar hij had geen probleem met de regen. Paraplu’s ontwijkend mengde hij zich onder de voetgangers die zich naar bushaltes en parkeergarages haastten. Het uitgaanspubliek zou het centrum zo dadelijk overspoelen en het verkeer volledig verstoppen. Hij was blij dat hij te voet was.


  Terwijl hij over de stoep liep, voelde hij iets prikkelen aan de achterkant van zijn nek. Natuurlijk kon hij de gewaarwording toeschrijven aan zijn verbeelding, of het feit dat hij nog van zijn stuk was door het gesprek met Nathan. Hij had echter lang geleden geleerd om naar zijn instinct te luisteren. Om de tekenen niet te negeren. Hij werd gevolgd.


  Hij speurde de gevel van spiegelglas van het gebouw aan de overkant af. Daarna draaide hij zich zo onopvallend mogelijk om en bestudeerde het verkeer. Hij zag niets ongebruikelijks, maar in de chaos van het spitsuur kon het moeilijk zijn om een achtervolger te ontdekken.


  


  Olive Belmont haastte zich over de schemerige straten naar huis. Toen ze de hoek omsloeg naar haar straat moest ze de neiging onderdrukken om over haar schouder te kijken. Ze had de hele dag al het vreemde gevoel dat er iets niet klopte, hoewel ze zichzelf steeds voorhield dat ze gewoon nerveus was.


  Over drie weken zou het schooljaar beginnen, en dit zou Olives eerste trimester worden als hoofd van de Pine Lake High School. Op haar negenentwintigste was ze de jongste directrice ooit, en ze wist dat het bestuur haar nauwlettend in de gaten zou houden en er direct bovenop zou springen als ze ook maar één stap verkeerd zette. Met die druk op haar schouders was het niet gek dat ze de kriebels had.


  Maar haar nervositeit was niet alleen aan de spanning van haar nieuwe baan te wijten. Pine Lake was niet het stadje dat het ooit was geweest. Misschien was het nooit het idyllische plaatsje geweest uit haar beeldvorming, maar nu leek de gemeenschap ten onder te gaan aan dezelfde pandemie van drugs en malaise die honderden landelijke plaatsjes in het zuiden in zijn greep had.


  In Pine Lake had de neergang geleidelijk plaatsgevonden. Het was zo langzaam gegaan dat Olive de achteruitgang pas onlangs had opgemerkt. Op een zwoele avond als deze kon je het bederf echter haast ruiken. Zelfs de prachtige historische huizen aan Primrose Avenue verkeerden in vervallen toestand, en het kwam Olive voor dat er zo’n beetje om de week een verhuiswagen het stadje uit reed. Ze vroeg zich af of ze daarom gevraagd was als directrice van de middelbare school. Misschien had niemand anders de baan gewild.


  Naast alle stress op haar werk worstelde ze ook met nachtmerries, angstige valdromen die al uit haar vroege tienerjaren stamden. De situatie was altijd hetzelfde. Ze hing aan een brug en klampte zich uit alle macht vast aan de rand. Ze voelde haar vingers wegglijden terwijl ze hulpeloos met haar benen bungelde. Toen viel ze naar achteren en tuimelde een nevelige kloof in, nagestaard door een vage gedaante die bij de reling stond. Ze kon nooit een gezicht onderscheiden, maar ze dacht dat het haar vader was. Hij was omgekomen op een brug toen zijn auto frontaal in botsing was gekomen met een ander voertuig.


  Ze had de droom al jaren niet gehad, maar de afgelopen weken hield de terugkerende nachtmerrie haar weer in zijn greep. Ze kwam nooit in het water terecht, maar het vallen had minstens twee keer zó echt geleken dat ze op haar knieën in bed wakker was geschrokken, met haar handen om het hoofdeinde geklemd. In haar kleine slaapkamer had de geur van dennennaalden en moeras gehangen, hoewel ze wist dat dit slechts een illusie was, opgeroepen door de levendige nachtmerrie.


  Ze hoopte dat er een eind aan de akelige dromen zou komen zodra ze eenmaal aan haar nieuwe baan was begonnen en een beetje haar draai had gevonden. In de tussentijd zou een gesprek met Mona Sutton haar wellicht goed doen. De zorgcoördinator was een grote steun geweest toen Olive vijftien jaar geleden als nieuwe leerling was begonnen op Pine Lake High School. Mona Sutton, afgestudeerd psychologe met het vastberaden voornemen om de wereld te redden, had Olive onder haar hoede genomen en haar geholpen bij het verwerken van de pijn, de eenzaamheid en het schijnbaar onoverkomelijke schuldgevoel na de tragische dood van haar vader. Olives moeder was te zeer opgegaan in haar eigen verdriet om op te merken dat haar veertienjarige dochter op het punt van instorten stond. Mona had ingegrepen, niet alleen toen, maar ook jaren later, toen de nachtmerries door de druk van het studeren weer terug waren gekomen. Als het nodig was, zou ze Olive ongetwijfeld opnieuw willen helpen, hoewel de verhouding misschien wat lastiger zou liggen nu Olive haar baas was.


  Olives piepkleine bungalow lag een klein stukje verderop, op de hoek van Elm en Holly. Toen ze bij het kruispunt was, gaf ze eindelijk toe aan het onheilspellende gevoel en keek over haar schouder. Hoewel het nog vroeg was, was er niemand te zien. Zelfs de restaurantjes aan East Market Street hadden hun deuren al gesloten.


  Er hing een verlaten sfeer in het stadje, die Olives nervositeit alleen maar versterkte. Even had ze het beangstigende idee dat iedereen zijn spullen had gepakt en uit Pine Lake was vertrokken, terwijl zij in voorbereiding op het komende schooljaar tot laat had doorgewerkt. Ze was echter niet helemaal alleen. In een afgezette tuin blafte een hond, en ergens in de buurt hoorde ze een motor stationair draaien.


  Toen ze van de stoeprand stapte, floepten er koplampen aan die recht in haar gezicht schenen. Ze verstijfde als een hert en staarde met grote ogen in het felle licht, tot ze de motor luid hoorde ronken en instinctief weer de stoep op stapte. Een fractie van een seconde later scheurde een donkere sedan langs haar heen. Ze herkende de auto en de bestuurder niet, en het lukte haar ook niet om een glimp van het kenteken op te vangen. De auto ging veel te snel. Roekeloos rijgedrag kwam wel vaker voor in Pine Lake, waar de wekelijkse dragrace op Main Street nog altijd razend populair was. Maar ze bevond zich niet op Main Street, en ze had kunnen zweren dat de auto opzettelijk haar kant op was gezwenkt toen hij langs haar heen racete.


  Met een luid bonzend hart stond ze onder een straatlantaarn en probeerde een rationele verklaring voor het incident te bedenken. Waarschijnlijk had iemand haar herkend en besloten om een geintje uit te halen met het nieuwe schoolhoofd. Ze was klein van stuk en zag er jaren jonger uit dan ze was, dus zou ze dit soort dingen wel vaker meemaken, wanneer het schooljaar eenmaal was begonnen. Tien tegen één dat haar autoriteit flink uitgeprobeerd zou worden. Als ze het eerste semester wilde overleven, laat staan het hele jaar, kon ze zich dus maar beter vermannen en leren haar zenuwen te verbergen.


  Ze veegde haar klamme handen af aan haar broek, keek naar links en naar rechts en stak toen haastig de straat over naar haar huis. Ze liet zichzelf binnen en deed de deur achter zich op slot. Toen sleepte ze een krukje de hal in en schoof een grendel voor de bovenkant van de deur – een voorzorgsmaatregel waarvan ze hoopte dat hij overbodig was.


  Het was een ongebruikelijke plek voor een slot. Eerder ontworpen om iemand binnen op te sluiten dan om gevaarlijke elementen buiten de deur te houden.


  


  Jack was een bar op de hoek binnengegaan, waarvandaan hij de straat goed in de gaten kon houden. Eén drankje was op een of andere manier drie drankjes geworden, en tegen de tijd dat hij vertrok, was het verkeer afgenomen en had de schemering ingezet. Zodra hij thuis was, liep hij naar de badkamer en bleef lange tijd onder het stomend hete water staan, in een poging de ongewenste herinneringen af te spoelen die hem er in de bar al toe hadden gebracht om het ene drankje na het andere te bestellen.


  Het gezicht van Anna verscheen op zijn netvlies. Hij wilde aan haar denken zoals ze eruit had gezien in de zomer waarin hij verliefd op haar was geworden: een beeldschone brunette met een stralende glimlach en eindeloos lange benen. In plaats daarvan zag hij steeds het beeld voor zich van haar dode lichaam dat uit het meer was gedregd, met blauwe lippen, een grauwe huid en glazige, nietsziende ogen.


  Het eindexamenjaar had hún jaar moeten worden, een langgerekt afscheid voordat ze ieder naar een andere universiteit zouden vertrekken. Jack was tot aanvoerder van het footballteam gekozen, en Anna tot leidster van de cheerleaders. Ze hadden het perfecte Amerikaanse stel gevormd. Achteraf gezien leek zelfs haar dood banaal, het mooiste meisje van de school dat veel te vroeg en op gewelddadige wijze aan haar eind was gekomen. Op het nieuws werd bijna dagelijks verslag gedaan van vergelijkbare drama’s, maar om een of andere reden was het verhaal van Anna doorgedrongen tot de landelijke media.


  Een poos lang had Jack zijn huis niet kunnen verlaten zonder dat hij camera’s in zijn gezicht geduwd kreeg. Nadat zijn foto op de voorpagina’s van roddelbladen had gestaan en in sensatiebeluste televisieprogramma’s was getoond, was hij de meest gehate zeventienjarige in het land geworden. En toen was Wayne Foukes op een avond vanwege een kapot achterlicht van de weg gehaald. Naast het voorraadje drugs in zijn achterbak had de politie Anna’s vermiste schoolring gevonden.


  Toen Foukes eenmaal was aangeklaagd, lieten de verslaggevers Jack met rust. De mensen die hij zijn hele leven had gekend, bleven hem echter de rug toekeren. Het leek haast alsof hij in hun ogen schuldig moest zijn, om hun gedrag te rechtvaardigen. Hij was vertrokken uit Pine Lake en had gezworen er nooit terug te keren. Maar nu had het telefoontje van Nathan alles veranderd.


  Hij trok een spijkerbroek aan en slenterde naar de keuken om de koelkast te plunderen. De opbrengst viel tegen. Hij besloot een biertje te nemen en later iets te bestellen. Hij zou op de bank ploffen, een film kijken en voor de tv in slaap vallen. Als hij tenminste kon slapen.


  De avond strekte zich leeg en eindeloos voor hem uit. Hij zette de wedstrijd van de Houston Astro’s op om de stilte te verjagen en keek doelloos zijn appartement rond. De kleine ruimte, strak en minimaal ingericht, bood uitzicht op de skyline van Houston. Toch had hij zich er nooit echt thuis gevoeld. Hij zette de televisie harder en liep met zijn biertje naar het balkon om van de avondlucht te genieten. Het begon nu harder te regenen, en hij stak zijn hand over de balustrade om het water op te vangen.


  Binnen hoorde hij zijn mobiel overgaan, en hoewel hij zichzelf voorhield om het ding te negeren, liet hij het water door zijn vingers wegstromen en stapte weer naar binnen. Hij pakte de telefoon van de keukenbar en keek op het schermpje.


  Het netnummer was van Pine Lake, maar het was niet Nathans nummer. In elk geval niet het nummer van de telefoon waarmee hij Jack eerder had gebeld.


  Hij nam de telefoon mee naar het balkon. ‘Jack King.’


  ‘Hallo, Jack King. Je spreekt met Tommy Driscoll.’ De man aan de andere kant van de lijn grinnikte zacht. ‘Kon ik nu je gezicht maar zien! Ik zal wel de laatste zijn die je verwachtte.’


  Dat kon je wel zeggen. Hoe groot was de kans dat hij op een en dezelfde avond door zijn twee voormalige beste vrienden gebeld zou worden? Hij geloofde niet in toeval. Er speelde iets. Hij probeerde zich mentaal schrap te zetten, maar de stem van Tommy Driscoll bracht hem van zijn stuk. Hij klonk precies zoals Jack het zich herinnerde; luid, joviaal, een man die altijd te porren was voor een feestje. De vrolijkheid klonk nu alleen geforceerd, maar zijn waarneming was wellicht gekleurd door Nathans toespelingen. Of misschien was Tommy Driscoll helemaal niet zo’n relaxte kerel als hij altijd had gedacht.


  ‘Wat kan ik voor je doen, Tommy? Of moet ik je sheriff Driscoll noemen?’


  ‘Dus dat heb je gehoord?’ Tommy klonk vergenoegd. ‘Wie had ooit gedacht dat zo’n stelletje herrieschoppers als wij bij de politie terecht zouden komen?’


  ‘Ik zit niet bij de politie.’


  ‘Maar dat zát je wel. Houston PD. Zie je wel? Ik heb je carrière in de loop der jaren gevolgd.’ Hij zweeg, alsof hij verwachtte dat Jack net zoiets over hem zou zeggen. ‘En nu zit je bij die lui die ik op het nieuws zie. De Blackthorn Agency. Zo te horen wagen jullie je nogal eens in wespennesten. Spannend hoor. En ik durf te wedden dat het ook nog eens goed verdient. Het lijkt erop dat je aardig terecht bent gekomen.’


  Ondanks alles, dacht Jack. ‘Waarom bel je, Tommy?’


  ‘Ik wil je om een gunst vragen, kerel. Het gaat om Nathan.’


  Hij was meteen alert. ‘Wat is er met Nathan?’


  ‘Heb je onlangs van hem gehoord?’


  Iets in Tommy’s stem bezorgde hem de kriebels. ‘Waarom zou ik iets van Nathan horen? Jullie hebben me al lang geleden de rug toegekeerd.’


  ‘Je klinkt verbitterd,’ merkte Tommy op.


  ‘Nee, gewoon voorzichtig.’


  ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen, gezien de manier waarop je bent behandeld. We waren toen een stel bange jochies. Ik wil ons niet vrijpleiten, maar we maakten allemaal een moeilijke tijd door.’


  Zo te horen probeerde hij zich wel degelijk vrij te pleiten. En de halfslachtige verontschuldiging hing geheid samen met het feit dat Tommy iets van hem wilde. Net als Nathan. Nou, hij was niet van plan om het hen een van beiden makkelijk te maken.


  ‘Man, dit voelt ongemakkelijk,’ mompelde Tommy, de geladen stilte verbrekend. ‘Voor jou moet het helemaal raar zijn.’


  ‘Je hebt geen idee.’


  Tommy ademde scherp in, alsof zijn boosheid was opgewekt. Toen zei hij met gespannen stem: ‘Luister, kerel. Ik zou je niet lastigvallen als ik niet dacht dat Nathan in de problemen zat. Ernstig in de problemen. En nu het allemaal in de soep dreigt te lopen, zoekt hij een uitweg.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Tommy aarzelde. ‘Ik ben bang dat hij me ergens in wil luizen.’


  ‘Waarin precies?’


  ‘Daar ben ik nog niet uit.’


  Jack staarde naar het donkere, met lichtjes doorspikkelde stadspanorama, maar in gedachten bevond hij zich al diep in de naaldbossen van East Texas. ‘En wat wil je dat ik daarmee doe?’


  ‘Niets, kerel. Helemaal niets. Daarom bel ik juist. Als Nathan contact met je opneemt, zou ik het waarderen als je mij een seintje geeft. Verder kun je gewoon je eigen ding blijven doen.’


  ‘Je hebt me nog steeds niet verteld waarom je denkt dat hij contact met me op zou willen nemen.’


  ‘Hij is wanhopig. En hij had een hechte band met je oom. Misschien denkt hij dat jij nog een rekening te vereffenen hebt en dat hij daar op een of andere manier van kan profiteren. Als je oude vriend wil ik je waarschuwen.’ Alle jovialiteit verdween uit Tommy Driscolls stem. ‘Geloof geen woord van wat hij zegt. Nathan Bolt is een pathologische leugenaar. Altijd geweest. Net als zijn vader.’


  ‘Waar heeft hij over gelogen?’ vroeg Jack voorzichtig.


  Tommy aarzelde. ‘Misschien doet het er niet meer toe.’


  ‘Misschien wel,’ zei hij. ‘Waarover heeft Nathan gelogen?’


  Opnieuw een stilte. ‘Hij was niet thuis in de nacht waarin Anna is vermoord. Hij vertrok vóór middernacht en kwam pas vlak voor zonsondergang terug.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Jack zat op de steiger van zijn oom en keek naar de fijne mist die over het meer neerdaalde. Het landschap om hem heen was spookachtig, een drassig oerdoolhof van kanalen en rivierarmen dat zich tot voorbij de grens met Louisiana uitstrekte. Het stadje Pine Lake lag nog geen halve kilometer verderop, maar het bos hield de lichten tegen. Hij kon alleen de omtrek van de bomen onderscheiden, en zo nu en dan ving hij een glimp op van de oude brug, die grotendeels schuilging achter de gordijnen van Spaans mos die aan de takken van de kale, dicht op elkaar groeiende cipressen hingen.


  Verdorie, wat was het hier donker.


  Hij was vergeten hoe het was om zich zo diep op het platteland te bevinden, zonder de gloed van wolkenkrabbers die de indruk van daglicht wekte. Terwijl hij naar het water staarde, kwam de nacht tot leven. Een ijsduiker slaakte zijn spookachtige kreten, een mug zoemde in zijn oor. Ergens in zijn buurt joeg een vrouwtjeskrokodil belagers grommend bij haar nest vandaan. De nachtelijke geluiden maakten hem nerveus en opgewonden tegelijk. Je had niet terug moeten komen, zei een stem in zijn hoofd tartend. Het is vragen om problemen.


  Ja, misschien was dat wel zo.


  Hij had niemand verteld dat hij zou komen. Nathan niet en Tommy niet. Toch had hij de blokhut schoon aangetroffen, met goedgevulde keukenkastjes en een bevoorrade koelkast. Zelfs de vissersboot van zijn oom was geschrobd en voorzien van brandstof. De voorbereidingen stoorden hem; hij vond het irritant dat Nathan er kennelijk vanuit was gegaan dat hij zou komen. Aan de andere kant, misplaatst was Nathans aanname niet. Tenslotte was hij hier, nietwaar?


  Hij had het hele weekend over die twee telefoontjes lopen piekeren, en op maandagochtend was hij naar boven gelopen om de zaak te bespreken met zijn baas, Ezra Blackthorn. Het zwijgzame hoofd van het bureau had aandachtig naar zijn verhaal geluisterd, maar veel advies had hij niet kunnen bieden. Het was Jacks eigen beslissing geweest om zich weer in het moeras van zijn verleden te wagen. Hoe bang hij ook was voor wat hij aan zou treffen, hij kon de kans niet laten lopen om Anna’s moordenaar eindelijk voor het gerecht te slepen, al was die kans nog zo klein. Om eens en voor altijd boven water te krijgen wat er werkelijk was gebeurd in die vrijdagnacht, al die jaren geleden.


  Hij maakte zich echter geen illusies over gemakkelijke antwoorden. Dit zou hoogstwaarschijnlijk een moeizaam onderzoek worden. Hij vertrouwde er niet op dat Nathan of Tommy hem de waarheid vertelden; die twee hadden duidelijk ieder hun eigen bedoelingen. Hij kon zich moeiteloos voorstellen dat Tommy Driscoll bij duistere zaakjes betrokken was. Zelfs toen hij nog een kind was, had er al iets dwingerigs in Tommy’s aangeboren charme gezeten. Hij had al vroeg geleerd dat hij zich overal uit kon kletsen, en Jack betwijfelde of zijn houding was veranderd nu hij een insigne droeg.


  Nathan was moeilijker te plaatsen. Hij bezat geld en aanzien. Waarom zou hij zijn gerespecteerde positie in de gemeenschap op het spel zetten?


  Het liet hem echter koud wat die twee in hun schild voerden. Waar het hem om ging, was dat een van hen – of allebei – had gelogen over de nacht waarin Anna was vermoord.


  Peinzend staarde hij naar het water, niet in staat zijn onrust van zich af te schudden. Zijn gedachten dwaalden naar zo’n donkere plek dat hij, toen hij een lichtje zag op de oude brug, zichzelf er half van wist te overtuigen dat hij zich dingen inbeeldde.


  Maar nee, daar had je het weer. Geen flakkerend licht, zoals hij eerst had gedacht, maar de op en neer bewegende lichtbundel van een zaklamp die over de houten brug werd gedragen. De brug werd al tientallen jaren niet meer gebruikt, maar plaatselijke waaghalzen lieten zich niet weerhouden door de rottende planken en de krakende balken. Jack keek een poosje toe, terugdenkend aan zijn eigen noodlottige avonturen op die brug.


  Het viel hem op dat het licht niet langer bewoog. De lichtbundel bleef zo lang op één plek dat hij tot de conclusie kwam dat iemand de zaklamp op de brug gelegd moest hebben, of hem misschien tussen de kieren van de houten planken had gestoken. Als hij zich hard genoeg concentreerde, kon hij haast een gedaante bij de reling onderscheiden. Hij kwam in de verleiding om de boot van zijn oom op te starten en de schijnwerper op de brug te richten, maar zelfs zo’n felle lichtstraal zou door het mistige donker worden opgeslokt. Bovendien ging dit hem niets aan. Hij was niet naar Pine Lake gekomen om zich te laten afleiden door…


  Er klonk een plons toen er iets zwaars in het water viel. Toen gleed de lichtbundel van de zaklamp omlaag en over het meer. Jack bevond zich zo ver weg dat hij niet ontdekt kon worden, maar instinctief trok hij zich toch terug in de schaduw.


  Lange tijd gleed de lichtbundel langzaam over het water. Toen verdween de gloed, om even later aan het eind van de brug te verschijnen. Kort daarna hoorde Jack het geluid van een startende motor aan de andere kant van het meer. Geen luid geronk, maar een zacht regelmatig gesnor terwijl de auto langzaam wegreed over het oude zandpad.


  Hij wist niet wat hij van de plons of het licht moest denken. Het meer was vroeger geregeld gebruikt om afval te dumpen. Daar stond een flinke boete op, maar toen Jack hier nog woonde, werd er maar zelden rond de brug gepatrouilleerd. Dat was ongetwijfeld de reden dat Anna’s moordenaar ervoor had gekozen om haar lijk hier te dumpen.


  Die plons…


  Hoe groot was de kans dat er opnieuw een lijk van de brug was gegooid, precies op de avond van zijn terugkeer naar Pine Lake? Vrijwel nihil, besloot hij, maar hij wist dat het geluid hem de hele nacht bezig zou houden. Hij kon maar beter de boot opstarten en een kijkje gaan nemen.


  


  Een paar minuten later stuurde hij de boot bij de steiger vandaan en voer het kanaal op. Op het water was het nóg donkerder. Hij wilde geen verlichting aandoen, voor het geval iemand zich in de buurt schuilhield. Het was echter gevaarlijk om blindelings over het meer te navigeren. Gevaarlijk voor anderen, gevaarlijk voor hemzelf. Als hij uit het midden van de vaargeul raakte, liep hij het risico dat de boot zou blijven steken achter de wortels van de cipressen onder het wateroppervlak, of dat de propeller vast kwam te zitten in de dichte begroeiing van waterplanten.


  Hij zette de schijnwerper aan en richtte die op het water vóór zich. Toen hij bijna bij de brug was, liet hij de boot uitdrijven terwijl hij het licht langs de nevelige oevers liet schijnen. Cipressen rezen als bebaarde wachters op uit het ondiepe water langs de oever en ontnamen hem het zicht op beide uiteinden van de brug. Achter het meer lag het naaldbos, en langs de rand van het water groeide een uitgestrekt tapijt van plompenbladeren en lotus.


  Hij voer bij de eerste overspanning onder de brug door en speurde opnieuw de oevers af voordat hij terugkeerde onder de tweede overspanning. Het was te bewolkt om gebruik te kunnen maken van het maanlicht, zodat hij puur af moest gaan op de schijnwerper. Ondanks de mist kon hij schildpadden en kikkers onderscheiden, en de rode gloeiende ogen van een krokodil. Hij zag echter niets wat er niet thuishoorde in het water.


  Als iemand een lijk van de brug had gegooid, zou hij dat hoogstwaarschijnlijk hebben verzwaard. Het kon dagen of zelfs weken duren voor het boven water kwam. Hij verspeelde zijn tijd, daarvan was hij zich volledig bewust. Hij had niet meer dan een verre plons gehoord. Een op en neer bewegende zaklamp gezien. Er was geen enkele reden om aan te nemen dat er iets was gebeurd wat niet door de beugel…


  Ze dreef vlakbij de oever, op haar rug tussen de plompenbladeren.


  Met de motor op de laagste stand navigeerde hij door de dichte begroeiing, en toen gebruikte hij een roeispaan om de boot op zijn plek te houden terwijl hij het lichaam bekeek. Hij deed geen poging om haar uit het water te slepen. Ze was dood, al vanaf het moment dat de kogel haar schedel via de achterkant was binnengedrongen en tussen haar ogen had verlaten. In zijn tijd als politieagent had hij die ruwe, X-vormige wond vaker gezien, doorgaans bij drugsgerelateerde afrekeningen. Het gezicht was ernstig beschadigd, maar voorzover Jack kon zien, was ze jong, waarschijnlijk begin twintig, met lang blond haar dat om haar heen dreef.


  Even bleef hij zitten, overspoeld door herinneringen, en toen pakte hij zijn telefoon en belde Tommy Driscoll.


  De telefoon ging vijf keer over voordat Tommy eindelijk opnam. Hij klonk moe en geïrriteerd. ‘Driscoll.’


  ‘Tommy, je spreekt met Jack King.’


  ‘Jack? Is het niet een beetje laat, gast?’


  ‘Niet hiervoor.’


  ‘Heb je iets van Nathan gehoord?’ vroeg Tommy gespannen.


  ‘Ik bel ergens anders over.’


  Stilte. ‘Waar ben je?’


  ‘In de boot van mijn oom, op Pine Lake. Ik bevind me op ongeveer vijftig meter ten zuiden van de oude brug. Je kunt maar beter zo snel mogelijk komen. Er ligt een lijk in het water.’


  Hij hoorde dat Tommy zijn adem inhield. ‘Weet je wie het is?’


  ‘Een blanke vrouw. Blond, tenger gebouwd, voor zover ik kan zien. Ze is nog jong. Begin twintig, schat ik. Zo te zien is ze in haar achterhoofd geschoten en van de brug gegooid.’


  ‘Dus ik neem aan dat er geen ambulance nodig is.’


  ‘Nee, maar ik zou wel de lijkschouwer erbij halen. Ik blijf bij haar tot jullie hier zijn.’


  ‘Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Wat doe je op Pine Lake?’


  ‘Dat lijkt me nu niet zo relevant, toch?’


  ‘Misschien wel,’ zei Tommy. ‘Ik zie je over een paar minuten. Dan praten we verder.’


  Jack stopte zijn telefoon weer in zijn zak, zonder zijn blik van het lijk af te wenden. Hij zette de schijnwerper uit. Het felle schijnsel kwam hem ongepast voor. Toen het donker hem omhulde, werd hij bekropen door het griezelige gevoel dat hij niet alleen was. Hij hield zichzelf voor dat het door de situatie kwam. De overeenkomsten met de vondst van Anna werkten hem op de zenuwen, dat was niet meer dan logisch. Toch kon hij het idee niet van zich afschudden dat er iemand vlakbij was. Iemand die hem in de gaten hield.


  Hij zette de schijnwerper weer aan en liet de sterke lichtbundel over de oevers en langs de overschaduwde hoekjes van de brug glijden. Hij verwachtte haast iemand bij de reling te zien staan die naar hem staarde. Maar er was niemand. Hij was alleen op het water met de dode vrouw.


  Hij liet de lichtbundel nog een keer rondgaan, maar richtte hem deze keer omhoog naar de bomen. Toen hij het licht een stukje verschoof, ving hij een glimp op van iets wits tussen de takken van de cipressen. Een kerkuil, dacht hij, of een zilverreiger. Maar toen hij de lichtbundel op de juiste plek richtte, besefte hij dat de witte vlek zich niet in een boom bevond, maar bovenop de brug. Even zou hij kunnen zweren dat er iemand op de overspanning zat.


  Hij schudde zijn hoofd en bewoog de schijnwerper de andere kant op. Wat een idioot idee.


  Zittend in de zachtjes dobberende boot liet hij de nachtelijke geluiden tot zich doordringen. Toen richtte hij de schijnwerper weer op de overspanning van de brug. Het witte voorwerp was er nog steeds.


  Hij zette af met de peddel, liet de boot naar het midden van het kanaal drijven en startte de motor. De buitenboordmotor ronkte terwijl hij de boot naar de brug stuurde. Toen hij vlakbij was, zette hij de motor uit en scheen met de schijnwerper door het Spaanse mos. Wat hij ook had verwacht, het was niet wat hij zag. In geen miljoen jaar had hij zich zoiets kunnen voorstellen.


  De onderkant van de brug bevond zich ruim vijf meter boven het water, en vanaf het dek liep een reeks stutten en steunbalken nog eens zes meter omhoog naar de ijzeren balk die over de hele lengte van de brug liep.


  Boven op die smalle balk lag een vrouw opgekruld in de foetuspositie.


  


  Olives ogen vlogen open. Ze had weer gedroomd dat ze viel. Omlaag, omlaag, omlaag in die nevelige kloof. De nachtmerrie had zo echt geleken dat ze de geur van het moeras nog in haar neusgaten had. Ze voelde zelfs een briesje op haar gezicht.


  Even bleef ze liggen en ademde diep in en uit, terwijl ze haar op hol geslagen hart tot bedaren probeerde te brengen.


  Wat was dat krakende geluid? Ze kon het niet thuisbrengen. De ventilator aan het plafond misschien?


  ‘Verroer je niet,’ zei de stem van een man.


  Nu was ze klaarwakker. Ze probeerde te gaan zitten, maar een hand op haar schouder duwde haar weer omlaag, en ze realiseerde zich dat een andere hand haar pols had gepakt. Paniek overspoelde haar. Haar instinct gaf haar in om uit te halen naar de man, om hem met alle kracht die ze in zich had, te bevechten, maar plotseling werd ze zich bewust van haar omgeving. Dat gekraak werd niet veroorzaakt door een ventilator. Ze was niet eens in haar slaapkamer. Ze was…


  ‘Waar ben ik?’ bracht ze uit, terwijl de wereld om haar heen begon te draaien.


  ‘Geen zorgen. Ik heb je.’ De stem was laag en zijdezacht. Troostrijk en beangstigend tegelijk.


  ‘Waar ben ik?’


  ‘Ken je de oude brug over Pine Lake?’


  ‘Ja, die ken ik…’ Ze liet haar stem wegsterven terwijl ze probeerde door het donker te turen. Ergens onder haar schitterde een licht. Ze voelde de drang om zich om te draaien en in het licht te staren, maar het duizelige gevoel en de hand op haar schouder hielden haar op haar plek. ‘Lig ik op de brug?’


  ‘Min of meer,’ zei de stem.


  Angst overspoelde haar toen ze dacht aan de gapende gaten in de rottende planken en de wankele constructie boven haar hoofd. Het beeld bracht haar hoofd aan het suizen, en ze moest de neiging onderdrukken om met haar armen te maaien op zoek naar iets om zich aan vast te klampen.


  Nu begreep ze het gekraak en het gewiebel.


  ‘Je moet rustig blijven, oké? Ik laat je niet vallen, maar je moet precies doen wat ik zeg.’


  ‘Vallen?’ Ze begon te trillen.


  ‘Ik help je naar beneden, maar dat wordt wel manoeuvreren.’


  ‘Waarom kan ik niet gewoon opstaan en van de brug af lopen?’ vroeg ze met een beverige stem.


  ‘Je bent niet echt op de brug. Je ligt erbovenop.’


  ‘Erbovenop?’


  ‘Bovenop de overspanning.’


  ‘Dat kan niet.’ Maar terwijl ze protesteerde, besefte ze dat de puntige vormen om haar heen de toppen van cipressen waren. Ze voelde de avondlucht op haar gezicht en de harde ondergrond onder haar lichaam. De nachtmerrieachtige gewaarwording van het vallen greep haar opnieuw bij de keel, en angstig fluisterde ze: ‘Laat me alsjeblieft niet los.’


  ‘Ik laat je niet los,’ beloofde hij.


  Op een of andere manier geloofde ze hem. ‘Hoe ben ik hier terechtgekomen?’


  ‘Dat weet jij beter dan ik.’


  ‘Soms slaapwandel ik. Ik heb dromen waarin ik val –’


  ‘Je gaat niet vallen. Als jij valt, dan val ik ook, en ik heb geen zin in een zwempartij. Luister, dit moet je doen. Je ligt op je linkerzij met je gezicht naar het water. Neem even de tijd om je te oriënteren.’


  ‘Ik zie cipressen. Ergens onder ons is een licht –’


  ‘Niet omlaagkijken. Concentreer je op je taak. Luister goed. Ik wil dat je je op je buik draait, maar je hebt maar weinig ruimte. Een centimeter of dertig ongeveer.’


  Ze stak haar hand uit en tastte in het luchtledige. ‘Dat kan niet. Er is niet genoeg ruimte.’


  ‘Als er genoeg ruimte is om je op te krullen en te slapen, is er genoeg ruimte om op je buik te draaien. Bovendien ben je klein. Je hebt niet veel ruimte nodig.’


  ‘Ik kan het niet. Alsjeblieft.’


  Hij zweeg even. ‘Hoe heet je?’


  ‘Olive Belmont.’


  ‘Olive? Het nichtje van Nathan Bolt?’ Hij klonk verbaasd.


  ‘Ja. Ken je Nathan?’


  ‘Van vroeger. Luister, Olive. We gaan dit samen doen, oké? Ik ben vlak bij je. Zo dadelijk kun je me zien. Leg je rechterhand op de boog en klem je vingers om de rand.’


  Ze klemde zich vast aan de rand, maar ze draaide zich niet om. Lange tijd bleef ze aarzelen. Toen haalde ze diep adem en verschoof een stukje. Het leek wel of de hele constructie begon te slingeren. Ze verstijfde. ‘Ik kan het niet.’


  ‘Je kunt het best. Die brug gaat nergens naartoe. Neem je tijd. Goed zo. Rustig aan.’


  Ze probeerde het metalige gepiep en het duizelingwekkende wiebelen van de brug te negeren en liet zich door die geruststellende stem leiden terwijl ze zich langzaam omdraaide, tot ze hijgend en trillend op haar buik lag.


  ‘Goed gedaan. Nu ga je op handen en knieën zitten en kruip je langzaam naar me toe. Begrepen?’


  ‘Ja.’


  ‘Kijk niet omlaag, maar naar mij. Kom maar zodra je zover bent.’


  Olive ging op handen en knieën zitten, balancerend op de smalle balk. Het licht onder hen was sterk genoeg om het silhouet van de man tegenover haar te kunnen onderscheiden.


  ‘Volg mij, Olive. Rustig aan. Er is geen haast. We hebben de hele nacht de tijd.’


  Zijn stem stroomde over haar heen, zacht en geruststellend in het donker. Ze zag de schittering in zijn ogen, de krachtige lijnen van zijn kaak. Hij leek zich volkomen op zijn gemak te voelen op de balk. Totaal niet bang.


  Ze ademde diep in en uit. ‘Ik ben zover.’


  Langzaam, centimeter voor centimeter, kropen ze naar het eind van de brug. Voor de man was het lastiger, omdat hij zich achteruit moest bewegen op de wankele balk. Hij keek niet over zijn schouder of omlaag naar het water. Zijn blik was voortdurend op Olive gericht.


  Ze probeerde zijn voorbeeld te volgen en niet naar het meer te kijken of omlaag te staren in die nevelige kloof.


  ‘We zijn er bijna. Je doet het geweldig, maar je moet je blijven concentreren, oké? Je moet kalm blijven.’ Hij kwam tot stilstand, en zij deed hetzelfde. Zijn ogen schitterden in het donker terwijl hij haar strak aankeek. ‘Nu komt het lastige deel.’


  ‘Het lastige deel?’ herhaalde ze zwakjes.


  ‘We gaan ons over de rand laten zakken. Aan het eind van de overspanning vormen de steunbalken een soort ladder. Zo moet je ook boven zijn gekomen.’


  ‘Dat weet ik niet meer.’


  ‘Het is niet zo moeilijk als het klinkt. Als kind ben ik hier zo vaak op geklommen. En Nathan ook.’


  ‘Dat lijkt me niets voor Nathan,’ zei ze.


  ‘We moesten hem ook flink uitdagen.’


  Ze hoorde een glimlach in zijn stem en huiverde. ‘Ik ben zover.’


  Hij klom als eerste over de rand. Zodra hij steun had gevonden voor zijn voeten, klemde hij zich met één hand vast en wachtte op haar. Ze telde tot tien en schoof toen naar de rand. Voorzichtig liet ze haar benen zakken en tastte met haar voeten naar steun. De beweging moest te veel druk op de roestige bouten hebben uitgeoefend. Ze hoorde een hard knappend geluid, en het ene uiteinde van de balk begaf het onder haar. Gedurende een bloedstollend moment kwam ze in een vrije val terecht.


  Toen greep een hand haar pols vast. ‘Rustig maar. Ik heb je.’


  ‘Laat me niet los!’ zei ze smekend.


  ‘Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt,’ zei hij, haar pols nog steviger omklemmend.
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  Hij trok haar op de ladder, sloeg zijn arm om haar heen en hield haar dicht tegen zich aan terwijl zij steun zocht voor haar voeten. Nu het ene uiteinde van de balk was losgesprongen, was de constructie nog minder stabiel. De metalen steunen galmden dreigend terwijl Olive en haar redder aan hun afdaling begonnen. Bij het brugdek aangeland, klom hij over de reling en hielp haar op het dek. Angstig klampte ze zich aan zijn arm vast, denkend aan al die ontbrekende planken en het water dat ver onder hen glinsterde.


  ‘Laten we maken dat we hier vanaf komen,’ zei hij, en hij pakte haar hand en loodste haar van de brug af. Toen ze veilig op de oever stonden, bleef ze staan en boog zich voorover om op adem te komen.


  ‘Gaat het wel?’


  Ze zoog lucht naar binnen. ‘Geef me heel even.’


  ‘Je hebt het geweldig gedaan,’ zei hij.


  Ze haalde nog een paar keer diep adem en richtte zich toen op. Inmiddels kon ze hem beter zien. Hij was lang en slank, met brede schouders en lange benen. Donker haar, donkere ogen. Hij kwam haar bekend voor, maar waarvan?


  In feite kon ze hem zo goed zien dat ze zich afvroeg of er een volle maan stond, maar toen besefte ze dat het licht afkomstig was van een boot die aan de rand van het water dobberde.


  ‘Ik weet niet hoe ik je ooit kan bedanken. Als jij me niet had gevonden…’ Ze liet haar stem wegsterven en huiverde. ‘Hoe wist je dat je me daar moest zoeken?’


  ‘Dat wist ik niet. Het was gewoon mazzel.’ Hij zweeg even. ‘Weet je echt niet meer hoe je daarboven bent gekomen?’


  ‘Ik weet niet eens hoe ik bij het meer terecht ben gekomen. Ik kan me niet herinneren van huis te zijn gegaan.’ Ze staarde naar haar blote voeten en realiseerde zich nu pas dat ze gekleed was in haar pyjama. Die was gemaakt van een lichte zomerstof. Als het licht er op een bepaalde manier op scheen, was hij doorzichtig, maar dit was niet het moment om preuts te gaan doen. Ze plukte een blaadje uit haar haar en liet het op de grond dwarrelen. ‘Ik herinner me helemaal niets meer.’


  ‘En geluiden?’ vroeg hij. ‘Heb je harde geluiden gehoord? De motor van een auto, misschien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Volgens mij niet. Maar slaapwandelen doe je wanneer je helemaal onder zeil bent. Ik herinner me nooit iets.’


  Hij keek even op haar neer. ‘Heb je dit vaak?’


  ‘Nee, het is al in geen jaren meer gebeurd. In mijn vroege tienerjaren had ik een slaapprobleem, maar ik dacht dat ik daar overheen was gegroeid. Hoe dan ook, het is net zoiets als geheugenverlies. Ik weet niet eens waar ik wakker van ben geworden.’


  ‘Misschien werd je je bewust van mijn aanwezigheid of voelde je mijn hand op je schouder. Ik heb mijn best gedaan om je niet te laten schrikken.’


  ‘Dank je wel. Dat had rampzalig kunnen uitpakken, voor ons allebei.’ Nu ze weer veilig met beide voeten op de grond stond, begon ze nieuwsgierig naar hem te worden. Hij kwam haar nog steeds bekend voor, en ze kreeg de indruk dat hij een bijzonder capabele man was. ‘Je zei dat jij en Nathan elkaar van vroeger kennen. Zaten jullie samen op school?’


  ‘Vanaf de kleuterschool.’


  ‘Wacht. Ik weet wie je bent,’ flapte ze eruit, toen het haar begon te dagen. ‘Jij bent Jack King.’


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘Je bent zeker op de hoogte van mijn reputatie.’


  ‘Nee, dat is het niet. Ik herinner me jou uit het jaar waarin mijn moeder en ik naar Pine Lake zijn verhuisd. We logeerden toen bij Nathan en zijn vader tot we een eigen huis hadden gevonden. Jij en Tommy Driscoll kwamen vaak langs, samen met een paar andere ouderejaars. Jullie hingen dan rond bij het zwembad. De meeste van Nathans vrienden zagen me niet staan, maar jij was altijd aardig tegen me.’


  ‘Is dat zo?’


  Ze lachte opgelaten. ‘Ik geloof dat ik ook onzichtbaar was voor jou. Je herinnert je mij niet, hè?’


  ‘Nu wel, maar je bent veranderd. Je hebt geen bril meer, en geen beugel.’ Hij hield zijn hoofd schuin en bestudeerde haar gezicht. ‘Maar volgens mij zie ik nog wel een paar sproeten.’


  Olive rilde onder zijn onderzoekende blik. Ze had nooit aan iemand toegegeven, zelfs nauwelijks aan zichzelf, dat ze dat jaar verliefd was geweest op Jack King. Nathans andere vrienden waren bot en luidruchtig, maar Jack was anders. In de ogen van een hopeloos romantische veertienjarige was hij diepzinnig en serieus overgekomen. En verbijsterend knap. ‘Je bent geen spat veranderd,’ zei ze.


  ‘Misschien moet je nog een keer bij daglicht kijken.’


  ‘Ik kan je nu anders prima zien.’


  Ze hoorden het geluid van auto’s die kwamen aanrijden. Portieren werden dichtgeslagen en mannelijke stemmen dreven door het donker naar hen toe.


  ‘Daar zul je de sheriff hebben.’ Jack draaide zich naar de bomen toe en riep naar de nieuwkomers. ‘We zijn hier!’


  Nerveus speurde Olive het bos af. ‘Heb je de politie gebeld? Waarom heb je niet gewacht tot zij er waren, zodat ze konden helpen om me omlaag te krijgen?’


  ‘Ik wilde je niet langer dan nodig daarboven laten. Bovendien heb ik de politie niet gebeld vanwege jou.’ Hij aarzelde en staarde langs haar heen naar het water. ‘Niet schrikken, maar voordat ik jou op de brug ontdekte, heb ik een lijk in het meer gevonden.’


  Olive legde haar hand tegen haar keel. ‘Een lijk?’


  ‘Een vrouw.’


  ‘Weet je wie ze is?’


  ‘Nee. Maar als ze hier vandaan komt, kan de sheriff of een van zijn mannen haar waarschijnlijk wel identificeren.’


  Ze sloot even haar ogen. ‘Als ze hier vandaan komt, is het waarschijnlijk iemand die ik ken.’ Een oud-leerlinge misschien, of zelfs een vriendin. ‘Het is een klein plaatsje. Iedereen kent iedereen.’


  ‘Ja, dat weet ik nog.’


  Ze keerde zich vol afschuw naar het meer. Misschien lag er op dat moment een bekende van haar dood in het water. De gedachte bezorgde haar een vreemd gemengd gevoel. Deels angst, deels droefheid, deels opluchting. Als ze van de brug was gevallen, zou zij daar nu waarschijnlijk ook levenloos drijven.


  Maar dankzij Jack King was ze veilig, en deze avond draaide niet langer om haar.


  Ze sloeg haar armen om haar middel. ‘Kon je zien hoe ze is gestorven? Is ze verdronken?’


  Hij keek haar recht in de ogen, en ze huiverde onder zijn intense blik. De stoppels op zijn kaken en zijn kin gaven hem een mysterieuze aanblik. Hij leek zelfs gevaarlijk, zoals hij boven haar uittorende.


  ‘Die vragen kun je beter aan de sheriff stellen. Ik word er liever niet van beschuldigd dat ik me met zijn onderzoek bemoei.’


  ‘Natuurlijk, dat begrijp ik. Alleen… Wat als het inderdaad iemand is die ik ken?’


  ‘Daar kom je snel genoeg achter.’ Hij gaf een knikje in de richting van Tommy Driscoll, die op dat moment met twee agenten uit de begroeiing tevoorschijn kwam. De agenten droegen een uniform, maar Tommy was gekleed in een spijkerbroek, cowboylaarzen en een wit overhemd met parelmoerknopen. Hij zag eruit alsof hij zojuist van een dansavondje kwam.


  Toen hij hen zag, bleef hij abrupt staan. Hij zei iets over zijn schouder tegen een van de agenten en kwam toen bij Olive en Jack op de oever staan.


  Olive probeerde haar minachting voor de sheriff van Caddo County te verbergen. Ze had respect voor het ambt, maar niet voor de man zelf. Daar waar ze Jack King als Nathans aardigste vriend had beschouwd, was Tommy Driscoll degene geweest die ze het minst had gemogen. Zelfs als tiener was hij al arrogant en bazig geweest, en ze had geen verandering in hem bespeurd.


  In tegenstelling tot Jack waren de jaren Tommy aan te zien. Zijn spieren waren verslapt, zijn gelaatstrekken verhard. Hij was nog steeds getrouwd met zijn vriendinnetje van de middelbare school, maar er deden al jaren geruchten de ronde over affaires. Beth Driscoll was scheikundelerares op Pine Lake High School. Ze was een knappe vrouw en een toegewijde docente. Olive zou nooit begrijpen hoe iemand die zoveel mee had genoegen kon nemen met een man als Tommy.


  De sheriff en Jack namen elkaar achterdochtig op, en toen knikte Tommy kort. ‘Jack.’


  ‘Tommy.’


  Het viel Olive op dat ze elkaar niet de hand schudden.


  ‘Leuk om je weer te zien, kerel. Ellendig dat het onder deze omstandigheden gebeurt. Wanneer ben je aangekomen?’


  ‘Een paar uur geleden.’


  ‘En dan meteen zoiets.’ Tommy’s blik gleed naar Olive, en hij bekeek haar pyjama en haar blote voeten. ‘Olive? Wat doe jij hier?’


  ‘Ze is er net pas,’ zei Jack.


  Tommy fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waar komt ze dan vandaan?’


  ‘Van de weg. Ze zei dat ze mijn boot hoorde.’


  Olive kon nog maar net voorkomen dat ze zich omdraaide en Jack met open mond aanstaarde. Met de nodige moeite lukte het haar om haar schok voor Tommy’s scherpe blik te verbergen.


  ‘Misschien kan Olive het zelf vertellen,’ zei de sheriff.


  Ze knikte. ‘Ik was aan het wandelen toen ik de boot hoorde, en ik ging kijken wie er nog zo laat op het meer was. Ik dacht dat iemand misschien afval aan het dumpen was. Je weet hoe slecht dat is voor het milieu.’


  ‘Ik weet hoe begaan je bent met je idealen,’ zei Tommy. ‘Maar moet ik nu echt geloven dat je op dit tijdstip nog aan het wandelen was? In je pyjama? Zonder schoenen?’


  ‘Ik was niet van plan om zo ver te gaan. Ik heb de laatste tijd een hoop stress gehad, en ik wilde alleen even een frisse neus halen om mijn hoofd op te helderen. Voordat ik het wist was ik helemaal naar het meer gelopen.’


  Tommy keek van Olive naar Jack en weer terug. Hij deed een stap in haar richting en vroeg met gedempte stem: ‘Gaat het echt wel goed met je?’


  Het was overduidelijk wat hij impliceerde, en namens Jack nam ze hem dat kwalijk. Ze hield zichzelf voor dat het onzin was om beschermend te doen over een onbekende, maar toch ging ze wat dichter bij Jack staan. ‘Natuurlijk gaat het goed met me,’ zei ze koeltjes. ‘En volgens mij heb je wel iets belangrijkers om je zorgen om te maken.’


  Hij nam haar nog een keer peilend op en wendde zich toen weer tot Jack. ‘Waar is het lijk?’


  Jack gebaarde naar het meer. ‘Ik kan je er met de boot naartoe brengen.’


  Tommy knikte. ‘Ja, laten we een kijkje gaan nemen.’


  De agenten stonden nog steeds een stukje verderop, en Tommy liep naar hen toe om te overleggen.


  ‘Waar was je nou mee bezig?’ fluisterde Olive dringend.


  ‘Rustig maar, ik weet wat ik doe,’ zei Jack.


  ‘Maar je loog tegen de politie!’


  ‘Het komt wel goed,’ verzekerde hij haar.


  Ze was er niet van overtuigd, maar ze kon niet meer terug. Niet alleen had ze Jacks verhaal niet weersproken, ze had het ook nog verfraaid. Als ze nu de waarheid zou vertellen, zouden ze allebei een dwaze en mogelijk verdachte indruk maken.


  Maar die leugens waren er zo gemakkelijk uitgekomen, zowel bij haar als bij Jack. Ze zag zichzelf niet als een rebels type, hoewel ze inderdaad opkwam voor haar idealen en haar mening nooit onder stoelen of banken stak. Maar het opzettelijk misleiden van de politie? Dat was een serieuze zaak, en ze had er beter over na moeten denken.


  Ze keek nerveus toe terwijl de twee mannen in de boot klommen en zich afzetten. Toen ze een stukje bij de oever vandaan waren, startte Jack de motor en stuurde de boot naar het ondiepe water aan de andere kant van de vaargeul. Daar richtte hij het licht van de schijnwerper op de plompenbladeren.


  Naar Olives gevoel bleven de twee een eeuwigheid weg. Waar hadden ze het over?


  Eindelijk kwamen ze terug. Jack meerde aan en ze stapten uit de boot.


  Tommy beklom de oever en liep naar Olive en de twee agenten toe. ‘Vanaf de andere kant kunnen we haar er makkelijker uit krijgen,’ zei hij. ‘Ik hoop dat jullie je lieslaarzen bij je hebben.’


  Jack kwam bij hen staan, en instinctief schoof ze naar hem toe, hoewel ze haar blik op de sheriff gericht hield. ‘Wie is ze, Tommy?’


  Hij aarzelde. ‘Je zult er toch snel genoeg achter komen. Het is Jamie Butaud.’


  Misselijkheid overspoelde haar. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Behoorlijk zeker. De uiterlijke kenmerken kloppen. En Jack heeft een tatoeage op haar linkerarm gezien. Ik herinner me dat Jamie er zo eentje had.’


  ‘Een zeemeermin,’ mompelde ze.


  ‘Kende je haar?’ vroeg Jack meelevend.


  ‘Een paar jaar geleden had ik haar in de klas, voordat ze met school stopte. Ik ben me altijd zorgen over haar blijven maken. Ze maakte zo’n verloren indruk.’


  ‘Ze werkte voor Nathan, toch?’ vroeg Tommy.


  Allebei de mannen staarden haar aan, maar het was Jacks intense blik die haar verraste. ‘Ja, als receptioniste.’


  ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’ vroeg Tommy.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet precies meer. Ik kom maar zelden in het kantoor van Nathan, maar soms zag ik Jamie in het stadje, meestal met haar vriendje.’


  ‘Ging ze nog steeds met die jongen van Waller?’


  ‘Marc? Ja, voor zover ik weet wel.’


  ‘Die jongen deugt niet. Net zomin als de rest van zijn familie.’ Tommy streek met zijn hand door zijn haar. ‘Luister, jullie twee. Ik wil dat jullie hier voorlopig over zwijgen, in elk geval tot we haar familie op de hoogte hebben gebracht. En ik wil Waller graag spreken voordat hij probeert te vluchten.’


  Olive keek van Tommy naar Jack. ‘Je denkt niet dat haar dood een ongeluk was, hè?’


  ‘Dat lijkt me niet,’ zei Tommy. ‘Na de autopsie weten we meer, maar eerst moeten we haar uit het water halen. Jij hoeft niet te blijven. Hank kan je naar huis brengen terwijl wij op de lijkschouwer wachten.’


  ‘Ik breng haar wel naar huis,’ zei Jack.


  Tommy keek afkeurend. ‘In je boot? Hoe zie je dat voor je? Olive woont in het stadje.’


  ‘We varen naar de blokhut van mijn oom en halen daar mijn auto op. Ik zou denken dat je al je mankracht hier nodig hebt, sheriff.’


  Tommy keek fronsend op haar neer. ‘Vind jij dat goed, Olive?’


  Ze onderdrukte de impuls om hem te vertellen dat ze veel liever alleen was met Jack King dan met een van de andere aanwezige mannen. In plaats daarvan knikte ze en wendde zich tot Jack. ‘Dank je wel.’


  ‘Geen probleem.’


  De frons was nog niet van Tommy’s voorhoofd verdwenen. ‘Morgenochtend vroeg wil ik jullie allebei in mijn kantoor zien. En vergeet niet wat ik zei, dit moet onder ons blijven.’


  Jack nam Olive bij de arm en loodste haar over de glibberige oever naar de boot. Bij het wegvaren hield ze haar blik afgewend van de plek waar Jack het lijk had gevonden. Ze kon het echter niet laten om over haar schouder naar de brug te kijken. Haar blik gleed langs de ijzeren steunbalken omhoog naar de overspanning. Als Jack haar niet had gezien… Als hij niet omhoog was geklommen om haar te redden…


  Terwijl de brug in de verte verdween, kwam er iets bij Olive op. Nu begreep ze waarom Jack haar had gevraagd of ze een geluid of een auto had gehoord.


  Hoogstwaarschijnlijk had zij op die balk liggen slapen toen de moordenaar van Jamie Butaud haar dode lichaam van de brug had gegooid.


  


  Een poosje later reed Jack Olives oprit op en bracht de auto tot stilstand. Onderweg was ze heel stil geweest. Ze had zwijgend naar buiten zitten staren tot ze hem moest vertellen hoe hij naar haar huis moest rijden.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik zat alleen ergens anders met mijn gedachten.’ Haar stem klonk een beetje schor, van de zenuwen of van de koude nachtlucht.


  Jack zette de motor uit en de koplampen doofden. Alleen de straatlantaarn op de hoek wierp een vage gloed in de auto. In dit licht zag haar huid er bleek uit, maar haar gezicht werd verlevendigd door kleuraccenten – het warme koper van haar sproeten en het heldere blauw van haar ogen, omlijst door haar roodbruine haar. Ze keek hem zo strak aan dat hij zijn blik moest afwenden en door de voorruit staarde, instinctief hun omgeving in zich opnemend.


  Ze woonde aan een rustige straat in het oudste deel van Pine Lake. De huizen in dit blok waren klein, met brede veranda’s en keurige omheinde tuinen. Jack was slechts een paar blokken verderop opgegroeid, in een groot oud huis waar zijn moeder gek op was geweest. Het had haar veel verdriet gedaan om haar droomhuis achter te laten, maar na alles wat hun familie was overkomen, hadden ze zich niet langer thuis gevoeld in Pine Lake.


  ‘Wat een vreselijke thuiskomst heb je gehad,’ mompelde Olive, alsof ze zijn gedachten kon lezen. ‘Het moet heel wat nare herinneringen bij je oproepen.’


  ‘Dit hele stadje roept nare herinneringen op.’ Hij keek in de binnenspiegel en speurde de straat achter hen af.


  ‘Als dat zo is, waarom ben je dan teruggekomen?’


  ‘Er moet nog het een en ander geregeld worden met de nalatenschap van mijn oom, en dat kan niet via de telefoon of per e-mail.’


  ‘Ach, natuurlijk. Wat akelig dat hij is overleden. Het was zo’n aardige man. Ik luisterde graag naar zijn verhalen.’ Ze klonk volkomen oprecht.


  Hij draaide zich verbaasd naar haar toe. ‘Zijn verhalen?’


  ‘Hij volgde lessen aan de Open Universiteit, waar ik soms cursussen geef. Hij was een van mijn favoriete leerlingen.’


  Hij staarde haar stomverbaasd aan ‘Leon volgde lessen? Ik wist niet dat hij nog in iets anders geïnteresseerd was dan in vissen.’


  ‘Dan zal het je vast verbazen te horen dat je oom een getalenteerde schrijver was.’


  Hij keek sceptisch. ‘Hebben we het over dezelfde Leon King?’


  Ze glimlachte. ‘Jazeker. Hij sprak altijd lovend over jou. Hij was er heel trots op dat je zo’n positieve draai aan je leven hebt gegeven na alles wat je hebt doorgemaakt.’ Ze zweeg bedachtzaam. ‘Ik heb trouwens nooit geloofd dat jij het had gedaan.’


  ‘Waarom?’


  De directe vraag leek haar te overvallen, maar ze herstelde zich snel. ‘Omdat ik zag hoe je naar Anna keek. Iedereen kon zien dat je stapelgek op haar was. En waarom ook niet? Ze was prachtig, vanbinnen en van buiten.’


  ‘Dat was ze zeker,’ zei hij zacht.


  ‘En omdat je het niet in je had. Jij was niet in staat om iemand kwaad te doen. Volgens mij is dat nog steeds zo, tenzij iemand je met je rug tegen de muur zet.’


  ‘En dat heb je allemaal opgemaakt uit één gezamenlijk autoritje?’


  ‘Dat wist ik lang geleden al. Je bent een goeie vent. Net als je oom. Waarom zou je anders op die brug zijn geklommen om mij te redden?’


  Haar stellige woorden brachten hem van zijn stuk. Toen hij had besloten om terug te keren naar Pine Lake, had hij zich voorbereid op gefluister en roddels. Een hardnekkig overblijfsel van de achterdocht die hem destijds had omringd. Maar hij had zich niet voorbereid op Olive Belmont.


  ‘Ik ben lang weggeweest,’ zei hij. ‘Misschien ben ik niet meer de man waar je me voor aanziet.’


  ‘En misschien ben ik niet de vrouw waar jij mij voor aanziet,’ kaatste ze terug. ‘Als je überhaupt over me nadenkt,’ voegde ze er met een schaapachtige glimlach aan toe.


  ‘Iemand die je bovenop een brug ontmoet, verdwijnt niet zomaar uit je hoofd.’


  Huiverend wendde ze zich af en staarde door de voorruit. Ze zag er bijzonder aantrekkelijk uit, met haar haren door de war en haar lippen licht geopend. Op een ander moment en op een andere plek zou hij misschien zijn ingegaan op de subtiele uitnodiging in haar glimlach. Dit was echter het slechtst denkbare moment om iets met een vrouw te beginnen, zeker wanneer de vrouw in kwestie het nichtje van Nathan Bolt was. Hij was naar Pine Lake gekomen om in een wespennest te porren. Afhankelijk van wat hij aantrof, kon de situatie bijzonder akelig worden. Mogelijk zou hij partij moeten kiezen. En als alles achter de rug was, zou hij terugkeren naar Houston, terwijl Olive hier nog zou moeten wonen. Hij wist maar al te goed hoe het was om als een paria te worden behandeld door de inwoners van dit plaatsje.


  Ze schonk hem opnieuw een voorzichtige glimlach, en terwijl hij haar gezicht bestudeerde in het flauwe licht moest hij de neiging onderdrukken om haar haren naar achteren te strijken.


  ‘Nu snap ik waarom je tegen de sheriff zei dat ik net bij het meer was aangekomen,’ zei ze. ‘Ik bedacht het in de boot. Je denkt dat ik op die brug lag toen de moordenaar Jamies lijk in het water gooide.’


  ‘Dat zit er dik in. Het kan mij niet meer dan vijf minuten hebben gekost om bij de brug te komen nadat ik de plons had gehoord, en toen lag je er al.’


  ‘Dus je wilde dat de sheriff zou denken dat ik op dat moment op de weg was, in plaats van op de brug.’


  Hij draaide zich naar haar toe en legde zijn arm op de rugleuning van haar stoel. ‘Eerst hoorde ik die plons, en een paar minuten later een auto die wegreed, aan de andere kant van het meer. Zelfs als je écht op de weg was geweest op het moment dat het lijk van de brug werd gegooid, zou je niets hebben gezien.’


  Ze keek hem nerveus aan. ‘Dat verklaart waarom je vroeg of ik een auto had gehoord. Maar zoals ik al zei, ik herinner me nooit iets van het slaapwandelen.’


  ‘Maar dat kon Jamies moordenaar niet weten. Hij of zij zou het risico niet willen nemen dat je toch nog iets te binnen schoot.’


  Dat zette haar aan het denken. Ze wierp een ongeruste blik over haar schouder. ‘Denk je echt dat ik in gevaar ben?’


  Het liefst zou hij haar verzekeren dat er niets aan de hand was, maar het was nooit verstandig om iemand een vals gevoel van veiligheid te geven. Ze moest op haar tellen letten. Ze waren nog niet uit de gevarenzone. Het verhaal dat ze Tommy Driscoll op de mouw hadden gespeld was maar iets waarschijnlijker dan de waarheid. ‘Zolang we de moordenaar niet het gevoel geven dat hij bedreigd wordt, zal hij zich gedeisd houden. Voor zover iemand weet, was ik als eerste ter plekke. Als de moordenaar de zenuwen krijgt, gaat hij achter mij aan.’


  ‘Daar voel ik me niet echt beter door,’ zei ze fronsend.


  ‘Maak je geen zorgen. Ik weet hoe ik mezelf moet beschermen.’


  ‘Leon heeft me verteld dat je bij de politie hebt gezeten, en dat je nu als een soort adviseur in de beveiliging werkt. Met al jouw ervaring moet je een idee hebben van de manier waarop Jamie is gestorven.’


  ‘Wil je het wel weten?’


  Ze slikte. ‘Eerst niet. Maar nu vind ik dat je het me moet vertellen.’


  ‘Ze heeft een grote wond tussen haar ogen waar de kogel naar buiten is gekomen. Ik vermoed dat ze van dichtbij in haar achterhoofd is geschoten.’


  ‘In haar achterhoofd…’ herhaalde Olive verdoofd.


  ‘Ik kan niets met zekerheid zeggen zonder het lijk te onderzoeken of het autopsierapport te lezen. Maar zulke verwondingen heb ik eerder gezien, bij afrekeningen in het criminele circuit.’


  ‘Afrekeningen?’ Ze staarde hem geschokt aan. ‘Wie zou die arme Jamie zoiets aan willen doen?’


  ‘Heb je nooit geruchten gehoord over haar mogelijke betrokkenheid bij illegale activiteiten?’


  ‘Toen ze jonger was, is ze in de problemen geraakt. Drugsbezit, volgens mij. Haar moeder vroeg Nathan om haar te vertegenwoordigen, maar de familie had geen geld. Hij stemde ermee in om de zaak pro bono op zich te nemen, als Jamie ermee instemde om avondlessen te volgen en alsnog haar eindexamen te halen.’


  ‘En haar vriendje?’


  ‘Die ken ik niet persoonlijk, maar Tommy had gelijk. Marc Waller deugt niet. Hij is ook gearresteerd voor drugsbezit, maar met de bedoeling om te verkopen. Als hij veroordeeld was, zou hij een lange gevangenisstraf hebben gekregen. Maar Nathan wist hem vrij te krijgen vanwege een procedurefout. Je begrijpt dat de plaatselijke politie daar niet blij mee was.’


  ‘Nathan Bolt lijkt hier dé advocaat te zijn voor drugszaken,’ merkte Jack op.


  ‘Tja, veel keus is er niet, en mijn neef is erg goed in zijn werk.’ Ze zuchtte. ‘Hij zal kapot zijn van het nieuws over Jamie. Als blijkt dat Marc Waller iets met haar dood te maken heeft, zal Nathan het zichzelf nooit vergeven.’


  Jack vond deze onthullingen bijzonder boeiend. Op de avond van zijn terugkeer was hij op het vermoorde lichaam gestuit van een jonge vrouw die Nathan Bolt onder zijn hoede had genomen. Dat kon haast geen toeval zijn.


  ‘Het is al laat,’ zei Olive. ‘En we moeten ons allebei morgenochtend vroeg op het politiebureau melden, dus…’


  ‘Je hebt gelijk. Ik loop met je mee naar de deur.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik red me wel.’


  Jack stak zijn hand uit naar het portier. ‘Voor mijn eigen gemoedsrust wil ik graag even een kijkje nemen voordat ik naar huis ga.’


  ‘Als ik eerlijk ben, is dat waarschijnlijk ook beter voor míjn gemoedsrust.’


  Ze stapten uit en liepen samen het trapje van de veranda op. De voordeur stond op een kiertje, en Olive keek hem met een bezorgde frons aan.


  ‘Waarschijnlijk is er niets aan de hand. Ik zal wel vergeten zijn om hem dicht te trekken.’


  Jack keek over zijn schouder om de donkere hoekjes van de tuin af te speuren. Daarna duwde hij de deur met zijn voet open. ‘Waar zit het lichtknopje?’


  ‘Aan de linkerkant.’


  ‘Wacht hier op me.’ Hij sloop door het stille huis en doorzocht iedere kamer zorgvuldig voordat hij terugkeerde naar de hal. ‘De kust is veilig.’


  ‘Dank je wel voor de controle.’ Olive stapte naar binnen en zag dat hij naar de grendel bovenaan de deur keek. ‘Een voorzorgsmaatregel. Niet dat het vanavond iets heeft uitgehaald.’


  ‘Heb je die grendel in je slaap opengeschoven?’


  ‘Kennelijk.’


  ‘Je moet een alarmsysteem laten installeren, eentje dat luid genoeg afgaat om je wakker te maken als er een deur of een raam wordt geopend.’


  ‘Ja, dat is een goed idee. Zoals ik zei, dacht ik dat ik er overheen was gegroeid, maar na vannacht neem ik geen risico meer. Ik laat zo snel mogelijk iemand komen.’


  Jack keek de kleine, maar gezellige woonkamer rond. De muren waren wit en het meubilair grijs, vergelijkbaar met de neutrale kleurstelling van zijn eigen appartement. Olive had het vertrek echter opgefleurd met kussens en kleden in vrolijke tinten rood en turkoois. Hij nam alles in zich op, niet omdat hij geïnteresseerd was in binnenhuisarchitectuur, maar omdat een huis veel kon onthullen over de persoon die er woonde.


  Olive Belmont leek hem een open boek. Als haar neef inderdaad bij duistere zaakjes betrokken was, zoals Tommy had gesuggereerd, betwijfelde Jack of zij er iets van wist. Hij had zich echter eerder voor de gek laten houden.


  Hij stapte de veranda weer op en speurde de duisternis af. Het was harder gaan waaien, en de wind liet de bladeren in Olives voortuin ritselen en verspreidde de zoete geur van jasmijn. Het was allemaal welig en prettig en vertrouwd, en toch voelde Jack zich vreemd onthecht, alsof hij gedesoriënteerd was geraakt door de terugkeer naar zijn geboorteplaats.


  Hij keerde zich weer naar Olive toe.’ Weet je zeker dat je het wel redt vannacht?’


  ‘Ja hoor. Als ik al kan slapen, dan zal het niet diep genoeg zijn om mijn bed uit te komen.’


  Een voorstelling van dat bed verscheen op Jacks netvlies: frisse witte lakens en donzig zachte kussens.


  ‘Goedenacht dan maar.’ In een impuls boog hij zich naar haar toe en kuste haar op de wang. De handeling verraste hen beiden, en door de beweging die ze met haar hoofd maakte, streek zijn mond langs de hare.


  Hij trok zich niet terug, noch bood hij zijn excuses aan. In plaats daarvan vervlocht hij zijn vingers met haar haren en drukte zijn mond op de hare, deze keer opzettelijk. Ze reageerde door haar lippen te openen en hem terug te kussen. Toen hij zich losmaakte, keek ze verdwaasd.


  ‘Wat een rare nacht is dit,’ mompelde ze.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei hij over zijn schouder, terwijl hij het trapje van de veranda af liep.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen Olive de volgende ochtend het koffietentje verliet waar ze een beker latte macchiato had gehaald, zag ze Jack op het punt staan om binnen te komen. Hij hield de deur voor haar open, en ze ging naast hem staan op de stoep. In stilte bewonderde ze de pasvorm van zijn verschoten spijkerbroek en het overhemd dat hij los en met opgerolde mouwen droeg.


  Zijn haar was nog donkerder dan ze zich herinnerde, zijn ogen de kleur van pure chocola. Wat ze de vorige avond ook had gezegd, hij was absoluut veranderd sinds de middelbare school. Het genadeloze daglicht benadrukte de fijne lijntjes rond zijn ogen, zijn gebeeldhouwde kin en de vastberadenheid die uit de lijn van zijn kaken sprak. De veranderingen maakten hem niet zozeer ouder, als wel meer gehard. Hij was een man op het hoogtepunt van zijn leven, en niet langer de zeventienjarige jongen die door zowel volwassenen als zijn leeftijdgenoten uit zijn geboorteplaats was verjaagd.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze, op een toon die veel te opgewekt was voor de omstandigheden. ‘Kennelijk hadden we hetzelfde idee.’


  ‘Ik geloof het ook.’ Hij bleef staan, met zijn ene hand nog op de deurkruk, en nam haar peilend op.


  Ze kon het hem niet kwalijk nemen; bij hem had ze immers hetzelfde gedaan. Toch was ze stiekem opgelucht dat ze die ochtend aandacht had besteed aan haar uiterlijk, ook al waren de mouwloze witte jurk en de hooggehakte sandaaltjes bedoeld voor werk, en niet voor Jack King. Normaal gesproken zou ze zich niet zo netjes gekleed hebben in de zomervakantie, maar later die ochtend had ze een lerarenoverleg, het eerste van het nieuwe schooljaar, en ze wilde een goede indruk maken. Dat Jack haar verschijning leek te waarderen, was slechts de kers op de taart.


  ‘Ben je op weg naar het politiebureau?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben al geweest.’ Ze gingen een stukje verderop staan, zodat ze de mensen die het restaurant in of uit wilden, niet in de weg stonden. ‘Tommy en ik hebben elkaar kort gesproken. Ik had eigenlijk niets toe te voegen aan mijn eerdere verklaring, en Tommy gaf maar heel weinig prijs over het onderzoek. Hoewel ik begrijp dat het nieuws over de dood van Jamie al de ronde heeft gedaan. Niet verrassend. In zo’n klein plaatsje is het moeilijk om iets geheim te houden.’


  ‘Niet in mijn ervaring,’ zei hij, wat raadselachtig overkwam. ‘Dus je hebt herhaald wat je Tommy gisternacht hebt verteld?’


  ‘Ik heb me aan ons verhaal gehouden, als je dat bedoelt.’ Ze wierp een vlugge blik over haar schouder en boog zich toen naar hem toe. ‘Liegen tegen de politie vóór het ontbijt, laat staan mijn eerste kop koffie, geeft heel wat meer stress dan ik had gedacht. Ik snap niet hoe professionele criminelen het doen.’


  ‘Als het helpt: je improvisatie gisternacht was heel geloofwaardig.’


  Ze vertrok haar gezicht. ‘Dat helpt niet. Integendeel, zelfs. Ik werk met kinderen, en ik neem mijn verantwoordelijkheid als rolmodel heel serieus. Wat zegt het over mij dat ik zo makkelijk de waarheid kan verzwijgen in een moordonderzoek?’


  ‘Je hebt alle recht om jezelf te beschermen. Wat je hem ook had verteld, het zou de loop van het onderzoek niet veranderen. Je hebt niets gezien of gehoord. Waarom zou je onnodig risico lopen?’


  ‘Dat zal wel.’


  Hij keek naar binnen. ‘Ik kan maar beter mijn koffie bestellen en naar het bureau gaan. Tommy zal me wel verwachten.’


  ‘En ik moet aan het werk. Succes met het gesprek.’ Ze zweeg even. ‘Is het een goed idee om later vandaag af te spreken en alles nog even door te praten? Ik heb een overleg om tien uur, maar ik ben de hele middag in mijn kantoor.’


  ‘Ik zal je proberen te bellen.’


  Vager kon het haast niet, maar ze besloot zijn antwoord niet persoonlijk op te vatten. Ze had genoten van hun afscheidskus – was er in feite ondersteboven van – maar ze hechtte er niet te veel betekenis aan. Jack had impulsief gehandeld, en zij had op dezelfde manier gereageerd. Het had vast aan de adrenaline gelegen die nog door haar aderen stroomde na de redding. Ze ontkende niet dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, maar waarschijnlijk was dat niet meer dan een overblijfsel van haar vroegere verliefdheid.


  Bovendien konden ze maar beter wat afstand bewaren. Na de gebeurtenissen van gisternacht zou er ongetwijfeld gepraat worden. Het was niets voor Olive om bang te zijn voor roddels, maar of je het nu leuk vond of niet, reputatie was van belang in zo’n klein plaatsje, zeker voor iemand in haar positie. De volgende paar weken waren cruciaal. Het was goed mogelijk dat ze de toon zouden zetten voor het hele schooljaar, zo niet de rest van haar carrière. Het zou dom zijn om controverse uit te lokken wanneer alles waar ze zo hard voor had gewerkt op het spel stond.


  Ze zei Jack mompelend gedag en maakte aanstalten om de straat over te steken. Jack greep echter haar arm vast en trok haar abrupt weer de stoep op toen een zwarte pick-uptruck over de kruising scheurde. Haar hak bleef tussen twee stoeptegels haken en ze maakte een onelegante smak op de grond. De beker koffie vloog uit haar hand en kwakte op de stoep, zodat de inhoud alle kanten op spatte. Opgelaten en hulpeloos staarde ze naar de bruine vlekken op haar witte jurk.


  Jack kwam meteen naast haar staan. ‘Gaat het?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Ze nam zijn hand aan en krabbelde haastig overeind. Er had zich een klein groepje toeschouwers verzameld, en ze zou het liefst in een diep gat in de grond verdwijnen.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, ik ben in orde.’ Ze klopte haar handen af en probeerde haar waardigheid te hervinden. Als er iets erger was dan in het openbaar op je snufferd gaan, dan was het wel in het openbaar op je snufferd gaan in het bijzijn van de man op wie je als tiener stiekem verliefd was geweest. ‘Dat is al de tweede keer in evenveel dagen dat je me te hulp schiet. En de tweede keer in minder dan een week dat ik bijna ben aangereden bij het oversteken. Ik moet echt beter opletten.’


  ‘Die auto ging veel te hard. Het is onverantwoord om zo over Main Street te scheuren.’ Hij raapte de beker op en gooide die in de dichtstbijzijnde vuilnisbak.


  Olives enkel deed zeer en de hak van haar rechterschoen zat los. Deze ochtend had een rampzalige wending genomen. Nu moest ze helemaal terug naar huis om zich te verkleden, en zou ze maar weinig tijd overhouden om zich op het overleg voor te bereiden. Daar baalde ze stevig van, tot ze zichzelf herinnerde aan het lot van Jamie Butaud en de ochtend die haar familie en vrienden te wachten stond. Als je het in perspectief plaatste, waren een jurk met koffievlekken en een kapotte schoen nauwelijks dingen om je druk over te maken


  ‘Kon je de bestuurder zien?’ vroeg Jack.


  ‘Nee, het ging veel te snel. En jij?’


  ‘Ik heb een deel van het kenteken onthouden. Dat zal ik doorgeven aan de sheriff, met een beschrijving van de auto. Er is vast iemand die weet van wie die pick-up is.’ Hij keek speurend om zich heen en richtte zijn blik toen weer op haar. ‘Dus dit is eerder gebeurd?’


  ‘Afgelopen vrijdag had ik lang doorgewerkt, en het was al donker toen ik naar huis ging. Toen ik wilde oversteken, kwam er plotseling een auto aanrijden, en ik werd verblind door de koplampen.’


  ‘Afgelopen vrijdagavond?’ vroeg hij met scherpe stem.


  ‘Ja, hoezo?’


  Hij aarzelde. ‘Niets. Ik dacht alleen aan mijn eigen vrijdagavond. Zelfde auto?’


  ‘Nee, het was een personenwagen. Een donkere sedan, maar ik heb niet gezien wat voor merk of model. Volgens mij is er niet echt iets aan de hand. Ik heb het gevoel dat ik word getest.’


  ‘Hoe bedoel je, getest?’


  Zijn gespannen toon bracht haar van haar stuk. Waarom had ze plotseling het gevoel dat er meer achter de terugkeer van Jack King stak dan hij eerder had willen prijsgeven? Ondanks hun gedeelde achtergrond was hij een onbekende voor haar, en nu vroeg ze zich onwillekeurig af waarom hij echt terug was gekomen naar Pine Lake. Er speelde iets, bij hem en in dit stadje. En op dit moment leek het haar een bijzonder verstandige beslissing om een veilige afstand te bewaren.


  ‘Over drie weken begin ik aan mijn eerste semester als directrice van de Pine Lake High School,’ legde ze uit.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Directrice?’


  Ze lachte beverig. ‘Zeg alsjeblieft niet dat ik er te jong uitzie voor die baan. Dat heb ik al vaak genoeg gehoord.’


  ‘Ik wilde zeggen dat je een stuk moediger bent dan ik.’


  ‘Dat valt nog te bezien. In elk geval denk ik dat deze incidenten bedoeld zijn om mijn autoriteit op de proef te stellen. Om me te intimideren. Geen van beide auto’s kwam echt dicht bij me.’


  Jack keek ernstig. ‘Dat is een behoorlijk gevaarlijke manier om iemand te intimideren. Je had serieus gewond kunnen raken. Wat het motief ook is, ze mogen er niet mee wegkomen.’


  Ze maakte aanstalten om haar hand op zijn arm te leggen, maar liet hem op het laatste moment naast haar lichaam vallen. ‘Het zijn maar tieners. Zodra ze accepteren dat ik me niet weg laat jagen, houden ze ermee op.’ Ze keek om zich heen. Er stonden nog steeds een paar voorbijgangers in een groepje met elkaar te fluisteren. Het was duidelijk dat ze Jack hadden herkend, en de moed zonk Olive in de schoenen. Het nieuws zou nu als een lopend vuurtje de ronde doen. Jack King was teruggekeerd naar Pine Lake op de avond waarop een jonge vrouw was vermoord. En Olive Belmont was met hem gezien bij het meer, en nu opnieuw in het stadje. Het viel niet te voorspellen wat voor rol ze toebedeeld zou krijgen wanneer het nieuwtje de ronde deed door het geruchtencircuit.


  Jack had de omstanders ook opgemerkt. Het gefluister en de starende blikken vielen dan ook nauwelijks te missen.


  ‘Negeer ze,’ zei ze.


  Hij lachte zacht. ‘Die mensen zijn lucht voor mij.’


  Ze huiverde bij het horen van zijn minachtende toon. ‘Waarom ben je dan teruggekomen?’


  ‘Dat zei ik vannacht al. Ik moet het een en ander regelen.’


  ‘Maar dat heeft niet echt iets te maken met de erfenis van je oom, toch? Ik zag je zojuist naar de omstanders kijken. Die mensen, zoals jij ze noemt. Waarom heb ik zo’n gevoel dat je terug bent gekomen om wraak te nemen?’


  ‘Er is een verschil tussen rechtvaardigheid en wraak.’


  Olives hartslag versnelde. De onrust die ze al dagen voelde leek samengebald te worden in zijn ijzige blik. ‘Je oom heeft nooit geloofd dat Wayne Foukes Anna heeft vermoord. En jij ook niet, vermoed ik.’


  Hoewel hij niet meteen antwoord gaf, bleef hij haar strak aanstaren. ‘Wayne Foukes heeft een heleboel vreselijke misdaden begaan, maar hij heeft Anna niet vermoord.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn, tenzij –’


  Zijn stem werd nog killer. ‘Tenzij ik haar zelf heb vermoord?’


  ‘Tenzij je over nieuw bewijs beschikt. Ik heb je gisteravond al verteld dat ik nooit heb gedacht dat jij het hebt gedaan.’


  ‘Je hebt me ook verteld dat je denkt dat ik een goeie vent ben. Maar de uitdrukking op je gezicht zegt op dit moment iets heel anders.’


  Ze wist niet precies hoe ze daarop moest reageren. Het was waar dat ze vanochtend anders tegenover hem stond. Hij scheen haar een beetje te duister en afstandelijk, een beetje te geheimzinnig naar haar zin. Maar wat als hij gelijk had? Wat als Anna’s moordenaar al die jaren vrij had rondgelopen en nog steeds in Pine Lake woonde? Nog steeds op zondagochtend de kerk bezocht en op vrijdagavond het football? Wat als de moordenaar een kennis van haar was, of een vriend of zelfs iemand met wie ze had gedatet? Wat als een koelbloedige moordenaar zich al die jaren gedeisd had gehouden, verborgen onder de bevolking van een klein afgelegen stadje, om vijftien jaar later tevoorschijn te komen en opnieuw te doden?


  Jack wachtte geduldig haar reactie af.


  Ze probeerde haar onrust te onderdrukken en gaf hem een eerlijk antwoord. ‘Ik denk nog steeds dat je een goeie vent bent. Maar een goeie vent met een missie kan een heleboel problemen veroorzaken.’


  ‘De onschuldigen hebben niets van mij te vrezen.’


  Ze vermoedde dat dit ook een eerlijk antwoord was, maar haar onheilspellende voorgevoel werd er alleen maar sterker van. Want tijdens dat moment van openheid had ze iets in zijn gezicht ontdekt wat ze daar niet eerder had gezien. Onder zijn kalme beheerste voorkomen borrelde een woede die haar de adem benam. Wat hij ook had gezegd over rechtvaardigheid en wraak, er kon geen twijfel bestaan over zijn bedoeling. Jack King was van plan zijn gram te halen.


  Huiverend sloot ze haar ogen. Het stadje zou het niet aan zien komen. Een paar discrete vragen, en plotseling zouden achterdocht en kwaadaardige gevoelens oplaaien. Buren zouden hun buren met scheve ogen aankijken. Ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij rechtvaardigheid wilde, of zelfs wraak voor de manier waarop hij behandeld was, maar ze vreesde voor de gevolgen.


  Hij keek haar nog steeds aan, met een strakke blik die haar opnieuw aan het huiveren bracht. Ze probeerde haar blik af te wenden, maar zijn starende ogen waren te hypnotisch. Waarom had ze dit niet aan zien komen? Zelfs bovenop de brug, zelfs in de greep van haar doodsangst, had ze instinctief moeten weten dat ze zich in het gezelschap van een bijzonder gevaarlijke man bevond. Haar instinct waarschuwde haar nu. Sterker, het schreeuwde tegen haar.


  ‘Ik… moet gaan,’ stamelde ze.


  Voordat ze weg kon lopen, stak Jack zijn hand uit en streek een lok haar uit haar gezicht die los was geraakt uit haar paardenstaart. Haar hartslag versnelde door de lichte aanraking, en ze wist dat ze serieus in de problemen zat.


  ‘Pas op je tellen,’ zei hij.


  ‘Goed advies.’ Héél goed advies.


  


  Jack keek over zijn schouder naar Tommy Driscoll, die achter zijn bureau zat te bellen. De sheriff van Caddo County was al vijf minuten aan de telefoon.


  Toen Tommy Jacks blik ving, legde hij zijn hand over de telefoon. ‘Sorry hiervoor.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Wil je iets drinken? Koffie, water?’


  ‘Nee, dank je,’ zei Jack, en hij keerde zich weer naar het raam. ‘Neem je tijd.’


  Hij was blij dat hij even de gelegenheid had om zijn gedachten op een rijtje te zetten. Met moeite ontspande hij zijn vuisten en probeerde zijn emoties te beteugelen. Maar zelfs nu voelde hij nog een onverwachte woede.


  Hij had zijn emoties al zó lang onder controle dat hij was vergeten hoe het voelde om toe te geven aan de sluimerende rancune. De woede die zijn gedrag gedurende zijn studietijd had bepaald, had later plaatsgemaakt voor bittere berusting, en nu, op zijn drieëndertigste, voelde hij slechts nog een smeulende minachting die hem onrustig en wantrouwig maakte. Zijn boosheid van eerder die dag had hem overrompeld. Dat de inwoners van Pine Lake en hun aanhoudende achterdocht hem nog steeds naar die donkere plek konden lokken, bood weinig hoop op een objectief onderzoek.


  Het hielp niet dat hij weer terug was op het politiebureau. Op de ochtend waarop hij te horen had gekregen dat Anna was vermoord, was hij hier ook naartoe gebracht, naar precies hetzelfde kantoor. Ondanks het verstrijken van de tijd herinnerde hij zich die uren nog levendig. Zijn moeders trillende stem die hem uit een diepe slaap wekte. Zijn slaperige hoofd terwijl hij zich aankleedde en de trap af stommelde naar de keuken, waar zijn vader en sheriff Brannigan koffie zaten te drinken. De ernstige gezichtsuitdrukking van zijn vader. De grimmige toon van de politieman. Jongen, ik moet jou en je ouders vragen om mee te komen naar het bureau.


  In de auto had hij te horen gekregen wat er met Anna was gebeurd. Later had hij tegenover Brannigan gezeten voor zijn eerste verhoor, geschokt en verdrietig en geflankeerd door zijn ouders. In het begin hadden de vragen onschuldig geleken. Wanneer had hij Anna voor het laatst gezien? Hoe laat had hij haar thuis afgezet? Hadden ze die avond ruzie gehad?


  Daarna had het verhoor een steeds persoonlijker karakter gekregen.


  Waren jullie seksueel actief?


  Ja, sir.


  Hoelang al?


  Een paar maanden.


  Hebben jullie gisteravond gemeenschap gehad?


  Ja, sir.


  Maar zei je niet dat je haar naar huis had gebracht omdat ze zich niet lekker voelde?


  Ja. Dat klopt.


  Maar ze voelde zich goed genoeg om seks met je te hebben?


  Dat… Kennelijk wel.


  Vertel de waarheid, jongen. Heb je dat meisje onder druk gezet? Heb je dwang gebruikt toen ze nee zei?


  Nee, sir. Het was haar idee.


  Haar idee? Ze wilde dat je haar eerder naar huis bracht omdat ze zich niet lekker voelde, en toen vroeg ze je om seks met haar te hebben in je auto? Dat lijkt me niet heel waarschijnlijk. Zeker aangezien haar ouders zweren dat ze haar niet binnen hebben horen komen. En afgelopen nacht is haar bed niet beslapen. Hoe verklaar je dat?


  Dat kan ik niet.


  De waarheid is dat je haar helemaal niet naar huis hebt gebracht, toch, Jack?


  Jawel, dat zweer ik! Ik ben met haar meegelopen naar de deur en ik heb gewacht tot ze binnen was. Toen ben ik pas weggereden.


  Weet je wat ik denk? Ik denk dat je hyper was na de footballwedstrijd van gisteravond. Jullie hebben gewonnen, toch? En jij scoorde de winnende touchdown. Je was vast in de stemming voor een feestje. Ja, je stond te springen, en misschien ging het er een beetje ruw aan toe. Het liep uit de hand, en aan het eind was Anna dood.


  Dat is een leugen! Ik zou Anna nooit iets aandoen!


  Of misschien weigerde ze je te geven wat je wilde en besloot je om het gewoon te nemen. Zo’n stoere jongen als jij krijgt altijd zijn zin. Je bent erg populair, toch, Jack? Ik durf te wedden dat je maar zelden nee te horen krijgt. Toen Anna zich verzette, heb je haar hoofd ingeslagen met een steen.


  Nee! Zo is het niet gegaan. U moet me geloven –


  En toen rukte je haar kleren van haar lijf en vergreep je je aan haar.


  Alstublieft –


  Dat zal je wel een gevoel van macht hebben gegeven, of niet soms?


  Alstublieft, ik voel me niet goed –


  Ik voel me ook niet goed, Jack. In feite ben ik kotsmisselijk van wat jij dat arme meisje hebt aangedaan.


  Ik heb niets gedaan. Ik zweer het!


  Je kunt janken zoveel je wilt, maar aan die tranen heb je niets wanneer jouw DNA overeen blijkt te komen met het DNA dat we op Anna’s lichaam hebben aangetroffen.


  Hou op. Alstublieft. Ik kan dit niet meer aan –


  Maar jij hield niet op toen Anna je daarom smeekte, is het wel? Na afloop raakte je in paniek. Je moest van haar af, en dus heb je haar gewurgd. Je hebt haar lichaam van de oude brug gegooid, en daarna ging je naar huis, kroop in je warme bed en viel in slaap. Zo is het toch gegaan, Jack? Vertel het me maar als er iets niet klopt.


  Er klopt helemaal niets van! Ik heb dit niet gedaan. Mam. Pap. Vertel het hem! Alstublieft. Zoiets zou ik nooit –


  Je vader en moeder kunnen je niet helpen, jongen. Maar ik wel. Vertel me wat er gisteravond echt is gebeurd. Vertel me de waarheid, en dan beloof ik je dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om je hier doorheen te helpen.


  Jacks ouders woonden al het grootste deel van hun leven in Pine Lake. Sheriff Brannigan was een vriend van hen. Zij dachten dat alles goed zou komen als Jack mee zou werken, als hij simpelweg de waarheid zou vertellen. Nadat Jack vijf uur lang intensief was verhoord, had Jacks vader zich eindelijk geëxcuseerd om een advocaat te gaan bellen.


  Toen ze ten slotte het politiebureau mochten verlaten, had het nieuws over de moord op Anna al de ronde gedaan. Op de parkeerplaats had zich een menigte verzameld. Vrienden, buren, klasgenoten. De openlijke achterdocht en het schelden waren al ellendig genoeg geweest, maar niets had Jack zo geraakt als de stille tranen van zijn moeder. Zodra ze thuis waren, was ze op bed gaan liggen, terwijl zijn vader zich aan de grimmige taak had gezet om een manier te vinden om de advocaat te betalen. Zijn ouders hadden hem gedurende de hele beproeving gesteund, en ze hadden geen seconde laten blijken dat ze aan zijn onschuld twijfelden. Maar toch had hij het gevoel dat ze na die ochtend nooit meer op dezelfde manier naar hem hadden gekeken.


  


  ‘Jack? Ben je zover, kerel?’


  Tommy’s stem drong door de stortvloed van herinneringen heen, en Jack keerde zich fronsend van het raam af. ‘Wat?’


  ‘Je verklaring. Ben je zover?’


  ‘Ja, dan hebben we het maar gehad.’


  Tommy rekte zich uit. ‘Nogmaals mijn excuses voor de onderbreking. Als de burgemeester eenmaal op stoom is, ben je niet zomaar van hem af. Ik ben hem geen verantwoording verschuldigd, maar zo nu en dan probeer ik hem een luisterend oor te bieden. Hoe dan ook, voordat hij belde, vertelde je me over een zwarte pick-uptruck die Olive vanochtend bijna overhoop heeft gereden.’


  ‘Ja, het scheelde verdomd weinig.’


  ‘Er rijden hier tientallen zwarte pick-ups rond. Zelfs met een gedeeltelijk kenteken kon het wel eens lastig worden om hem te vinden. Heb je opvallende kenmerken gezien? Bumperstickers? Een deuk, een kras of misschien een sterretje in de voorruit?’


  Jack sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen het raamkozijn. ‘Hij was matzwart gespoten. Met de hand.’


  ‘Dat helpt.’ Tommy maakte nog een paar aantekeningen, scheurde het blaadje van het opschrijfblok en liep naar de teamkamer, waar hij het aan een agent overhandigde. Even later kwam hij terug met twee mokken zwarte koffie. ‘Zo te zien kun je wel een cafeïneshot gebruiken. Ik in elk geval wel.’


  Na het incident met Olive had Jack afgezien van zijn koffie. Nu nam hij de mok echter dankbaar aan en nam een voorzichtig slokje. ‘Man, die is sterk.’


  Tommy grinnikte. ‘Op het bureau houden we van een straffe bak.’


  ‘Ik merk het.’ Jack liep naar het bureau, zette zijn mok op de hoek en liet zijn blik over de ingelijste foto’s en oorkondes aan de muren glijden. ‘Zijn die allemaal van jou?’


  Het leek Tommy genoegen te doen dat hij ernaar vroeg. ‘Ik heb het aardig gedaan.’


  ‘Zo te zien wel, ja.’


  Tommy gebaarde dat Jack moest gaan zitten en liep toen om het bureau heen om op zijn eigen krakende stoel plaats te nemen. ‘Die zwarte pick-uptruck.’ Hij nam een vlug slokje van zijn koffie. ‘Het is duidelijk een geval van roekeloos rijgedrag, maar je denkt toch niet dat de bestuurder Olive opzettelijk iets aan probeerde te doen?’


  ‘Ze zei dat het de tweede keer was in minder dan een week dat ze bijna werd aangereden. Ze denkt dat ze wordt uitgeprobeerd vanwege haar nieuwe baan.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen. De jongelui hier rijden als gekken, net als jij en ik toen we jong waren. Tussen ons gezegd en gezwegen, Olive Belmont is nou niet de meest oplettende voetganger. De helft van de tijd loopt ze met haar hoofd in de wolken. En niet alleen zij. Ik heb mensen zien oversteken zonder op te kijken van hun telefoon. Als een bestuurder van zo’n auto dan ook nog zit te sms-en, kan het heel akelig aflopen.’


  ‘Olive was niet met haar telefoon bezig.’


  ‘Nee, maar ze was met jou aan het praten, toch? Ze was afgeleid. Ik zeg niet dat ik het niet zal onderzoeken, dat zal ik zeker doen. Maar zelfs als het me lukt om die pick-up te vinden, kan ik alleen maar een hartig woordje wisselen met de bestuurder. Soms is dat genoeg.’


  ‘Ik waardeer je inspanningen,’ zei Jack. ‘Ik wil niet dat er iemand gewond raakt.’


  ‘Ik ook niet. Maar nu heb ik belangrijker zaken aan mijn hoofd, met dat moordonderzoek.’ Tommy leunde naar achteren en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. Jack liet zich niet voor de gek houden door zijn nonchalante manier van doen. Sheriff Brannigan had eerst ook heel vriendelijk geleken, maar al snel was hij genadeloos en vooringenomen gebleken. Een onderzoeker met tunnelvisie, die de moeite niet had genomen om op zoek te gaan naar andere verdachten, omdat Jack in het profiel paste. Pas maanden later, toen hij niets anders dan indirect bewijs had weten te vinden, was er een ex-veroordeelde op zijn radar opgedoken. Jack had vaak gepiekerd over het toeval en de timing van die verkeerscontrole. De arrestatie van Wayne Foukes had de druk weggenomen van de zwaar op de proef gestelde sheriff. Vanaf die dag was Brannigan iedere vier jaar met ruime stemmen herkozen, tot hij met pensioen was gegaan.


  ‘Ik wil alles horen over gisternacht,’ zei Tommy. ‘Begin bij het begin en vertel me alles wat er is gebeurd tot het moment waarop mijn agenten en ik ter plekke arriveerden.’


  Jack vertelde hem over de zaklamp die hij op de brug had gezien, de plons die hij had gehoord en, kort daarna, de auto die was weggereden.


  ‘Dus ben je met de boot op onderzoek uitgegaan,’ zei Tommy.


  ‘Ga me niet vertellen dat jij niet hetzelfde zou hebben gedaan.’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ gaf de sheriff toe. ‘Hoe lang duurde het voordat je het lichaam had gevonden?’


  ‘Niet lang, dankzij de schijnwerper. Vijf of tien minuten.’


  ‘Wat heb je gedaan toen je haar had gevonden?’


  ‘Ik heb het alarmnummer gebeld. Daarna heb ik de boot aangemeerd en op de oever gewacht zodat ik jullie een signaal kon geven zodra jullie er waren.’


  ‘En toen verscheen Olive op het toneel?’


  ‘Ja, een paar minuten later.’


  ‘Vond je het niet raar dat ze in haar pyjama door het donker dwaalde?’


  ‘Ik heb vreemdere dingen gezien.’


  ‘Toch is het eigenaardig gedrag, zelfs voor Olive.’


  ‘Je hoorde wat ze zei. Ze dacht dat iemand afval aan het dumpen was in het meer. Ik neem aan dat ze die lui op heterdaad wilde betrappen.’


  Tommy fronste peinzend zijn voorhoofd. ‘Wist je dat ze vroeger slaapwandelde?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Toen ik met haar sprak, leek ze klaarwakker.’


  ‘Dat is het nu juist. Je kunt het verschil niet altijd zien.’


  ‘Heb jij haar wel eens zien slaapwandelen?’ vroeg hij.


  ‘In geen jaren. Maar toen ze met haar moeder bij de Bolts kwamen logeren, zagen Nathan en ik haar een keer midden in de nacht in de voortuin zitten, in kleermakerszit, starend naar de straat. Toen ik mijn hand voor haar gezicht heen en weer bewoog, knipperde ze niet eens met haar ogen. Het was gewoon griezelig. En Nathan vertelde dat ze ook een keer een hele nacht weg was geweest, voordat iemand doorkreeg dat ze niet in haar bed lag. De volgende dag herinnerde ze zich helemaal niets. Het leek wel of er nooit iets was gebeurd.’


  ‘Oké, dus vroeger slaapwandelde ze,’ zei hij. ‘Maar zoals ik zei, leek ze gisternacht klaarwakker en helemaal helder.’


  Tommy pakte een potlood en bestudeerde de gum aan het uiteinde. ‘Heb je een glimp opgevangen van de auto die wegreed?’


  ‘Hij was al weg voordat ik bij de brug was. En Olive kan hem vanaf de weg niet hebben gezien.’


  ‘Ja, zoiets zei ze al.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan zijn we wel uitgepraat, denk ik.’


  ‘Niet zo haastig.’


  Jack had aanstalten gemaakt om op te staan, maar hij ging weer zitten toen Tommy zich naar voren boog en hem met samengeknepen ogen en een plotseling vijandige blik opnam.


  Hij was meteen op zijn hoede. ‘Wat kan ik verder nog voor je doen, sheriff?’


  ‘Je kunt me vertellen wat je in Pine Lake te zoeken hebt.’


  ‘Ik kom de zaken van mijn oom afhandelen.’


  Tommy leek niet overtuigd. ‘Laat ik het anders vragen. Waarom ben je juist nu teruggekomen? Leons dood is al maanden geleden. Weet je zeker dat er niet nog een reden is voor dit plotselinge tripje naar het verleden? Zoals ik je vertelde, heb ik je carrière gevolgd. Ik weet wat jullie doen bij de Blackthorn Agency. Het is bij me opgekomen dat iemand je misschien in de arm heeft genomen om dit bureau te onderzoeken.’


  ‘Is er een reden waarom iemand dat zou willen doen?’ kaatste Jack terug, Tommy’s zichtbare ongemak met genoegen gadeslaand.


  ‘Er is altijd wel iemand die zijn gram wil halen. Dat hoort bij het vak. Maar jij en ik…’ Hij keek Jack strak in de ogen, en de spanning nam toe. ‘Wij hebben een serieus probleem als ik ontdek dat je voor Nathan Bolt werkt.’


  ‘Ik werk voor niemand. Ik ben hier op eigen initiatief gekomen.’ Nu was Jack degene die zich naar voren boog. ‘Maar je hebt gelijk, er is nog een reden voor mijn komst. Dacht je werkelijk dat ik niets zou ondernemen na de bom die je van de week hebt laten ontploffen?’


  ‘Ik hoopte dat je zo slim was om dat te laten rusten, kerel.’


  ‘Als je niet wilde dat ik naar Pine Lake zou komen, waarom heb je het me dan verteld?’


  ‘Ik wilde je waarschuwen voor Nathan. Duidelijk maken hoe onbetrouwbaar hij is.’


  ‘Dat is nou precies wat ik niet snap,’ zei hij. ‘Hoe kwam je erbij dat Nathan contact met me op zou nemen?’


  Tommy wierp een blik naar de teamkamer. De deur zat dicht, maar hij dempte toch zijn stem. ‘Een van mijn informanten vertelde me dat Nathan nogal wat vragen heeft gesteld over dit bureau. Ik kreeg te horen dat hij op zoek is naar een onderzoeker van buiten om mij ten val te brengen. En aangezien hij en je oom dikke maatjes waren, leek het me logisch dat hij zou proberen om jou aan zijn kant te krijgen.’


  ‘Zijn kant?’


  ‘Er woedt een oorlog in dit stadje, Jack. Er is heel wat veranderd sinds jij hier woonde. Vroeger werd er hooguit wat wiet verhandeld vanuit de oude Shady Grove Apartments. Met het spul dat we vandaag de dag zien, lijkt het wel of we hier aan de Mexicaanse grens zitten. Ik vermoed al lange tijd dat er een plaatselijke dealer is, een grote jongen, die slim genoeg is om zijn sporen te verbergen. Iemand die zoveel angst of loyaliteit bij zijn mensen afdwingt dat ze hun mond houden wanneer ze worden opgepakt.’


  ‘Wil je zeggen dat die persoon Nathan Bolt is?’


  Tommy keek weer naar de deur van de teamkamer. ‘Zover wil ik niet gaan, maar op een of andere manier is hij erbij betrokken. Wanneer we iemand oppakken, is Nathan negen van de tien keer de eerste die ze bellen.’


  ‘Ik heb begrepen dat hij een goede advocaat is.’


  ‘Ja, maar hij is niet de enige advocaat in de omgeving, of zelfs in Pine Lake. En hij is om de dooie dood niet de goedkoopste. Dan vraag je je toch af wie hem betaalt en waarom.’


  ‘Dat hij een bepaalde clientèle heeft, maakt hem nog geen crimineel.’ Hoewel hij de vorige avond dezelfde gedachte over Nathan had gehad, speelde hij bewust advocaat van de duivel. ‘Hij komt uit een rijke familie. Waarom zou hij zijn reputatie, laat staan zijn vrijheid, op het spel zetten voor iets wat potentieel zo gevaarlijk is?’


  ‘Naar plaatselijke begrippen heeft hij geld, maar niet genoeg om een politieke campagne te financieren. Hij is altijd al ambitieus geweest. Dat weet jij beter dan ik. Weet je nog, op school? Hij wilde altijd winnen, het was haast niet gezond meer. Hij aast al jaren op Austin.’


  ‘Des te meer reden om op het rechte pad te blijven,’ merkte hij op.


  ‘Niet als hij er goed over heeft nagedacht, en Nathan is enorm pienter. Jij was slimmer, maar hij was sluwer. Ga maar na. Hij verhuurt zich net lang genoeg aan de drugshandel om het geld te vergaren dat hij nodig heeft om campagne te voeren voor de staatssenaat. Nu wil hij ermee stoppen, maar er worden vragen gesteld. Men begint hem te verdenken. En misschien zijn sommige van zijn mensen minder loyaal dan hij dacht.’


  ‘Mensen als Jamie Butaud?’


  Tommy keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Wat weet jij over Jamie?’


  ‘Je zei dat ze voor Nathan werkte. Het zou niet de eerste keer zijn dat een politie-informant door geweld om het leven kwam.’


  ‘Ik ga niet met jou speculeren over verdachten en motieven,’ zei Tommy een tikje uit de hoogte. ‘Maar ik zal je wel vertellen dat er weinig is waar ik Nathan Bolt niet toe in staat acht. Als hij dacht dat de politie hem op de hielen zat, zou hij alles doen wat in zijn macht lag om het onderzoek te corrumperen. Geruchten de wereld in helpen, vals bewijs plaatsen, en dan een onderzoeker van buiten aantrekken om het allemaal aan elkaar te rijgen. Het onttakelen van een corrupt politiebureau zou een aardig effectieve manier zijn om een politieke carrière te lanceren.’


  ‘Is dit bureau corrupt?’ vroeg hij botweg.


  ‘Mijn mannen en ik zijn niet perfect, maar onze handen zijn schoon.’


  Jack keek naar de ingelijste oorkondes aan de muur. Hij hechtte er niet te veel waarde aan, en hetzelfde gold voor Tommy’s verklaring. Zelfs als tiener was Tommy Driscoll al geneigd geweest tot uitspattingen en sluipweggetjes. Nu hij begin dertig was, getuigden het buikje en de slappe kaaklijn van een gebrek aan discipline. Het was heel goed mogelijk dat de man corrupt was. Maar was hij ooit in staat geweest tot moord?


  ‘Waar was jij de nacht dat Anna is vermoord?’ vroeg hij plotseling.


  Even zweeg Tommy verbijsterd. Toen snauwde hij: ‘Waar slaat dat nou weer op?’


  ‘Het is een eenvoudige vraag. Logisch, na wat je me aan de telefoon hebt verteld. Als je niets te verbergen hebt, dan kun je toch gewoon antwoord geven?’


  De bureaustoel kraakte onheilspellend toen Tommy overeind schoot. ‘Ik ben jou geen verantwoording verschuldigd. En het bevalt me absoluut niet wat je impliceert.’


  ‘Ik impliceer niets,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik stel alleen een vraag. Je hebt toegegeven dat je hebt gelogen over Nathans alibi. Waarom vertel je me dan niet waar je zelf was?’


  ‘Ik was precies waar ik zei dat ik was.’


  ‘Bij Nathan thuis. De hele nacht.’


  ‘Precies.’


  ‘Maar nu blijkt dat Nathan er niet was, is er niemand die dat kan bevestigen.’


  Tommy zweeg secondenlang. ‘Waar wil je naartoe?’


  ‘Misschien wil ik gewoon weten waarom mijn twee beste vrienden hebben gelogen over waar ze waren op het moment dat mijn vriendin werd vermoord.’


  ‘Het zal niets veranderen.’


  Er kroop verbittering in Jacks stem. ‘Misschien niet, maar het minste wat je me verschuldigd bent, is de waarheid.’


  Tommy’s mond verstrakte. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Waar zei Nathan dat hij die nacht naartoe was?’


  ‘Hij zei dat hij op zoek was naar Olive. Dat ze weer slaapwandelde. Hij had gezien dat haar bed leeg was en hij ging haar zoeken.’


  ‘Geloofde je hem?’


  ‘Destijds had ik geen enkele reden om dat niet te doen. Ik wist toen nog niet wat een leugenaar hij was, en ik had Olive zelf zien slaapwandelen.’


  ‘Waarom heb je dit niet aan de politie verteld?’


  ‘Het leek niet belangrijk. Hoe konden we weten dat de politie jou zo hard zou aanpakken? Ik wilde een vriend helpen, dat is alles. En wat Olive betreft, zij had al zoveel doorgemaakt, met de dood van haar vader en de verhuizing naar een nieuwe woonplaats. Het leek ons beter om onze mond te houden.’


  ‘Of hield je je mond omdat je ook een alibi creëerde voor jezelf door te zeggen dat Nathan de hele nacht thuis was?’


  ‘Waarom zou ik een alibi nodig hebben? Ik had Anna niet vermoord.’


  ‘Ik ook niet, maar ik werd toch verdacht.’


  Tommy aarzelde, alsof hij moeite had zich te beheersen. ‘Je wilt dit graag afsluiten, dat begrijp ik. Maar je zult nooit alle antwoorden vinden. Anna heeft het huis verlaten nadat jij haar had afgezet. Misschien had ze met iemand afgesproken, of misschien ging ze gewoon een stukje lopen. We zullen het nooit weten. Het was afschuwelijke pech dat Wayne Foukes die nacht toevallig in Pine Lake was.’ Hij zweeg opnieuw. ‘Ik weet dat je een mooie sluitende verklaring zoekt, maar die ga je niet vinden, kerel.’


  ‘Misschien niet,’ zei hij. ‘Maar één ding weten we zeker. Wayne Foukes heeft Jamie Butaud niet vermoord.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Olive stond bij het raam van haar kantoor op de eerste verdieping en staarde omlaag naar de campus. De bankjes en pleinen waren leeg, maar die zouden snel genoeg wemelen van de activiteit. De klaslokalen zouden gevuld raken en de parkeerplaats zou zó vol zijn dat een deel van de leraren de auto op het lege veld aan de overkant zou moeten zetten. Er zouden opstootjes zijn om te sussen, straffen uit te delen en woedende ouders te kalmeren. De ene crisis na de andere.


  Pine Lake was altijd een rumoerige school geweest, maar nu leek het gebouw griezelig stil. Olive moest de neiging onderdrukken om over haar schouder te kijken. In de holle gangen leken de geesten rond te dwalen van Jamie Butaud, Anna Grayson en alle andere leerlingen die in de loop der jaren waren overleden. Olive had zichzelf nooit gezien als iemand met een overactieve verbeelding, maar toen ze eerder die dag was teruggekeerd van de lunch, had ze kunnen zweren dat ze spookvoetstappen in het trappenhuis had gehoord.


  Het lerarenoverleg was zo goed verlopen dat ze geen reden had om nerveus te zijn. Ze kende het grootste deel van de docenten, had de afgelopen zes jaar met hen samengewerkt. Als iemand jaloers was op haar benoeming, was die persoon erin geslaagd zijn of haar trots in te slikken omwille van de sfeer en een goede werkrelatie. Waarom was ze dan nog steeds zo nerveus? Waarom had ze steeds het gevoel dat ze viel, terwijl ze klaarwakker was en stevig met beide voeten op de grond stond?


  Het liefst zou ze zichzelf wijsmaken dat ze van haar stuk was gebracht door de aanrijding waaraan ze op het nippertje was ontsnapt, of dat ze misschien een soort trauma had overgehouden aan het beangstigende incident op de brug. Om nog te zwijgen over de moord op een jonge vrouw die ze ooit les had gegeven, en de leugens die ze aan de politie had verteld. Afgezien van het incident met de donkere sedan, hadden al die gebeurtenissen plaatsgevonden na de terugkeer van Jack. Ze gaf hem nergens de schuld van. En ze zag hem zeker niet aan voor een moordenaar. Maar hij had haar danig uit haar evenwicht gebracht, haar geschokt en nerveus gemaakt, en nu kon ze het idee niet van zich afzetten dat ze op de rand van een bijzonder hoge klif balanceerde.


  ‘Olive?’


  Geschrokken draaide ze zich om. Mona Sutton stond in de deuropening en nam haar vragend op. ‘Gaat het wel?’


  Ze glimlachte moeizaam. ‘Zie ik eruit alsof het niet gaat?’


  ‘Dat zie je niet altijd aan de buitenkant. Ik moest je naam drie keer zeggen voordat je me hoorde.’


  ‘Sorry. Ik heb de laatste tijd veel aan mijn hoofd. En ik dacht dat iedereen naar huis was.’


  Mona bleef in de deuropening staan. ‘Mag ik?’


  ‘Ja, natuurlijk. Kom binnen.’ Ze nodigde Mona met een gebaar uit om te gaan zitten en nam zelf achter haar bureau plaats.


  ‘Ik zie dat je het kantoor al een persoonlijk tintje hebt gegeven.’ Mona’s blik gleed langs de reproducties aan de muren en de ingelijste diploma’s en certificaten boven het dressoir.


  ‘Ik doe mijn best.’ Op het bureau had ze een foto van haar vader staan, en eentje van haar en haar moeder die het voorgaande jaar tijdens een cruise genomen was. Afgezien van de foto’s en een pot met een vetplant was haar werkruimte helemaal leeg. Hoelang dat zo zou blijven, was afwachten.


  Mona nam haar peilend op. Ze rechtte haar rug en probeerde een kalme indruk te maken, maar de zorgcoördinator was al vanaf hun eerste ontmoeting, vijftien jaar geleden, verontrustend goed in het lezen van haar ware stemming. Ondanks alle intieme details die ze in de loop der jaren uit Olive had weten los te krijgen, bleef Mona Sutton zelf een gesloten boek. Afgezien van haar opleiding en haar werkervaring wist Olive maar heel weinig over de achtergrond van de vrouw, hoewel het duidelijk was dat ze uit een rijke familie kwam. Haar garderobe alleen al zou Olive minstens haar halve jaarsalaris kosten, en dan was er nog de nieuwe BMW en het opgeknapte huis aan Primrose Avenue.


  Hoewel ze begin veertig was, was ze nog steeds een bijzonder aantrekkelijke vrouw – lang, blond en statig. Ze kon charmant en zelfs grappig zijn als ze er zin in had, maar in Pine Lake had ze nauwelijks een sociaal leven. Voor zover Olive het kon beoordelen, leek Mona Sutton er volkomen tevreden mee om zich volledig aan haar carrière te wijden. Naast haar baan als zorgcoördinator werkte ze ook als therapeut in haar eigen praktijk aan huis, waar ze een select groepje cliënten ontving.


  ‘Ik neem aan dat je hebt gehoord wat er met Jamie Butaud is gebeurd,’ zei Mona.


  Olives gezicht vertrok. ‘Wat een gruwelijk drama. Ik was van plan om er vanochtend iets over te zeggen bij het overleg, maar de sheriff had opdracht gegeven om er niet over te praten. Niet dat het uitmaakt. Inmiddels weten de meeste mensen in Pine Lake waarschijnlijk meer dan ik.’


  Mona sloeg haar benen over elkaar, zodat de rode zool van haar pump zichtbaar werd. ‘Opdracht van de sheriff? Dat verklaart het gerucht dat ik heb gehoord.’


  ‘Wat voor gerucht?’


  ‘Dat jij degene bent die haar lichaam heeft ontdekt.’


  ‘Wat?’ zei ze geschokt. ‘Nee, dat was ik niet. Ik kwam aan bij het meer nadat ze was gevonden. Het was Jack King die het lichaam in het water zag liggen. Herinner je je hem nog? Een lange man met donker haar, bijzonder knap.’


  Mona trok haar wenkbrauwen op. ‘Interessant dat je mijn geheugen opfrist door zijn uiterlijk te beschrijven, in plaats van datgene te noemen wat meer voor de hand zou liggen.’


  ‘Bedoel je zijn relatie met Anna Grayson?’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Dat is al lang geleden, en wat er toen met hem is gebeurd, heeft niets te maken met de vondst van Jamies lichaam.’


  ‘Toch is het eigenaardig. Op de avond dat hij in Pine Lake arriveert, ontdekt hij een lijk dat in hetzelfde meer drijft waar het lichaam van zijn vermoorde vriendin vijftien jaar geleden is gevonden. Een moord waar hij aanvankelijk van werd verdacht.’


  Irritatie laaide op. ‘Maar hij was niet de dader. Hij was onschuldig, hoe graag de mensen in dit stadje het ook anders wilde zien.’


  ‘Denk je dat? Dat de mensen wilden geloven dat hij schuldig was?’ Mona staarde haar vorsend aan.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien niet in het begin. Maar in hun haast om een oordeel te vellen, behandelden ze hem zo slecht dat ze hun gezicht alleen konden redden door hem te blijven veroordelen. Ze konden niet toegeven dat ze het mis hadden, want dan zouden hun eigen zwakheden aan het licht zijn gekomen. Het was makkelijker om Jack de schuld te geven, zelfs toen er iemand anders voor de moord was veroordeeld.’


  ‘Olive Belmont. Verdediger van de vertrapten.’


  Ze deed net of ze een buiging maakte. ‘Dan zal ik nu maar van mijn zeepkist komen.’


  Mona zweeg even. ‘Je zei dat je bij het meer aankwam nadat het lichaam van Jamie was ontdekt. Maar wat deed je daar op dat tijdstip? En met Jack King, nog wel?’


  Olive aarzelde. Zelfs als tiener had ze Mona Sutton haar diepste, donkerste zielenroerselen toevertrouwd, maar de reden waarom ze tegen de politie had gelogen, was een ander soort geheim. Ze was nog nooit het mogelijke doelwit van een koelbloedige moordenaar geweest. ‘Ik kon niet slapen en ging een stukje lopen. De bedoeling was alleen om even een frisse neus te halen, maar op een of andere manier liep ik helemaal door tot het meer.’


  ‘Op een of andere manier? Weet je niet meer hoe je daar terecht bent gekomen?’


  ‘Ik bedoelde dat ik de tijd uit het oog was verloren.’


  ‘En toen liep je Jack King tegen het lijf?’


  ‘Ik hoorde zijn buitenboordmotor. Ik ging op onderzoek uit omdat ik dacht dat iemand misschien afval in het meer dumpte. Toen vertelde hij me dat hij een lijk in het water had gevonden. Hij wist natuurlijk niet wie ze was. Tommy Driscoll was degene die Jamie herkende, aan haar tatoeage.’


  Mona’s stem werd scherper. ‘Wat voor tatoeage?’


  ‘De zeemeermin op haar arm. Het is een opvallend ontwerp en Jamie was er nogal trots op.’


  ‘Ik herinner me de tatoeage, maar ik begrijp niet waarom Tommy die nodig had om haar te kunnen…’ Mona stopte abrupt toen het besef tot haar doordrong. Haar hand kroop naar haar keel. ‘O, nee. Was het zo erg? Ik hoorde dat ze is neergeschoten. Ik heb alleen nooit stilgestaan bij… de schade.’


  ‘Ik weet niet of ik daar wel over mag praten,’ zei Olive ontwijkend.


  ‘Arme Jamie. Ze was kansloos, niet? Een klaploper van een vader, een drugsverslaafde moeder. En dan dat vriendje van haar.’


  ‘Marc Waller.’


  ‘Ik mag hopen dat Tommy – sheriff Driscoll – zijn gangen nagaat.’


  ‘Ongetwijfeld. Een echtgenoot of een vriendje is een voor de hand liggende verdachte.’


  ‘Wat ons terugbrengt naar Jack King.’ Mona steunde met haar elleboog op de armleuning van haar stoel en legde haar vinger onder haar kin. ‘Waarom denk je dat hij na al die tijd is teruggekomen?’


  ‘Zijn oom is een paar maanden geleden gestorven. Ik neem aan dat hij dingen moet regelen.’


  ‘Hm, misschien.’


  Ze keek Mona nieuwsgierig aan. ‘Waarom denk jij dat hij terug is gekomen?’


  ‘Een onafgehandelde kwestie, van welke aard dan ook. Ik heb altijd vermoed dat hij problemen had.’


  ‘Wie zou geen problemen hebben als hij zoiets heftigs had meegemaakt als Jack?’ Waarom bleef ze hem toch verdedigen, vroeg ze zich af. Jack King had haar niet nodig om voor hem op te komen.


  ‘Je voelt erg met hem mee,’ merkte Mona op.


  ‘Iedereen met een beetje gevoel voor rechtvaardigheid zou meeleven met iemand die ten onrechte beschuldigd is van moord. Helemaal wanneer die persoon nog maar net zeventien was. Zijn hele leven is die zomer veranderd.’


  ‘Als ik het me goed herinner, was je verliefd op hem.’


  Die had ze niet zien aankomen. ‘Dat heb ik je nooit verteld.’


  Mona glimlachte. ‘Dat hoefde ook niet. Ik zag hoe je naar hem keek wanneer je hem tegenkwam in de gang. En al die verlegen blikken bij de kluisjes.’


  Het gesprek begon ongemakkelijk te voelen, niet omdat ze zich schaamde voor een typische puberverliefdheid, maar omdat het een verontrustende gedachte was dat iemand haar zo nauwlettend had geobserveerd. Misschien was Mona Sutton daarom zo goed in haar werk. Ze merkte dingen op die anderen ontgingen.


  ‘Hij zag me niet staan,’ zei ze met enige zelfspot. ‘Hij had alleen oog voor Anna. Ze waren stapelverliefd.’


  ‘Híj in elk geval.’


  Ze huiverde licht bij het horen van de nadruk die Mona op het persoonlijk voornaamwoord legde. ‘Denk je dat zij niet verliefd was op hem?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Daar hoef je geen antwoord op te geven. Misschien moeten we hier niet eens over praten.’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Er is hier verder niemand. Anna werkte een paar dagen per week voor mij, na school, maar ze is nooit mijn cliënte geweest. Zelfs als ze nog leefde, zou ik haar vertrouwen niet beschamen door op te merken dat ze een bijzonder gecompliceerd meisje was.’


  ‘Hoe bedoel je, gecompliceerd?’


  ‘Ze was knap, populair, en ze kwam uit een goede familie. Ze had alle voordelen die arme Jamie Butaud ontbeerde, maar Anna had een kant die maar weinig mensen ooit zagen, zelfs de mensen die het dichtst bij haar stonden. Bovenal Jack, vermoed ik.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ze zei ooit tegen me dat ze graag in mijn voetstappen zou treden. Eerst was ik gevleid, maar al snel begon ik ernstig te twijfelen aan haar goede bedoelingen. Anna werd niet gedreven door de wens om mensen te helpen. Ze vond het fijn om dingen over hen te weten. Geheimen. Ik heb haar nooit mijn wachtwoord gegeven, maar ik vroeg me af of het haar op een of andere manier was gelukt om in mijn digitale dossier te komen. Ik had zo’n gevoel. En toen werd het systeem gehackt. Het hele schoolsysteem werd door de war gegooid. Cijfers werden veranderd, aanvragen voor studiebeurzen werden gewist. Het zou een gigantisch schandaal zijn geworden als het schoolbestuur er niet in was geslaagd om het stil te houden. Ze hebben nooit ontdekt wie het had gedaan, maar ik heb altijd vermoed dat Anna er iets mee te maken had.’


  ‘Dat is een zware aantijging,’ zei ze.


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat je voorzichtig moet zijn. Die jongelui worden steeds handiger en doortrapter. Daarom sla ik mijn documenten ook niet meer digitaal op, maar ben ik weer overgestapt op het ouderwetse systeem van dossierlades met een slot erop. Een verveelde tiener met een laptop kan het systeem binnen een paar minuten binnendringen. Het kost tegenwoordig meer moeite om naar de school te rijden en in te breken.’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing,’ zei ze. ‘Ik zal voorzichtig zijn.’


  Mona glimlachte en kwam op haar gemak overeind. ‘Ik heb te veel van je tijd in beslag genomen met mijn geklets. Dat past toch niet bij iemand met mijn beroep.’


  ‘Mona…’


  Haar collega draaide zich om bij de deur.


  Ze aarzelde. Zou ze over het slaapwandelen beginnen? ‘We hebben het hier eerder over gehad, en ik denk dat ik het antwoord wel weet. Toch vraag ik het me nog steeds af.’


  ‘Wat dan?’ Mona liep het kantoor weer in en leunde met haar heup tegen de rand van Olives bureau.


  ‘Als ik vroeger slaapwandelde, kon ik me daar achteraf nooit iets van herinneren. Jij zei altijd dat het geheugenverlies erbij hoorde.’


  ‘Dat is ook zo, zeker bij kinderen en tieners. Bij volwassenen komt het minder vaak voor.’


  ‘Werkelijk? Hoe komt dat?’


  Mona maakte het zich gemakkelijk tegen het bureau. ‘Inmiddels weet je vast meer over slaapaandoeningen dan ik, maar eenvoudig gesteld heeft de non-REM-slaap drie fases. De eerste fase is de sluimerfase. Dan ben je doezelig, half wakker en half in slaap. De tweede fase is de lichte slaap en de derde de diepe slaap. Kinderen herinneren zich zelden iets omdat ze langer in de derde fase verkeren. Wanneer je ouder wordt, is je slaap gefragmenteerder. Je brengt meer tijd door in de eerste twee fases, waarin je brein nog enigszins actief is.’


  Ze riep het beeld op van zichzelf boven op de oude brug en onderdrukte een huivering. Ze had daar gelegen terwijl de moordenaar van Jamie Butaud het lijk in het water had gegooid. Als een klein deel van haar brein op dat moment nog wakker was geweest, wat zou er dan in haar geheugen verborgen liggen?


  ‘Is er een manier om de herinneringen van slaapwandelaars naar boven te halen? Door hypnose bijvoorbeeld?’


  Mona schudde haar hoofd. ‘Hypnose zou op zijn best onbetrouwbare resultaten geven. Je geheugen is te vatbaar voor suggestie en vertekening.’


  ‘Dus dat zou je niet aanraden?’


  ‘Niet voor dit doel. Maar ik ben wel benieuwd waarom je het vraagt.’


  ‘Zomaar, eigenlijk. Het bracht me altijd van mijn stuk om wakker te worden op een andere plek dan mijn eigen bed en me niet te kunnen herinneren hoe ik daar terecht was gekomen. Zelfs flitsen van herinneringen zouden al hebben geholpen.’


  Mona keek haar fronsend aan. ‘Je zou het me vertellen als je weer aan het slaapwandelen was, toch?’


  ‘Je bent de eerste naar wie ik toe zou komen als ik hulp nodig had,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘Maar afgezien van een paar onrustige dromen slaap ik prima.’


  ‘Heb je die dromen weer waarin je valt?’


  ‘Het stelt niets voor.’


  ‘Maar uit ervaring weet je dat die dromen niet weggaan voordat je de dieper gelegen oorzaak hebt ontdekt.’


  Ze glimlachte. ‘Ik weet wat de dieper gelegen oorzaak is. Ik ben bang om op mijn snufferd te gaan als de nieuwe directrice.’


  ‘Soms hebben dromen inderdaad zo’n directe betekenis,’ beaamde Mona. ‘En soms vormen ze een intrigerende puzzel.’


  


  De rest van de ochtend bleef Jack in de blokhut en zocht een deel van het papierwerk en de bezittingen van zijn oom uit. Het eentonige karweitje kon hem echter niet eindeloos boeien. Rusteloos en verveeld reed hij naar het stadje voor een late lunch, en na afloop ging hij naar het kantoor van Nathan Bolt op Commerce Street.


  Het advocatenkantoor was gevestigd in een gebouw van honderd jaar oud dat ooit een knopenfabriek was geweest. Bij een restauratie was de originele donkerrode bakstenen gevel in ere hersteld, en in het hippe industriële interieur waren de leidingen, de balkenplafonds en de geschuurde betonnen vloer nog zichtbaar. Het was het soort stedelijke decor dat je in Houston of Austin zou verwachten, maar het moderne design leek uit de toon te vallen in een stadje als Pine Lake.


  Een goedgeklede jonge vrouw achter de balie in de ontvangstruimte vertelde Jack dat Nathan in de rechtbank was en dat hij nog minstens een uur weg zou blijven. Kon ze misschien zijn naam en telefoonnummer noteren, of een afspraak voor hem maken later deze week? Haar houding was beleefd en professioneel, maar ze maakte een verstrooide indruk, en het ontging Jack niet dat haar ogen roodomrand waren. De sfeer in het kantoor was somber en onprettig. Jamie Butauds collega’s waren duidelijk op de hoogte gebracht van de moord.


  Hij ging weg zonder zijn naam achter te laten, en toen hij over de parkeerplaats aan de zijkant van het gebouw liep, ving hij een glimp op van een zwarte pick-up die voorbijreed. Hij kon niet met zekerheid zeggen of het dezelfde auto was als die ochtend, maar de matte zwarte lak was ongebruikelijk.


  In plaats van roekeloos rond te scheuren, reed de bestuurder langzaam, alsof hij ergens naar op zoek was. Voor het advocatenkantoor minderde hij zoveel vaart dat het even leek of hij tot stilstand ging komen. Jack staarde een paar seconden naar het voertuig en stapte toen in zijn eigen auto. Hij voegde zich in het verkeer en probeerde genoeg afstand te bewaren om niet op te vallen. De pick-up ging echter zo langzaam dat het nog niet meeviel om het trage tempo te kopiëren zonder de aandacht op zichzelf te vestigen.


  Een paar blokken verderop moest hij stoppen voor een rood stoplicht. Terwijl hij wachtte tot hij verder kon rijden, ging de pick-up sneller rijden en verdween uit het zicht. Toen het licht op groen sprong, stak Jack de kruising over, strak door de voorruit turend om het steeds drukker wordende verkeer in de gaten te houden. Commerce Street was een van de drukste straten in Pine Lake, met banken, bedrijven, het postkantoor en de rechtbank, die allemaal rond een plein gevestigd waren. Het Caddo County Sheriff’s Office lag een straat verderop, op Center Avenue, en de Pine Lake High School een paar blokken de andere kant op, aan West Pleasure Street – een naam waarvan de ironie de leerlingen niet ontging.


  Terwijl Jack de vertrouwde maar lang vergeten omgeving in zich opnam, werd hij bekropen door een vreemd gevoel van nostalgie. Vóór de moord op Anna waren hij en zijn familie hier gelukkig geweest. Tijdens zijn jeugd waren zijn ouders gerespecteerde leden geweest van een hechte gemeenschap. Zijn vader had zijn brood verdiend als eigenaar van de plaatselijke doe-het-zelfzaak en zijn moeder had gewerkt bij de First National Bank. Jack had ooit de gazons gemaaid van de mensen die hem later met openlijke achterdocht bekeken en expres overstaken wanneer ze hem op de stoep aan zagen komen. Precies zoals zijn voormalige vrienden hem ontweken in de gangen van de school en weigerden om in de kantine naast hem te komen zitten.


  Hij had op de harde manier geleerd dat een klein stadje een wrede, eenzame plek kon zijn. Toen het eindexamen aanbrak, zat Wayne Foukes achter de tralies en begonnen sommige van Jacks klasgenoten weer voorzichtig toenadering te zoeken, maar het was te laat. Hij wilde niets meer met hen te maken hebben. Hij was zelfs niet aanwezig bij de diploma-uitreiking; in plaats daarvan pakte hij zijn spullen en verhuisde naar een appartement vlak bij Sam Houston State University, drie uur rijden verderop. Daar ging hij criminologie studeren, in plaats van te beginnen aan de propedeuse rechten waar hij ooit over had gedroomd.


  Natuurlijk deed dat er nu allemaal niet meer toe, en hij vermaande zichzelf om zijn sentimentele gedachten. Hij was maar met één doel naar Pine Lake teruggekeerd: om uit te zoeken waarom zijn twee beste vrienden hadden gelogen over hun alibi voor de nacht waarin Anna was vermoord. Voor emoties was in het onderzoek geen plaats. Ook die les had hij op de harde manier geleerd.


  Aan het eind van het zakendistrict, richting de grens van het stadje, werd het verkeer rustiger en de gebouwen armoediger. Hij vreesde dat hij de zwarte pick-up kwijt was. Net toen hij wilde omkeren en terug wilde rijden naar het centrum, zag hij de auto geparkeerd staan in een steegje tussen een oude autobandenhandel en een leegstaand gebouw waar de vrijmetselaars ooit bijeen waren gekomen. Hij reed er voorbij, vond een plekje waar hij zijn auto kwijt kon en keerde te voet terug.


  Op een bankje vóór de bandenhandel zaten twee mannen de straat in de gaten te houden. Ze wierpen een blik op Jack toen hij aan kwam lopen, maar ze leken hem geen van beiden te herkennen. De ene knikte kort, terwijl de andere vlug zijn blik afwendde, alsof hij niet te veel wilde zien. Jack begreep het. Zelfs in zo’n klein stadje waren er plekken waar je maar het beste een oogje kon toeknijpen.


  Met een half oog op de straat achter hem liep hij de steeg in, tot hij de pick-up beter kon bekijken. Met zijn telefoon maakte hij een foto van de nummerplaat en appte die naar een van zijn contactpersonen bij het Houston Police Department. Het antwoord kwam binnen enkele minuten: het voertuig staat op naam van Marc Waller, 212 Locust Avenue, Pine Lake, Texas.


  Het was een veelzeggende naam. De connecties in deze zaak waren zo nauw verweven dat het haast geen toeval meer kon zijn. Hij vond het een beetje vreemd dat Tommy Driscoll Wallers pick-up niet aan de hand van de beschrijving had herkend, maar vooruit, geen enkele county sheriff kon alle voertuigen uit zijn werkgebied kennen.


  De vraag was waarom Waller op zo’n halsbrekende snelheid door het centrum was gescheurd op de ochtend na de ontdekking van het lijk van zijn vriendin. En, vreemder nog, waarom hij Olive per se angst had willen aanjagen. Misschien had het iedere andere voetganger kunnen zijn op die kruising, en misschien had Olive gelijk en was het een poging tot intimidatie geweest. Maar Waller was geen scholier, en Jack begon hier een bijzonder slecht gevoel over te krijgen. Er was iets gaande in Pine Lake. Een oorlog, had Tommy het genoemd. En of Olive zich er nu van bewust was of niet, zij was er op een of andere manier in verwikkeld.


  Hij stopte zijn telefoon weg en liep voorzichtig naar de pick-up. Na een laatste blik over zijn schouder tuurde hij door het zijraampje. De cabine was leeg en de portieren zaten op slot. Zijn eerste gedachte was dat de bestuurder moest zijn verdwenen achter het houten hek dat het steegje van de achterkant van een ander vervallen gebouw scheidde. Hij opende het hek en zag dat de deur aan de zijkant van het leegstaande gebouw op een klein kiertje stond.


  Hij drukte zijn rug tegen de afbrokkelende bakstenen muur en duwde de deur net ver genoeg open om naar binnen te kunnen turen. De ruimte, slechts verlicht door het zwakke zonlicht dat door de vieze ramen naar binnen piepte, was in diepe schaduwen gehuld. Hij luisterde even en sloop toen naar binnen. Net binnen de deuropening bleef hij staan om de ruimte in zich op te nemen.


  Er was ooit een start gemaakt met de renovatie van het gebouw, maar dat project was nooit afgemaakt. Hij zag de contouren van een twee lagen hoge steiger en de doorzichtige stukken plastic waarmee de verschillende delen van het werk van elkaar waren gescheiden. Overal lagen bierflesjes en sigarettenpeuken. Tegen een van de muren was een oude matras geschoven, tegen een andere een versleten bank. Er hing een muffe geur van tijd en verwaarlozing, vermengd met de stank van urine en rattenuitwerpselen.


  Er trok een rilling langs Jacks ruggengraat. Het was hier niet pluis. Zelfs toen hij nog in Pine Lake woonde, was het pand al een halve bouwval geweest. Het stond destijds bekend als een plek waar je maar beter vandaan kon blijven, ook al lag het dicht bij het centrum. Hij herinnerde zich geruchten over duistere gebeurtenissen, van feestjes waar veel drugs werden gebruikt tot satanische rituelen. In de brugklas waren Nathan, Tommy en hij een keer door een raam aan de achterkant gekropen om op onderzoek uit te gaan. Via de tweede verdieping waren ze op het dak geklommen, en vervolgens waren ze helemaal afgedaald naar de kelder, een grote holle ruimte vol griezelige schaduwen en gloeiende ogen. Ze hadden de zwerver die in het gebouw woonde niet opgemerkt, tot hij jankend als een hond uit een hoek was komen stormen. Jack was maar één andere keer in zijn leven zo bang geweest, en dat was tijdens het eerste snoeiharde verhoor van sheriff Brannigan.


  Op zijn hoede liep hij de smerige ruimte door, doorzocht donkere hoeken, keek achter de plastic afscheidingen. Toen hij bij de trap kwam, bleef hij staan en tuurde langs de treden omhoog naar de overschaduwde overloop van de eerste verdieping. Er was daar iemand. Hij hoorde een gedempte stem; iemand die in een mobiele telefoon sprak, misschien. Hij was echter te ver weg om het eenzijdige gesprek te kunnen volgen.


  Hij hield zichzelf voor dat het hem niets aanging wat zich in dat gebouw afspeelde. Hij kon maar beter vertrekken, voordat hij werd ontdekt. Hij was niet naar Pine Lake gekomen om bij een actueel moordonderzoek betrokken te raken, en het was zeker niet zijn bedoeling om een drugsdeal te verstoren. Hij had enkel belangstelling voor de bestuurder van de zwarte pick-up omdat deze Olive die ochtend bijna van de sokken had gereden. Daar zou hij Marc Waller graag over aan de tand voelen.


  Of hij het echter wilde of niet, hij wás erbij betrokken. Hij was er al bij betrokken vanaf het moment dat hij het lichaam van Jamie Butaud had ontdekt. Misschien zelfs al eerder, bij het eerste telefoontje van Nathan Bolt. Hij was met lokaas uit het verleden verleid om terug te keren naar zijn geboorteplaats, maar omdat een aantal van de destijds betrokken personen ook nu weer een rol speelde, was hij tegen wil en dank verstrikt geraakt in de recente ontwikkelingen. Hij had geen idee of er een verband was tussen de twee moorden, maar één ding wist hij wel: als hij er niet alles aan deed om antwoord te krijgen op zijn vragen, zouden de leugens omtrent de dood van Anna hem de rest van zijn leven blijven kwellen.


  Halverwege de trap bleef hij opnieuw staan. De stem werd luider, bozer. Hij draaide zijn ene oor in de richting van het geluid en speurde de schaduwen op de overloop af. Daarna draaide hij zich stilletjes om en liet zijn blik over de benedenverdieping glijden. Hij hoorde verder niets; geen voetstappen, geen krakende deuren. Een tochtvlaag die langs de achterkant van zijn nek streek, vertelde hem echter dat de deur beneden was geopend. Iemand was het gebouw binnengekomen, en nu zat hij klem tussen de nieuwkomer en de persoon die zich ergens op de eerste verdieping bevond.


  Er zat niets anders op dan zijn voorzichtigheid overboord te gooien, de trap op te sprinten en een van de lege vertrekken in te duiken. Toen hij bij de bovenste trede was, vloog er echter een deur open en staarde hij recht in het gezicht van een man die Marc Waller moest zijn. Vlug nam hij hem op. Zo te zien was hij iets onder de één meter tachtig, met een mager postuur, schouderlang haar en een onverzorgde baard. Belangrijker: hij was gewapend en Jack niet.


  Er klonken voetstappen onder hem op de trap, en hij reageerde instinctief. Hij sprong op de man in de deuropening af, zodat ze samen de donkere kamer in tuimelden. Wallers pistool vloog uit zijn hand, en toen hij naar het wapen dook, ging Jack hem te lijf. Vechtend en vloekend rolden ze over de vloer. Toen Jack op de borst van zijn tegenstander ging zitten, leek hij de overhand te hebben. Hij was groter en fitter, maar Waller was een vechter. Hij stribbelde uit alle macht tegen en schopte en maaide om zich heen tot Jack de indruk kreeg dat het schriele mannetje over bovenmenselijke krachten beschikte. Toch zou Jack uiteindelijk hebben gewonnen, als iemand hem geen klap op zijn achterhoofd had gegeven.


  Verdwaasd zakte hij op de vloer. Pijn explodeerde achter zijn oogballen. Hij probeerde zijn nieuwe belager in het vizier te krijgen, zodat hij naar hem uit kon halen. Voordat hij de duizeligheid van zich af kon schudden, werd hij met zijn gezicht tegen de grond gedrukt, en een seconde later voelde hij iets scherps in zijn nek prikken.


  Toen hij eindelijk los werd gelaten, probeerde hij overeind te krabbelen. De ruimte draaide echter om hem heen en zijn benen voelden plotseling loodzwaar aan. De vloer leek te hellen, en hij zakte in elkaar en rolde op zijn rug, starend naar het draaiende plafond. Een paar tellen later kroop er een vreemde euforie door zijn aderen, vergezeld van een zwaar en loom gevoel. Schaduwen bewogen zich door de ruimte, maar hij had niet het gevoel dat het iets met hem te maken had. De stemmen die tot hem doordrongen, klonken vervormd, als in een droom. We kunnen hem niet vermoorden. Zijn collega’s zullen hem gaan zoeken, en die kerels nemen geen halve maatregelen.


  Iemand knielde naast hem en keek op hem neer. Hij zag een zwevende ster in het donker en probeerde die te pakken. Toen dreef hij weg en zag hij niets meer.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Jack, kun je me horen? Je moet nu wakker worden. Doe alsjeblieft je ogen open.’


  De kordate stem was irritant overtuigend, maar Jack had geen zin om wakker te worden. Er was een drilboor bezig in zijn hoofd en hij proefde gal achter in zijn mond. Het liefst zou hij zich weer weg laten zakken in het donker. Die stem prikkelde hem echter. Onder de kalmte van de onderwijzeres klonk een vleugje angst dat hem uit zijn lethargie wekte. Hij worstelde zich door een dikke laag spinnenwebben, deed zijn ogen open en probeerde iets te onderscheiden in de wazige wereld om hem heen.


  Er stond iemand over hem heen gebogen. Hij probeerde overeind te komen, maar een stevige hand op zijn schouder duwde hem weer omlaag. ‘Rustig aan. Het komt goed met je.’


  Kreunend legde hij zijn arm over zijn ogen. ‘Waar ben ik?’


  ‘Je bent thuis.’


  ‘In Houston?’


  De stem aarzelde. ‘Nee, Jack. Je bent in de blokhut van je oom aan Pine Lake. Je hebt een flinke bult op de achterkant van je hoofd. Kun je je herinneren dat je bent gevallen?’


  Het leek wel of er een prop watten in zijn mond zat, en hij slikte moeizaam. ‘Nee.’


  ‘En hoe zit het met de schaafwonden op je knokkels en de blauwe plek op je wang? Heb je gevochten?’


  ‘Niet dat ik me kan herinneren.’


  Weer een stilte. ‘Weet je wie ik ben?’


  ‘Olive Belmont.’


  ‘Inderdaad.’ Ze klonk opgelucht.


  Hij knipperde met zijn ogen in een poging haar scherper in het vizier te krijgen, zich concentrerend op de sproetjes op haar neus. Haar glimlach was geruststellend, maar haar blauwe ogen stonden bezorgd. Hij wilde haar verzekeren dat alles goed met hem was, maar de kloppende pijn in zijn hoofd liet hem geen seconde met rust.


  Hij duwde zijn vingertoppen tegen zijn slapen. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Nathan belde me toen hij je had gevonden.’


  Hij keek op. ‘Waar heeft hij me gevonden?’


  ‘Hier in de blokhut. Hij kwam je opzoeken en zag dat de voordeur openstond. Hij dacht dat er misschien was ingebroken, en dus ging hij naar binnen om op onderzoek uit te gaan. Hij trof jou hier op de bank. Toen bleek dat je buiten westen was, belde hij mij.’


  ‘Waarom jou?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Aan Nathan heb je niets in een medische crisis. Hij mag dan ouder zijn dan ik, maar ik ben degene die het bloed op mag ruimen. Niet letterlijk,’ voegde ze er vlug aan toe. ‘Gelukkig bloed je niet.’


  ‘Nathan was altijd al een beetje teergevoelig,’ beaamde hij.


  Ze grinnikte. ‘Zie je wel? Het komt allemaal weer terug. Weet je nu weer hoe je aan die bult en die blauwe plekken komt?’


  ‘Ik heb nog steeds geen idee.’


  ‘Goed, één stap tegelijk. Wat is het laatste dat je je herinnert?’


  Hij antwoordde automatisch. ‘Vanochtend zag ik jou in Pine Lake. Je droeg een witte jurk en je had net koffie gehaald. Je werd bijna overreden door een zwarte pick-up. Daarna ging je naar je werk en ik ging naar Tommy Driscoll.’


  ‘Jack.’ Ze boog zich dieper over hem heen en keek strak in zijn ogen. ‘Welke dag is het?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Het is dinsdag. Ik ben gisteren laat in de middag aangekomen.’


  ‘Het is woensdag,’ verbeterde ze. ‘Iets na vier uur ’s middags. De gebeurtenissen die jij noemde, hebben gisterochtend plaatsgevonden. Herinner je je niets meer van wat er daarna is gebeurd?’


  Er trok een huivering door hem heen, en hij werd bekropen door het onheilspellende gevoel dat er tijdens zijn black-out iets akeligs was gebeurd. Hij hield zijn rechterhand voor zijn gezicht en bestudeerde de geschaafde huid op zijn knokkels. Nu wist hij hoe Olive zich voelde na het slaapwandelen. Het was beangstigend om een heel stuk tijd kwijt te zijn.


  Hij wreef nog harder over zijn slapen, alsof hij op die manier zijn geheugen kon reanimeren. ‘Na mijn bezoek aan Tommy heb ik geluncht op Main Street, en daarna ben ik naar het kantoor van Nathan gegaan. Toen ik daar vertrok, zag ik de zwarte pick-up die jou bijna had aangereden. Ik denk dat ik die ben gevolgd.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarom zou je dat doen?’


  ‘Ik wilde een woordje wisselen met de bestuurder.’


  ‘Een woordje wisselen?’ Ze beet ontsteld op haar lip. ‘En heb je dat ook gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Je kunt je geen confrontatie herinneren?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar ging je naartoe toen je die pick-up volgde?’


  ‘Dat weet ik ook niet. ‘


  ‘Denk er even over na.’ Ze klonk bezorgd. ‘Kun je je een straatnaam herinneren?’


  ‘Commerce.’


  ‘Het kantoor van Nathan ligt aan Commerce Street. Je hebt al verteld dat je bij hem langs bent geweest. Concentreer je. Waar ben je naartoe gegaan toen je vertrok van het advocatenkantoor?’


  ‘Ik kan me alleen herinneren dat ik in de auto zat.’


  Olive keek steeds ongeruster. Zelf begon hij zich ook zorgen te maken. De misselijkheid en het geheugenverlies konden symptomen van een hersenschudding zijn, maar hij dacht van niet. De afgelopen vierentwintig uur waren hem ontstolen door iets wat veel geniepiger was dan een klap op zijn hoofd.


  Ze boog zich over hem heen en bestudeerde zijn gezicht. Er hing een subtiele bloemengeur om haar heen. Geen parfum, iets lichters. Shampoo of douchecrème, dacht hij. Wat raar dat al het andere zo wazig was, maar dat hij zich moeiteloos kon concentreren op de geur van Olive Belmont. Om maar te zwijgen van het levendige blauw van haar ogen en het glanzende koper van haar haar, dat over haar schouders tuimelde en haar wangen omlijstte. Hij had zin om zijn hand omhoog te steken en zijn vingers in die volle lokken te verstrengelen, haar naar zich toe te trekken voor een nieuwe kus. Als hij zijn ogen dicht deed, kon hij haar smaak nog op zijn lippen proeven…


  ‘Jack.’ Ze raakte even zijn schouder aan. ‘Je lijkt weg te drijven. Blijf wakker, oké?’


  ‘Ik doe mijn best.’ Met moeite richtte hij zich op en zwaaide zijn benen van de bank. De kamer draaide om hem heen, en even bleef hij met zijn hoofd in zijn handen zitten.


  ‘Je moet naar de Spoedeisende Hulp. De duizeligheid en het geheugenverlies kunnen op een hersenschudding duiden.’


  ‘Ik denk van niet.’


  ‘Zullen we de diagnose aan een dokter overlaten? Een hoofdwond moet je niet verwaarlozen,’ drong ze aan. ‘Ze moeten je onderzoeken en een paar uur observeren. Kun je lopen?’


  ‘Ik hoef niet naar het ziekenhuis. Het komt vanzelf wel weer goed.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen terwijl je kennelijk vierentwintig uur bewusteloos bent geweest?’


  ‘Eerder in coma.’


  ‘Was je dronken?’ vroeg ze vol ongeloof.


  ‘Gedrogeerd, gok ik,’ zei een stem vanuit de deuropening.


  Jack richtte zich op en zag het silhouet van een man op de drempel. De verschijning van haar neef leek Olive niet te verbazen, zodat Jack concludeerde dat Nathan Bolt al die tijd vlakbij was geweest.


  Toen Nathan naar binnen kwam, nam Jack de jurist vlug op. In tegenstelling tot Tommy Driscoll, die in de loop der jaren was uitgedijd, was Nathan Bolt juist zijn overtollige kilo’s van de middelbare school kwijtgeraakt. Hij was slank, fit en uitstekend gekleed, met een ronde bril die hem een intelligent en betrouwbaar uiterlijk gaven, zeker in combinatie met de losse stropdas en de opgerolde mouwen. Maar Jack trapte niet in het brave imago. Hij vertrouwde Nathan Bolt net zomin als Tommy Driscoll. Niet dat hij er echt van wakker lag, maar onwillekeurig vroeg hij zich af wat de vriendschap tussen die twee had verstoord. De leugens die ze na de dood van Anna hadden verteld? De natuurlijke vijandigheid tussen een politieagent en een strafpleiter? Een territoriaal dispuut?


  ‘Hallo, Jack.’


  ‘Nathan.’


  ‘Gedrogeerd?’ herhaalde Olive vol ongeloof. ‘Wie zou zoiets nou doen?’


  Nathan ging op een stoel tegenover de bank zitten. Hij leek zich volkomen thuis te voelen in Leons blokhut, en opnieuw vroeg Jack zich af hoe het zat met het gesprek dat Tommy tijdens hun eerste telefoontje had genoemd. Volgens Nathan was het Leons idee geweest om contact op te nemen met Jack. Maar dat viel nu natuurlijk niet meer te bewijzen.


  ‘Je zei dat je een zwarte pick-up volgde,’ zei Nathan. ‘Ik vermoed dat je iets hebt gezien wat je niet had mogen zien.’


  ‘Zoals wat?’ vroeg Olive.


  ‘Doe niet zo naïef, nichtje. Je weet beter dan wie ook wat zich in dit stadje afspeelt. Je ziet het op school voordat de rest van ons ermee te maken krijgt.’


  ‘Denk je dat Jack op een drugsdeal is gestuit?’


  Nathan haalt zijn schouders op. ‘Het zou me niet verbazen.’


  ‘Dat is vreselijk! Maar als ze hem op zijn hoofd hebben geslagen en hem een verdovend middel hebben toegediend, hoe is hij dan thuisgekomen?’


  ‘Dat is een heel goede vraag.’ Nathans blik gleed van Olive naar Jack. ‘Zo te zien ben je nog behoorlijk versuft, dus ik betwijfel of je in staat was om te rijden. Iemand moet je hiernaartoe hebben gebracht en je op de bank hebben gelegd. Je auto staat op de oprit.’


  Jack probeerde zich iets te herinneren van dat ritje naar huis. Niets. Zijn geheugen liet hem volledig in de steek.


  ‘Vertel me eens iets meer over die zwarte pick-up,’ zei Nathan.


  ‘De bestuurder heeft Olive bijna overhoop gereden. Gister – vanochtend, bedoel ik.’


  ‘Dat is wel erg dramatisch,’ zei ze. ‘Ik stapte van de stoep en die pick-up kwam angstaanjagend dichtbij. Gelukkig kon Jack me op tijd wegtrekken.’


  ‘Dat was boffen,’ beaamde Nathan. ‘Denk je dat het een opzettelijke poging was om je te raken?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Waarschijnlijk was het gewoon een leerling die me probeerde te intimideren.’ Ze keek naar Jack. ‘We hebben dit al uitgebreid besproken.’


  ‘Ja, maar ik ben niet zo overtuigd als jij,’ zei hij.


  ‘Ik ben het met Jack eens,’ zei Nathan. ‘Marc Waller rijdt in een zwarte pick-up.’


  Er flikkerde een klein lampje in Jacks geheugen. Het beeld van een slungelige man flitste door zijn hoofd. Hij voelde aan de bult op zijn achterhoofd en vertrok zijn gezicht. ‘Een nieuwe, met de hand gespoten?’


  ‘Voor veel geld met de hand gespoten,’ zei Nathan. ‘Een paar weken geleden kwam hij langs bij het kantoor om het resultaat aan Jamie te laten zien. Toen ze zei dat ze geen tijd had voor een ritje, werd hij boos en schopte een scène. Uiteindelijk hebben we de politie gebeld.’


  ‘Hoe ziet die kerel eruit?’ vroeg hij.


  ‘Mager, nerveus, onverzorgd. Heeft een beetje wilde blik in zijn ogen.’


  Olive keek Jack gespannen aan. ‘Kun je je herinneren of je hem hebt gezien?’


  Het beeld flitste opnieuw door zijn hoofd, samen met een vluchtige herinnering aan gedempte stemmen. Hij schudde echter zijn hoofd. ‘Ik kan hem niet plaatsen. Heeft hij een reden om jou iets aan te doen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Ik ken de man nauwelijks.’


  ‘In feite,’ zei Nathan langzaam, ‘heeft hij dat wel.’


  Olive staarde hem stomverbaasd aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Sinds de dood van mijn vader ben jij mijn enige familie hier in Pine Lake. Marc weet dat wij een hechte band hebben. Het zou me niets verbazen als hij jou probeert te gebruiken om mij te raken.’


  ‘Wat? Dat slaat nergens op,’ zei ze fronsend. ‘Waarom zou hij jou willen raken? Jij bent degene die heeft voorkomen dat hij voor lange tijd achter de tralies verdween.’


  ‘Dat is al lang geleden. De laatste tijd lijkt hij te denken dat ik probeerde om Jamie tegen hem op te zetten.’


  ‘Was dat ook zo?’ vroeg Jack.


  ‘Ik heb haar geholpen om terug te gaan naar school. Ik heb haar een baan gegeven en haar aangemoedigd om haar opleiding af te maken. Ik heb deuren voor haar geopend, maar Marc zag dat anders.’ Hij zweeg even en keek Olive aan. ‘Zou je het erg vinden om ons even alleen te laten?’


  Haar frons werd dieper. ‘Ja, dat vind ik inderdaad erg. Wat je ook tegen Jack te zeggen hebt, het kan wachten. Dit kan allemaal wachten. Hij moet naar de Spoedeisende Hulp.’


  ‘Dat is zijn beslissing, niet de onze.’


  Ze keerde zich weer naar Jack toe. ‘Ik zal je er zelf naartoe rijden. Ik wil niet zeuren, maar je moet echt naar een dokter.’


  ‘Ik waardeer je bezorgdheid,’ zei hij. ‘Maar ik voel me al een stuk beter. Wat aspirine voor de hoofdpijn en dan ben ik weer mijn oude zelf.’


  Olive was het zo te zien niet eens met zijn beslissing, maar ze haalde berustend haar schouders op. ‘Ik kan je niet dwingen. Ik ga nog een poosje naar kantoor en daarna ga ik direct naar huis. Als een van jullie me nodig heeft, bel me dan op mijn mobiel.’


  ‘Bedankt dat je bent gekomen, nichtje.’


  ‘Ja, dank je wel,’ zei Jack.


  Ze keek hem nog even aan. Toen haalde ze opnieuw haar schouders op, pakte haar handtas en liep naar de deur.


  Jack voelde een sterke drang om haar terug te roepen. Ze had gelijk: wat Nathan Bolt hem ook te zeggen had, het kon wachten. Nu wilde hij alleen zijn met Olive. Hij móést gewoon alleen zijn met haar, hoewel hij met de beste wil van de wereld niet kon uitleggen waarom het zo dringend was.


  Ze liep de deur uit, en hij riep haar niet terug. In plaats daarvan kwam hij overeind en liep naar de keuken, mompelend dat hij water en aspirine ging halen. Hij ging bij de gootsteen staan en keek haar door het raam na. Zelfs voor een schoolhoofd was ze bezadigd gekleed, in haar donkerblauwe jurk en beige pumps. Haar uiterlijk was bescheiden en professioneel, en toch voelde Jack een gevaarlijke prikkeling terwijl hij haar milde rondingen in zich opnam, de elegante manier waarop haar rode haar voor haar ene oog viel. Ze schudde de volle lokken naar achteren, een beweging die ongekunsteld en toch onmiskenbaar sensueel was.


  Alsof ze voelde dat hij haar bestudeerde, draaide ze zich om en keek naar het huis. Het zonlicht dat door het raam naar binnen stroomde, was nog zo fel dat hij niet dacht dat ze hem kon zien, maar toch leek ze een glimp van hem op te vangen. Ze zwaaide of knikte niet, maar er schoof een glimlach over haar gezicht voordat ze het portier van haar auto opende en achter het stuur ging zitten.


  Het was nauwelijks een reactie, en toch besefte Jack dat hij het effect van die glimlach van een kilometer afstand zou hebben gevoeld.


  Nathan stond bij het grote raam dat uitzicht bood over het meer. Toen Jack binnenkwam, keek hij even over zijn schouder en keerde zich toen weer naar het water toe. ‘Ik heb altijd gezegd dat Leon het beste uitzicht op het meer heeft. ‘


  ‘Ja, het is prachtig.’ Jack liep naar de bank en plofte neer op de leren kussens.


  ‘Geef me een seintje als je wilt verkopen,’ zei Nathan. ‘Ik heb altijd al een huisje als dit willen hebben. Een kleine blokhut aan het water waar je de beschaving kunt ontvluchten en tot rust kunt komen.’


  ‘Het stadje ligt nog geen anderhalve kilometer verderop,’ bracht Jack hem in herinnering. ‘Maar het is wel een heel eind bij Austin vandaan.’


  Nathan draaide zich met een wrang glimlachje om. ‘Dus je hebt de plaatselijke geruchten ook gehoord?’


  ‘Ik heb het een en ander opgevangen. Maar je bent niet hiernaartoe gereden om het over politiek of onroerend goed te hebben.’


  Nathan stak zijn handen in zijn zakken en leunde met zijn schouder tegen het raamkozijn. ‘Nee, dat klopt. Ik wilde vragen waarom je me niet hebt laten weten dat je naar Pine Lake kwam.’


  ‘Omdat ik niet ben gekomen om voor jou te werken,’ zei hij bot. ‘Ik heb mijn eigen redenen. En mocht je het nog niet hebben gehoord, ik ben nogal druk geweest sinds mijn aankomst.’


  ‘Nog een reden waarom je zou moeten overwegen om de blokhut te verkopen. Pine Lake lijkt je niets dan ongeluk te brengen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Deze keer is het anders. In tegenstelling tot jou heb ik geen connectie met het slachtoffer.’


  ‘O, kom op,’ zei Nathan. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik iets met de dood van Jamie te maken heb? Ik heb dat meisje alleen maar geholpen.’


  ‘De sheriff ziet het ongetwijfeld ook zo.’


  Er laaide woede op achter de ronde brillenglazen, maar Nathan hield zijn mimiek in bedwang. ‘Ik stoor me aan de nonchalante manier waarop je over de moord praat. Jamies dood mag jou dan koud laten, maar veel anderen zijn er kapot van. Ze was een goed mens. Iedereen in mijn kantoor vond haar aardig en respecteerde haar. Ze deed haar werk zonder klagen en zonder dramatisch gedoe, en dat kan ik van de meeste mensen niet zeggen.’


  ‘Het spijt me dat je haar moet missen,’ zei hij oprecht.


  Nathan keerde zich met een sombere frons naar het water. ‘Toen ze jonger was, heeft ze fouten gemaakt, maar daar heeft ze van geleerd. En sindsdien heeft ze haar uiterste best gedaan om haar leven te veranderen. Ze overwoog zelfs om een opleiding tot juridisch assistente te gaan volgen. Maar je weet hoe het gaat in zo’n klein stadje. Hoe harder je werkt om jezelf te verbeteren, hoe harder anderen zullen proberen om je af te breken.’


  ‘Mensen zoals Marc Waller, bedoel je.’


  ‘Precies. Tuig van de richel, die vent.’


  ‘Dat is zo’n beetje het enige waar iedereen het hierover eens lijkt te zijn,’ mompelde Jack. ‘En toch was je niet alleen zijn advocaat, het is je gelukt om een serieuze aanklacht tegen hem te laten vervallen.’


  ‘Ik hoef mijn cliënten niet aardig te vinden, maar ik moet ze wel zo goed mogelijk vertegenwoordigen. Zelfs griezels als Marc Waller.’


  ‘Het is smerig werk,’ zei Jack.


  ‘Soms wel.’ Nathan kwam de kamer weer in en ging tegenover Jack zitten, naar voren leunend met zijn ellebogen op de armleuningen. ‘Jamie probeerde het al een tijd uit te maken, maar Marc reageert niet goed op afwijzing. Hij is een gewelddadige, opvliegende man die snel driftbuien krijgt. Ik vrees dat hij tot alles in staat zou zijn als hij dacht dat ze iemand anders had.’


  ‘Zelfs moord?’


  ‘Ik denk zeker dat hij het in zich heeft.’


  ‘Had ze inderdaad iemand anders?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik vermoedde het, maar ik heb haar nooit met iemand gezien.’


  ‘Weet Tommy van de ruzie die op jullie kantoor heeft plaatsgevonden?’ vroeg hij.


  ‘Dat is algemeen bekend. Jamie heeft aangifte gedaan bij de plaatselijke politie. Als Tommy Driscoll deze zaken met me wil bespreken, weet hij waar hij me kan vinden.’


  ‘Dat klinkt niet alsof je staat te springen om hem te helpen.’ Verstrooid wreef Jack over zijn slapen.


  ‘Zoals ik zei, hij weet waar hij me kan vinden.’ Nathan nam hem sluw op. ‘Ik begrijp dat jij hem al een bezoekje hebt gebracht.’


  ‘Ik ben degene die het lijk heeft gevonden, en de omgeving van het meer valt onder de jurisdictie van de county sheriff. Meer dan dat zou ik er niet achter zoeken.’


  ‘Dat deed ik ook niet. Ik vraag me alleen af of hij al verdachten op het oog heeft. Hij moet aanwijzingen hebben,’ zei Nathan, schaamteloos naar informatie vissend.


  ‘Daar kan ik je niet mee helpen. Tommy Driscoll bespreekt het onderzoek echt niet met mij.’


  ‘Ik dacht dat hij misschien iets had laten doorschemeren.’


  Nu was Jack degene die sluw keek. ‘Jouw naam kwam ter sprake.’


  Er flitste een schaduw achter de ronde brillenglazen. ‘In welke context?’


  Jack wachtte een fractie van een seconde voordat hij antwoord gaf. ‘Hij vertelde me dat jij in de nacht van de moord op Anna het huis na middernacht hebt verlaten en dat je pas vlak voor zonsopgang terugkwam.’


  ‘De moord op Anna?’ Nathan staarde hem aan, verrast door de onverwachte wending.


  ‘Daarmee heb je me hiernaartoe gelokt. Het alibi van Tommy Driscoll. Maar het lijkt erop dat het ook niet helemaal duidelijk is waar jíj die nacht was.’


  Er schoven verschillende emoties over Nathans gezicht, en hij leek zich in gedachten te verliezen. Jack vroeg zich af of er herinneringen bovenkwamen aan die nacht, of dat de advocaat probeerde te bedenken hoe hij zich onder zijn leugen uit kon wurmen. Ten slotte zei hij: ‘Oké, ik heb het huis die nacht inderdaad verlaten, maar niet om sinistere redenen. Ik ging op zoek naar Olive. Ze had in die tijd een slaapaandoening. Ze kwam op de gekste tijden uit haar bed en sloeg dan aan het dwalen. Na de dood van haar vader werd het een stuk erger. Toen ze met haar moeder bij ons kwamen wonen, begon ik het aan te voelen wanneer ze ging slaapwandelen. Soms schrok ik midden in de nacht wakker en dan wist ik dat ze weg was. Toen ik die nacht wakker werd, was niet alleen Olive verdwenen, maar Tommy ook. Eerst dacht ik dat ze samen waren weggegaan, maar Olive had een hekel aan Tommy. Ik kon me niet voorstellen dat ze met hem mee zou gaan, en dus ging ik haar zoeken.’


  ‘Waar heb je haar gevonden?’


  ‘Het kostte me de halve nacht, maar uiteindelijk vond ik haar op Lakeside Road, vlakbij de oude brug.’


  Jacks stem verscherpte. ‘Was ze aan het slaapwandelen?’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je haar niet wakker gemaakt?’


  ‘Dat deed ik nooit. Ik heb haar teruggebracht naar huis en ze kroop in bed alsof er niets was gebeurd.’


  ‘Voor alle duidelijkheid: jij beweert dat Olive bij de oude brug was in de nacht waarin Anna is vermoord?’


  Nathan keek Jack strak aan. ‘Ja. Dat is precies wat ik beweer. Ze had een perverse fascinatie voor die brug. Ze ging er heel vaak naartoe. Ik weet niet hoeveel je je nog over haar situatie kunt herinneren, maar haar vader is omgekomen bij een frontale botsing op een vergelijkbare brug. Hij was weg geweest voor zaken en haastte zich terug voor Olives verjaardag. Het regende, de weg was glad. Na de botsing vloog zijn auto door de reling. Olive gaf zichzelf de schuld. Ze had hem gesmeekt om die avond nog terug te komen, in plaats van tot de ochtend te wachten. Aan haar moeder had ze niets. Die was zo kapot van verdriet dat ze nauwelijks voor zichzelf kon zorgen, laat staan dat ze Olive kon helpen haar schuldgevoel los te laten. Mijn vader nam het initiatief en vroeg ze bij ons in te trekken. Olives moeder was zijn jongere zusje. Hij was net zo bezorgd om haar als ik altijd om Olive ben geweest.’ Hij had zijn blik geen seconde van Jacks gezicht afgewend. ‘Begrijp je waar ik naartoe wil?’


  ‘Ik wil het uit jouw mond horen.’


  ‘Ik ben niet naar de politie gestapt om dezelfde reden als jij tegen Tommy hebt gelogen over maandagavond.’ Hij hield zijn hand omhoog, alsof hij verwachtte dat Jack zou protesteren. ‘Maak je geen zorgen. Olive heeft niets gezegd, maar zodra ik hoorde wat er was gebeurd, wist ik dat ze aan het slaapwandelen is geweest. Ze was al bij het meer toen je het lijk vond, toch?’


  Jack zei niets.


  ‘Je hebt een verhaal verzonnen omdat je bang was dat ze iets heeft gezien. Je vreesde dat Jamies moordenaar achter haar aan zou komen als hij zou ontdekken dat zij bij de brug was. Ik begrijp het, Jack. En ik kan je niet zeggen hoezeer ik je discretie waardeer.’


  ‘Ik heb niets verzonnen. Het is precies gebeurd zoals ik Tommy heb verteld.’


  Nathan glimlachte. ‘Natuurlijk.’


  De zelfgenoegzaamheid van de advocaat stak, maar Jack negeerde het. ‘Dus je werd die nacht wakker en je merkte dat Olive en Tommy allebei weg waren. Wat voor verklaring gaf Tommy voor zijn afwezigheid?’


  ‘Hij zei dat hij met iemand had afgesproken, een oudere vrouw met wie hij iets had. Volgens hem zou het serieuze gevolgen hebben als iemand de affaire ooit zou ontdekken. Zeker voor haar. Ze kon worden ontslagen of zelfs gearresteerd. Ik nam aan dat hij iets had met een lerares.’


  ‘Heeft hij nooit een naam genoemd?’


  ‘Nee. Het kan zijn dat hij het heeft verzonnen, maar je weet nog wat een vrouwengek hij toen was. Nog steeds, afgaande op de verhalen. Ik heb nooit begrepen waarom Beth bij hem blijft.’


  ‘Misschien houdt ze van hem.’


  ‘Dat is nog moeilijker te begrijpen. Een kerel als Tommy? Ze moet hebben geweten wat zich achter haar rug afspeelde. Al die meisjes op school die hem probeerden te versieren, die als een stelletje groupies achter hem aan liepen. Het was walgelijk.’ Nathans uitdrukking verhardde. ‘Weet je wat hij me ooit heeft verteld? Hij zei dat hij een aantal van die meisjes had aangepraat om dezelfde tatoeage te nemen. Hij noemde het zijn merkteken. Hij moest lachen om hun goedgelovigheid, en hun gevoelens lieten hem koud. Voor hem was het gewoon een spelletje.’


  ‘Destijds deden we allemaal stomme dingen,’ zei Jack. ‘Ik heb nooit iets gehoord over die tatoeages.’


  ‘Natuurlijk niet. Tommy schepte graag op tegen mij, maar tegen jou keek hij op. Hij zocht altijd je goedkeuring.’


  ‘Daar heb ik weinig van gemerkt.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Nathan. ‘Ik zag een kant van Tommy Driscoll die jij nooit hebt gezien. Hij was niet zomaar gemeen, hij kon echt kwaadaardig zijn. Een pestkop en een bullebak. Je vroeg me of ik dacht dat Marc Waller Jamie heeft vermoord. Ik sluit die mogelijkheid niet uit, maar hij is niet de enige met een motief. Een paar maanden nadat Jamie voor mij kwam werken, ging de airconditioning in het kantoor kapot. Het was bloedheet binnen, en dus stuurde ik iedereen naar huis. Jamie bood aan om te blijven en de telefoon te beantwoorden. Ze droeg altijd lange mouwen op kantoor om haar tatoeages te bedekken, maar op die dag trok ze haar sweater uit. Ik zag Tommy’s tatoeage – zijn merkteken – op haar schouder.’


  ‘Denk je dat ze iets met hem had?’


  ‘Ik betwijfel of die tatoeage toeval was. Ga maar na, Jack. Tommy Driscoll is een getrouwde man. Dat geeft hem op zichzelf al een motief, maar Jamie was nog minderjarig toen ze voor mij kwam werken. Als Tommy en zij toen al iets met elkaar hadden, en als ze nu dreigde de affaire aan het licht te brengen, wat denk je dan dat hij zou doen? Jack? Hoor je me?’


  Nathans stem dreunde dof op de achtergrond. De plotselinge kramp in Jacks buik had niets te maken met het middel dat ze hem hadden toegediend. Er was een herinnering bovengekomen, aanvankelijk vaag, maar nu werd het beeld steeds scherper, alsof hij een lens had scherpgesteld. Hij stond op en beende naar het raam. Met een peinzende frons staarde hij naar het water, terwijl zijn gedachten terugkeerden naar een milde herfstavond op de veranda aan de voorkant van Anna’s huis.


  Dat weekend was ze met een paar vriendinnen naar Dallas geweest. Ze was teruggekomen met een tatoeage van een hart met een bliksemschicht erdoorheen, en ze had schaapachtig gelachen toen Jack de afbeelding op haar heup had ontdekt.


  Ik had een beetje te veel gedronken… Iemand daagde me uit… Vind je het erg lelijk?


  Nee, ik vind het mooi. Het is sexy. Maar ik probeer te bedenken wat die bliksemschicht betekent.


  Het betekent niets. Het was gewoon een opwelling. Een stommiteit.


  Misschien als ik wat beter kijk…


  Hou op! Mijn vader kan elk moment naar buiten komen. Weet je wat hij zou doen als hij ons zo aantrof?


  Ik dacht dat je wel van een beetje gevaar hield.


  Misschien is dat ook wel zo. Jack?


  Ja?


  Ik hou van je. Dat weet je toch? Je bent het beste wat me ooit is overkomen, maar soms vraag ik me af… Wat als ik niet het meisje ben waar je me voor houdt? Jack? Luister je wel naar me?


  ‘Jack?’


  Hij draaide zich om. ‘Hoe zag die tatoeage eruit? Die op de schouder van Jamie Butaud?’


  Nathan snoof minachtend. ‘Het was een hart met een bliksemschicht dwars erdoorheen. Echt subtiel. Net als Tommy Driscoll.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Na een douche en een aantal glazen koud water begon Jack zich weer een beetje mens te voelen. Hij pakt een biertje uit de koelkast en liep naar de steiger om te genieten van het laatste stukje van de zonsondergang. De afgelopen vierentwintig uur bleven een raadsel, maar hoe harder hij probeerde om de verloren herinneringen op te diepen, hoe pijnlijker zijn hoofd aanvoelde. Hij hield zichzelf voor dat hij zich beter kon ontspannen. De herinneringen zouden stukje bij beetje terugkeren.


  Toch bleef hij het verontrustende gevoel houden dat er tijdens zijn black-out iets akeligs was gebeurd. Had hij de bestuurder van de zwarte pick-up gevonden? Was hij de confrontatie met Marc Waller aangegaan? Hadden ze gevochten? Hij kon zich geen gesprek herinneren, laat staan een ruzie, maar er knaagde iets aan hem terwijl hij zijn zere knokkels masseerde.


  Halverwege het trapje hield hij abrupt stil. Aan de rand van de steiger zat een vrouw, met haar voeten bungelend in het water. Aanvankelijk dacht hij dat Olive was teruggekomen, maar toen hij het trapje verder afliep, zag hij dat de vrouw kort donker haar had.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ riep hij.


  Ze schrok van zijn stem en krabbelde overeind. Met een wrang glimlachje draaide ze zich om en keek aan wie de stem toebehoorde. ‘Hallo, vreemdeling!’ riep ze terug.


  Hij staarde haar even aan. ‘Beth? Beth Driscoll?’


  Ze lachte. ‘Mooi, je weet nog wie ik ben!’


  ‘Natuurlijk weet ik nog wie je bent.’ Hij liep naar haar toe.


  Gekleed in haar eenvoudige katoenen rok en haar mouwloze bloesje, gehuld in de laatste gloed van de zonsondergang, zag ze er jong en zorgeloos uit – precies zoals Jack zich haar herinnerde. Zelfs het korte haar was nog hetzelfde. Maar toen hij dichterbij kwam, merkte hij de rimpeltjes rond haar ogen en haar mondhoeken op. De hardheid in haar blik, haar kwetsbare glimlach. Zijn oude vriendin was verre van zorgeloos. Het viel niet mee om getrouwd te zijn met Tommy Driscoll.


  ‘Ik hoorde dat je terug was,’ zei ze.


  ‘Nieuws doet hier altijd snel de ronde.’


  Ze gebaarde naar het uiteinde van de steiger, waar ze haar sandalen had neergelegd. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik zomaar langskom. Het is nog zo warm buiten en het water zag er heerlijk uit. Ik kon de verleiding niet weerstaan.’


  ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg, maar je had gewoon op de deur kunnen kloppen.’


  Haar gezicht betrok. ‘Dat was ik van plan, maar toen ik eenmaal hier was, durfde ik niet meer.’


  ‘Waarom zou je niet bij mij aan durven kloppen? Ik bijt niet,’ zei hij, terwijl ze wat opgelaten tegenover elkaar stonden.


  Ze lachte nerveus. ‘Dat weet ik. Alleen…’ Ze liet haar stem wegsterven. ‘Dit slaat nergens op.’ Ze liep naar hem toe en omhelsde hem vlug.


  Toen hij het gebaar beantwoordde, viel het hem op hoe dun ze was. Ze was niet van nature tenger, zoals Olive, en hij vroeg zich af waardoor ze zoveel gewicht had verloren. Haar rondingen waren verdwenen, en haar armen en benen zagen er zo breekbaar uit als vogelbotjes.


  Met haar gezicht tegen zijn schouder zei ze: ‘Het zou niet zo moeilijk moeten zijn om een oude vriend te begroeten.’


  ‘Ik wist niet zeker of ik nog wel vrienden over had in dit stadje.’


  Ze liet hem los en bestudeerde zijn gezicht. ‘Dat begrijp ik, maar ik ben altijd je vriend gebleven.’ Ze raakte even de blauwe plek op zijn wang aan. ‘Je bent altijd goed voor me geweest, Jack.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Is dat zo?’


  ‘Weet je het niet meer?’


  Hij haalde zijn schouders op en zette zijn biertje op de reling van de steiger. ‘Ik denk niet vaak terug aan die tijd.’


  Ze draaide zich om en staarde naar het water. ‘Ik heb er altijd spijt van gehad dat ik je niet steunde toen je zo in de narigheid zat. Het ging niet om schuld of onschuld. Ik heb je in de steek gelaten omdat ik het te druk had met mijn eigen problemen. Dat is geen excuus. En waarschijnlijk heb je er nu niets meer aan. Maar…’ Opnieuw liet ze haar stem wegsterven en lachte ze nerveus. ‘Ik ben hier niet erg goed in.’


  ‘Je doet het prima.’


  ‘Ik wil gewoon dat je weet dat ik altijd in je heb geloofd. Daarom ben ik hier. En daarom kon ik mezelf er niet toe brengen om op je deur te kloppen. Omdat ik ongeveer vijftien jaar te laat ben.’


  ‘Waarom nu?’ vroeg hij zonder rancune.


  ‘Omdat je terug bent, en omdat ik dit altijd al tegen je heb willen zeggen. Zoals je werd behandeld… het was afschuwelijk. Wíj waren afschuwelijk.’ Ze keek hem diep in de ogen. ‘Jij was het beste deel van dit stadje. Na jouw vertrek is niets ooit meer hetzelfde geweest.’


  ‘Dat betwijfel ik.’ Haar woorden raakten een gevoelige snaar. Of dat goed was of slecht, durfde hij niet te zeggen.


  ‘Het is zo.’ Ze liep naar de rand van de steiger en staarde net zo aandachtig naar het water als ze zojuist in zijn ogen had gedaan. ‘Deze plek roept een hoop herinneringen op,’ zei ze huiverend. ‘Weet je nog dat we hier ’s nachts naartoe kwamen en zwommen in het maanlicht? Jij en ik en Tommy en Anna. Wat waren die twee sprankelend, vind je niet? Vol leven. Ik was een muurbloempje en jij was altijd zo serieus. Stiekem vroeg ik me wel eens af of we de verkeerde keuzes hadden gemaakt, de verkeerde stelletjes hadden gevormd. Misschien hadden jij en ik beter bij elkaar gepast.’


  ‘Ik weet niet of ik wel bij iemand pas,’ zei hij in een moment van openhartigheid. ‘Maar jij en Tommy zijn al een hele tijd samen. Kennelijk heeft het voor jullie gewerkt.’


  ‘Je bent al veel te lang weg uit Pine Lake. De dingen zijn hier zelden zoals ze lijken.’


  Hij dacht aan de tatoeages op Jamie Butauds schouder en Anna’s heup. Een hart met een bliksemschicht erdoorheen. Tommy Driscolls merkteken. Een symbool dat het verband vormde tussen twee moorden die vijftien jaar uit elkaar lagen.


  Beth keek over haar schouder naar hem. Rond haar mondhoeken speelde een glimlach. Hij kende haar niet als een kokette of plagerige vrouw, maar toch lag er iets in die glimlach wat een waarschuwende prikkeling bij hem veroorzaakte.


  Je vroeg me of ik dacht dat Marc Waller Jamie heeft vermoord. Ik sluit die mogelijkheid niet uit, maar hij is niet de enige met een motief.


  ‘Wat voor problemen?’ vroeg hij abrupt.


  ‘Sorry?’


  ‘Je zei dat je destijds je eigen problemen had. Wat speelde er in je leven?’


  De vraag leek haar te overvallen. ‘O, je weet wel. Het gebruikelijke. Op die leeftijd lijkt alles een kwestie van leven of dood.’


  Hij vroeg zich af waarom ze plotseling zo terughoudend was. Hij liep naar de rand van de steiger en staarde net als zij in de donkere diepte. Er viel iets in het water, en de rimpelingen vervormden haar reflectie.


  Hij keek gefascineerd toe. Op dat moment leek het alsof Beth Driscoll een spookverschijning was. Niet helemaal echt. Het kwam bij hem op dat ze altijd zo geweest was. Ongrijpbaar, vluchtig, zonder een blijvende indruk achter te laten.


  Hij zag haar huiveren, alsof ook zij vreemde gedachten had.


  ‘Weet je nog dat Anna en jij in de herfst van ons eindexamenjaar een weekend naar Dallas zijn geweest? Jullie gingen met een hele groep vriendinnen. Ze zei dat het een beetje uit de hand was gelopen.’


  Beth draaide zich om en keek hem met grote ogen aan. ‘Zei ze dat? Dat het een beetje uit de hand was gelopen?’


  ‘Was dat dan niet zo?’


  ‘Je kunt van alles over dat weekend zeggen, maar ik zou het nooit met die woorden beschrijven. Niet zoals jij ze lijkt te bedoelen.’


  ‘Hoe zou jij dat weekend dan beschrijven?’


  Ze staarde langs hem heen naar het water en leek zich even in gedachten te verliezen. ‘Ik wist niet dat je de brug vanaf hier kon zien,’ mompelde ze.


  ‘Eerst kon dat ook niet. Volgens mij zijn er een aantal bomen gesneuveld. Waarschijnlijk door blikseminslag.’ Hij wachtte even. ‘Vertel me over dat weekend, Beth.’


  Ze zuchtte diep. ‘Ik heb mezelf heel lang niet toegestaan om eraan terug te denken.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We zijn niet naar Dallas gegaan om te feesten. Anna en ik in elk geval niet. Dat hele weekendje weg met de meiden was een dekmantel. Zij en ik zijn naar een abortuskliniek geweest.’


  De schok trof hem als een stomp in zijn maag, en alle lucht leek in één klap uit zijn longen te worden geperst. ‘Was ze zwanger?’


  Beth legde haar hand geruststellend op zijn arm. ‘Nee, niet Anna. Ik.’


  Emoties overspoelden hem. Na vijftien jaar was de pijn om Anna’s dood verzacht, maar nu hij terug was in Pine Lake… Nu hij al die dingen ontdekte over haar en de mensen die ooit zijn vrienden waren geweest, werden er oude wonden opengereten. Hoe had hij ooit kunnen denken dat hij afstand kon nemen van die herinneringen? Hij had Pine Lake niet achter zich gelaten. Dit stadje en deze mensen zouden altijd deel van hem uitmaken, van de jongen die hij was geweest en de man die hij was geworden. Verdedigingsmuren konden niet alles tegenhouden.


  De steiger wiebelde onder zijn voeten, en met enige moeite herstelde hij zijn balans.


  ‘Het spijt me,’ zei Beth. ‘Ik heb je laten schrikken. Ik had het er niet zo uit moeten flappen. Logisch dat je dacht dat het Anna was.’


  ‘Wist Tommy ervan?’


  ‘Je gaat ervan uit dat hij de vader was.’


  ‘Je hebt gelijk. Daar ging ik inderdaad vanuit.’


  Ze glimlachte. ‘Ik heb het hem niet verteld omdat ik het niet heb doorgezet. Ik besloot om het kindje te houden, wat hij of wie dan ook er ook van zou zeggen. Anne heeft me naar huis gebracht en ik heb met de rest van het weekend schuilgehouden in mijn kamer. We hadden al tegen iedereen gezegd dat we in Dallas waren, en ik had geen zin om uit te leggen waarom ik eerder terug was gekomen. Het was makkelijker om me te verstoppen, en ik had sowieso tijd nodig om na te denken.’


  ‘En Anna?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben er altijd vanuit gegaan dat ze terug is gereden naar Dallas en de rest van het weekend met de anderen heeft doorgebracht.’


  Maar misschien was Anna dat weekend helemaal niet teruggereden naar haar vriendinnen. Misschien had ze Tommy Driscolls merkteken wel op haar heup laten tatoeëren.


  Hij haalde diep adem en probeerde zijn gevoelens op een rijtje te zetten. Het verraad deed er niet toe. Niet na al die tijd. Hij was te oud om wrok te koesteren, maar de gevolgen lieten hem niet koud. Al die leugens lieten hem niet koud. Iemand had Anna in koelen bloede vermoord. Lange tijd was haar moord beschouwd als een misdaad zonder motief, die had plaatsgevonden door een toevallige ontmoeting met een monster. Jack had dat nooit geloofd. Hij had altijd gedacht dat de moord persoonlijk van aard was, maar hij had nooit concrete aanwijzingen gehad om iemand te verdenken. Het was hem nooit gelokt gelukt om al die verontrustende puntjes met elkaar te verbinden. Na een poosje was het makkelijker geworden om het los te laten. Maar afgelopen vrijdag was hij onverwacht gebeld door twee oude vrienden, en nu was hij terug in zijn geboorteplaats, op jacht naar zijn verleden.


  ‘Wat is er met het kindje gebeurd?’ vroeg hij. ‘Als het niet te pijnlijk voor je is om daarover te praten.’


  ‘Ik kreeg een miskraam. De spanning van de zwangerschap, en toen de dood van Anna… Ik denk dat het allemaal te veel was.’


  ‘Wat rot voor je.’


  ‘Het is al lang geleden. Net als jij sta ik niet te veel stil bij het verleden. Het leven gaat verder.’ Ze zweeg even en streek met haar vingers door haar korte lokken. ‘Het is gek. Anna was de enige andere persoon die wist over mijn zwangerschap, en nu vertel ik jou over de miskraam. Ik weet niet waarom, behalve…’ Nog een stilte. ‘Ik heb het altijd makkelijk gevonden om met je te praten. Ik kon jou dingen vertellen die ik niet met Tommy kon delen.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat je me ooit eerder in vertrouwen hebt genomen.’


  ‘Nee?’ Ze glimlachte melancholiek. ‘Misschien heb ik je meer verteld dan je besefte.’


  ‘In dat geval spijt het me.’


  ‘Het doet er niet meer toe. Ik wilde je gewoon laten weten waarom ik er niet voor je was toen je die ellende meemaakte. Het was een donkere periode en ik had het zelf dat jaar ook niet makkelijk.’


  ‘Begrijpelijk.’


  ‘En nu ben je terug,’ zei ze met een zucht.


  De zon was achter de horizon verdwenen, en de schemering kwam vanuit het naaldbos aan kruipen. De kikkers zongen tegelijk met de krekels terwijl nostalgie over het landschap neerdaalde. Toen Jack jonger was, had zijn oom vaak gezegd dat het meer twee persoonlijkheden had; eentje overdag en eentje ’s avonds. Hij vroeg zich af hoe het zat met de vrouw die naast hem stond. Hij kon haar reflectie niet langer in het water zien, maar toen hij naar haar profiel keek, leek ze onaangedaan. Scholen er nog meer geheimen onder dat kalme oppervlak?


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze, alsof ze voelde dat hij haar bestudeerde. ‘Ik ben blij dat je eindelijk naar huis bent gekomen. Het heeft te lang geduurd.’


  Zou ze ook zo hartelijk zijn als ze wist waarom hij was gekomen?


  ‘Voordat je gaat, moet ik je iets vragen,’ zei hij.


  Hij werd een plotselinge spanning bij haar gewaar, en vroeg zich af waar die door werd veroorzaakt.


  ‘Wat dan?’ vroeg ze.


  ‘Hoe goed kende je Anna echt?’


  Er schoof een schaduw over haar gezicht. ‘Wat een vreemde vraag. Ik kende haar vrijwel mijn hele leven. En jij ook. We zijn allemaal samen naar de kleuterschool geweest.’


  ‘Je zei dat zij de enige was die je over de zwangerschap had verteld. Nam ze jou ook in vertrouwen?’


  ‘Natuurlijk. Dat doen vriendinnen.’


  ‘Wist je dat ze iets met iemand anders had?’


  Opnieuw die schaduw. ‘Dat geloof ik niet. Geen seconde. Anna zou jou nooit hebben bedrogen. Ze hield van je.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Haar stem werd ironisch. ‘Bovendien valt het niet mee om ontrouw te verbergen in zo’n klein stadje.’


  ‘Misschien heeft dit stadje meer geheimen dan je weet.’ Hij keek nog steeds op haar neer. Haar ogen leken onschuldig, maar hoe kon hij weten wat er werkelijk in haar omging? ‘Die nacht heeft me nooit losgelaten. Ik heb Anna vroeg thuisgebracht. Ze wachtte tot ik was vertrokken, en toen is ze weer naar buiten geglipt. Het is logisch om aan te nemen dat ze met iemand had afgesproken.’


  ‘Misschien ging ze gewoon een stukje lopen.’


  ‘In haar eentje? Op dat tijdstip?’


  ‘Zo laat was het niet. Anna was een nachtdier, weet je nog?’


  ‘Dus jij hebt haar die avond niet gesproken? Je hebt geen idee met wie ze kon hebben afgesproken?’


  ‘Jack.’ Ze legde haar hand op zijn arm, en hij vroeg zich af of ze datzelfde geruststellende gebaar gebruikte om Tommy te kalmeren wanneer hij een opvliegende bui had. ‘Waarom maak je je hier nog druk om? We zijn allemaal verdergegaan met ons leven.’


  ‘Is dat zo? Waarom ben je dan hiernaartoe gekomen om met me te praten?’


  ‘Dat heb ik je verteld. Ik wilde mijn excuses aanbieden, niet de oude pijn opdiepen. Waarom zou je jezelf kwellen met al die onbeantwoorde vragen?’


  ‘Ik ben gewoon op zoek naar de waarheid, Beth.’


  Ze zweeg even. ‘Je hebt nooit geloofd dat Wayne Foukes haar vermoord heeft, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘En toch heb je nooit geprobeerd om hem vrijgesproken te krijgen. Je hebt nooit geprotesteerd tegen zijn opsluiting.’


  ‘Je weet niet wat ik heb gedaan,’ zei hij. ‘Dat ik het niet overal luidkeels heb verkondigd, wil niet zeggen dat ik mijn twijfels vóór me heb gehouden. Maar de autoriteiten stellen weinig vertrouwen in ingevingen en onderbuikgevoelens. Zeker wanneer die van iemand als ik komen.’


  ‘Is dat de reden dat je nu bent teruggekomen?’ vroeg ze. ‘Vanwege een onderbuikgevoel?’


  ‘Het heeft iets meer om het lijf dan dat.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik snap het niet. Heb je nieuw bewijs?’


  ‘Laten we het erop houden dat ik verschillende verhalen heb gehoord over wat er die nacht is gebeurd. Er zijn op zijn minst leugens verteld tegen de politie. Ik ben van plan uit te zoeken waarom.’


  ‘Wie je daarmee ook schade toebrengt?’


  ‘Waar ben je bang voor?’


  ‘Je begrijpt me verkeerd.’ Ze deed een stap in zijn richting, zo snel dat hij geen tijd had om zich van haar weg te bewegen. Ze legde haar hand opnieuw op zijn gekneusde wang. ‘Ik ben niet bang, Jack. Ik wacht al vijftien jaar tot de waarheid aan het licht komt.’


  


  Olive stond boven aan de houten trap en keek omlaag naar het stel op de steiger. Jack en Beth Driscoll waren oude vrienden, dus het was niet verrassend om hen samen te zien. Toch had ze het vreemde gevoel dat ze op het verkeerde been was gezet. Niet omdat ze jaloers was of zelfs maar nieuwsgierig naar het gesprek tussen die twee, maar omdat het haar de adem benam om Jack onopgemerkt gade te slaan.


  Er schoot een lichte paniek door haar heen, en ze voelde een waarschuwende prikkeling over haar hele schedel. Haar intense bewustzijn van hem schokte en beangstigde haar, wat helemaal nergens op sloeg. Wat was er om bang voor te zijn? Ze was een volwassen vrouw en ze had bepaald niet als een kluizenaar geleefd. Ze was zelfs een paar keer verliefd geweest. Maar de vriendelijke manier waarop ze steeds aan het eind van zo’n relatie afscheid had genomen, had de noodzaak van het uit elkaar gaan alleen maar onderstreept.


  Het verbreken van een relatie zou niet zo gemakkelijk moeten zijn. Niet als er sprake was geweest van echte hartstocht. Het zou pijnlijk en verdrietig moeten zijn, met wilde beschuldigingen over en weer, en lange slapeloze nachten. Olive had er nooit meer dan een licht spijtig gevoel aan overgehouden, en voor haar partners gold hetzelfde. Eentje was binnen een halfjaar na hun breuk getrouwd, de ander was naar een andere staat verhuisd. Olive wenste hen het beste, maar ze voelde geen enkele behoefte om contact met hen te houden. Als ze hen geen van beiden ooit nog zou zien, zou ze daar niet wakker van liggen.


  Jack, daarentegen…


  Terwijl ze hem bestudeerde in het tanende licht, groeide haar onrust. Nu al zag ze als een berg op tegen het moment waarop hij zijn koffers zou pakken en het stadje zou verlaten, deze keer hoogstwaarschijnlijk voorgoed. In veel opzichten was ze nog steeds zo hopeloos romantisch als ze op haar veertiende was geweest, en een deel van haar werd onweerstaanbaar aangetrokken door het idee van de verloren zoon. Dit was echter meer dan een fantasie of de dwaze verliefdheid van een tiener. Ergens in de afgelopen achtenveertig uur had ze serieuze gevoelens voor Jack King gekregen.


  Dit zou niet goed aflopen, voorspelde ze, terwijl ze haar klamme handen afveegde aan de zijkanten van haar spijkerbroek. Hij was naar Pine Lake gekomen om een oude rekening te vereffenen. Het was een slecht idee om tussen een man en zijn missie te komen. Beth Driscoll zou er ook goed aan doen om dat in gedachten te houden.


  Ze begon af te dalen naar de steiger, haar sneakers opzettelijk luid op de houten treden plantend om Jack en Beth te waarschuwen dat ze eraan kwam. Toen Jack zich omdraaide, zwaaide ze en riep een begroeting.


  ‘Sorry! Ik wil jullie niet storen,’ zei ze, terwijl ze op de steiger stapte. Het lichte wiebelen van het platform bezorgde haar een duizelig gevoel. Ze legde een hand op de reling om haar balans te hervinden.


  ‘Ik ging net weg.’ Beth bukte om haar sandalen op te rapen, en liet ze met de hielbandjes aan haar wijsvinger bungelen. Toen ze zich oprichtte, keek ze Olive aan. ‘We hebben elkaar de hele zomer niet gesproken, maar ik had je nog willen bellen om je te feliciteren met je promotie. Ik verheug me op het nieuwe schooljaar.’


  Olive bestudeerde haar in het schemerige licht. Ze zag er oprecht uit, maar er zat een ondefinieerbaar scherp randje aan haar stem. ‘Dank je, Beth. Ik verheug me er ook op.’


  ‘Ik heb wat suggesties voor het scheikundelab. Misschien kunnen we die komende week een keer bespreken.’


  ‘Natuurlijk. Ik ben elke dag tot minstens vijf uur in mijn kantoor te vinden.’


  ‘Dan kom ik zeker een keertje langs.’ Beth wendde zich tot Jack. ‘Ik vond het heel fijn om je weer te zien. Laten we contact houden.’


  ‘Ik blijf hier nog wel een paar dagen,’ zei hij. ‘Misschien zien we elkaar nog.’


  ‘Ik hoop het. Tot ziens.’


  ‘Tot ziens.’


  Olive keek naar Jack. Hij keek Beth met een ondoorgrondelijke uitdrukking na terwijl ze de trap van de steiger beklom. Zodra ze in de schaduwen was verdwenen, leek hij zijn bedachtzame stemming van zich af te schudden.


  ‘Nogmaals sorry dat ik jullie stoorde,’ zei ze.


  ‘Je hebt niets verstoord.’


  ‘Toch had ik moeten bellen in plaats van zomaar langs te komen. Ik maakte me zorgen om die bult op je hoofd. Ik wilde zeker weten dat je in orde bent, en ik vertrouwde er niet op dat je me over de telefoon de waarheid zou vertellen.’


  ‘Ik voel me prima. De hoofdpijn is bijna weg. Geen duizeligheid of desoriëntatie.’


  ‘En je geheugen?’


  ‘Ik herinner me nog steeds weinig, maar ik hoop dat alles langzamerhand vanzelf terugkomt.’


  Ze knikte naar het flesje bier dat hij op de reling had gezet. ‘Ga je dat nog opdrinken?’


  ‘Het zal inmiddels wel lauw zijn. Ik kan naar het huis lopen en een koude voor je pakken,’ bood hij aan.


  ‘Alleen als jij er ook eentje neemt.’


  Hij aarzelde. ‘Misschien kan ik het voorlopig maar beter bij water houden.’


  ‘Dan drink ik deze gewoon op.’ Hij gaf haar het flesje en ze nam gretig een slok. ‘Sorry. Dat had ik nodig. Het is een lange dag geweest.’


  ‘Je hoeft je niet steeds te verontschuldigen.’


  ‘Dat gevoel heb ik wel. Ik blijf je leven maar binnenvallen. Maar kennelijk ben ik niet de enige. Het nieuws van je terugkeer heeft de ronde gedaan, en nu willen al je oude vrienden je zien.’


  ‘Ze willen in elk geval íets,’ mompelde hij.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Let maar niet op mij. Ik doe cynisch.’


  ‘Dat is je goed recht. Eerder vandaag bespeurde ik iets van vijandigheid tussen jou en Nathan.’ Toen hij niet reageerde, ging ze verder. ‘Ik ben gek op mijn neef, maar ik ben realistisch genoeg om te weten dat hij zelden iets doet zonder dat hij er zelf beter van denkt te worden. Maar Beth is oprecht. Hadden jullie een hechte band op school?’


  ‘Ik weet niet of ik het hecht zou noemen. We waren bevriend.’


  ‘Ik kan me jullie groepje nog herinneren,’ zei ze dromerig. ‘Jij en Anna en Beth en Tommy. Ik zag jullie altijd als de mooie mensen. In mijn ogen leken jullie wel filmsterren. Die arme Nathan was altijd het buitenbeentje.’


  ‘Hij leek het niet erg te vinden.’


  ‘Natuurlijk vond hij het erg. Dat liet hij alleen niet blijken.’ Ze leunde met haar onderarmen op de reling, met het flesje bier in haar hand. ‘Hij gaf altijd de indruk dat hij zijn zaakjes goed op orde had, maar hij had het erg moeilijk op de middelbare school. Hij liet het alleen aan niemand zien. Hij heeft vast nog wel eens een terugval, maar dat houdt hij zorgvuldig verborgen.’


  ‘Hoe bedoel je, hij had het moeilijk?’


  ‘Weet je nog dat hij altijd overal de beste in wilde zijn? Dat hij zichzelf voortdurend probeerde te bewijzen?’ Het voelde een beetje ongemakkelijk om achter zijn rug op deze manier over haar neef te spreken. ‘Zijn vader was erg dominant. Hij was goed voor mij en mijn moeder, en ik zal nooit vergeten dat hij ons na de dood van mijn vader in huis nam. Maar hij zat Nathan voortdurend op de huid. Hij had altijd wel iets op hem aan te merken, wreef hem voortdurend zijn tekortkomingen in. Het is een wonder dat Nathan zo goed functioneert.’


  Jack draaide zich om en staarde haar aan. ‘Vind je dat hij goed functioneert?’


  Ze lachte. ‘Relatief gezien. We hebben allemaal onze zwakke plekken. Bij mij is dat slaapwandelen, en een pathologische angst om te vallen.’


  ‘Als dat je ergste zwakheden zijn, dan denk ik dat je het aardig voor elkaar hebt.’


  ‘Misschien.’ Zijn blik was zo doordringend dat haar ruggengraat ervan tintelde. Ze concentreerde zich op het water om haar onrust te verbergen. ‘Het is prachtig hier,’ zei ze na een poosje. ‘Ik ben altijd gek geweest op dit meer. Het is zo wild en mysterieus. Luister.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ik hoorde een krokodil brullen.’


  ‘De eieren zijn uitgekomen,’ zei Jack. ‘En de moeders beschermen hun jongen. Geen goed moment om te gaan zwemmen.’


  ‘Dat zal ik in gedachten houden. Als ik hier zou wonen, dan denk ik dat ik dag en nacht op de steiger zou zitten en de natuur zou gadeslaan. Van een veilige afstand, natuurlijk.’


  ‘Misschien krijg je die kans wel,’ zei Jack. ‘Nathan wil de blokhut kopen.’


  Ze draaide zich geschrokken om. ‘Je gaat toch niet verkopen? Je moet het natuurlijk zelf weten, maar ik hoop dat je dat niet doet. Leon was gek op dit huis. Het zou hem zo gelukkig maken om te weten dat jij er gebruik van maakt, zelfs al ben je er maar af en toe een weekend.’


  ‘Ik zie nog wel,’ zei Jack neutraal. Hij gebaarde naar de tuinstoelen op de steiger. ‘Kun je nog even blijven?’


  ‘Een poosje kan wel.’ Ze had niets gepland tot de volgende ochtend, maar ze wilde niet dat Jack zou denken dat ze van plan was de hele avond te blijven.


  Ze zaten naast elkaar op de steiger, afgekoeld door een zacht briesje dat uit het naaldbos waaide. Het meer was roerloos en donker, een spookachtig bos van verdronken bomen en slierend mos. Pezige lichamen geleden door het donkere water. Kikkers doken, reigers visten en de waterlelies sloten zich en lieten hun kopjes doezelig hangen in het tanende licht.


  Het werd plotseling donker, een moment van complete duisternis voordat de maan boven de boomtoppen uitsteeg. Olive zette het bierflesje op de steiger tussen de stoelen en liet toen haar hoofd achteroverleunen om naar de avondhemel te staren. Ze was nerveus, gespannen. Jack zat vlak naast haar, zo dichtbij dat ze haar hand kon uitsteken en met haar vingertoppen over zijn arm kon strijken. Het enige wat ze hoefde te doen, was haar hoofd draaien, haar lippen uitnodigend openen, en dan wist ze dat hij haar zou kussen. Ze wílde dat hij haar zou kussen. Meer dan wat ook, op dat moment. Ze bleef echter naar de hemel staren. Het laatste wat ze nu kon gebruiken, was zich te verliezen in een situatie die ze niet de baas kon.


  Naast haar verroerde Jack zich. Ze voelde zijn blik op haar rusten, maar ze draaide zich niet om. In plaats daarvan zei ze zacht: ‘Dit is echt een bijzondere plek.’


  ‘Ik was vergeten hoe het hier is. Niets dan maanlicht en water en al die geluiden van het nachtleven.’


  ‘Niet het soort nachtleven waaraan jij gewend bent,’ zei ze plagend.


  ‘Nee.’


  ‘Bevalt het je om in de stad te wonen?’


  ‘De anonimiteit bevalt me.’


  ‘Maar je hebt toch wel vrienden in Houston?’ vroeg ze verbaasd. ‘Collega’s, kennissen. Mensen die weten wie je bent.’


  ‘Ze weten hoe ik heet. Ze weten wat voor werk ik doe. Ze kennen me niet.’


  Ze slikte en besloot het erop te wagen en wat verder door te vragen. ‘Is er een speciaal iemand in je leven?’


  ‘Nee, niet meer.’


  Ze wachtte, zich afvragend of hij nog meer zou vertellen.


  ‘Ik ben een poosje getrouwd geweest,’ zei hij met enige tegenzin. ‘Maar dat werkte niet.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We besloten dat vriendschap beter bij ons paste dan een huwelijk. We zijn op goede voet uit elkaar gegaan.’


  Het beviel Olive wel dat hij op goede voet stond met zijn ex. Geen tranen, geen beschuldigingen, geen slapeloze nachten. Geen onbeantwoorde liefde. Geen opgekropte hartstocht. ‘Ik ben nooit getrouwd,’ zei ze. ‘Een paar keer had het weinig gescheeld, maar bij mij werkte het ook niet.’


  Hij pakte het biertje van de steiger en bracht het flesje naar zijn lippen. In het donker leek het gebaar ondraaglijk intiem.


  Ze rilde en zocht naar een veilig onderwerp. ‘Toen Nathan daarstraks vroeg of ik jullie even alleen wilde laten, wat wilde hij toen? Je hoeft het me natuurlijk niet te vertellen. Maar ik kan het gevoel niet onderdrukken dat het iets met mij te maken had.’


  ‘Hij weet dat je maandagnacht aan het slaapwandelen was.’


  ‘Heb je hem dat verteld?’


  ‘Hij heeft het geraden. Voor alle duidelijkheid, ik heb het niet bevestigd. Ik denk dat het beter is als we ons gewoon aan ons verhaal houden, zelfs tegen Nathan.’


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Je denkt toch niet dat hij iets te maken heeft met de dood van Jamie? Hij was bijzonder op haar gesteld. En hij heeft veel gedaan om haar te helpen.’


  Jacks blik ontmoette de hare in het maanlicht. ‘Wist je dat hij heeft gelogen over waar hij was in de nacht waarin Anna is vermoord?’


  ‘Wat?’


  ‘Tommy en hij zwoeren dat ze de hele nacht thuis waren, waardoor ze elkaar een alibi verschaften. Maar ze hebben gelogen. Ze hebben allebei op een gegeven moment het huis verlaten.’


  ‘Je denkt toch zeker niet…’ Ze legde haar hand op zijn arm, en aarzelde toen wat ze moest doen – haar hand met een ruk weghalen of hem laten liggen. Ze liet hem naar de leuning van haar stoel glijden. ‘Wat voor motief zou een van beiden kunnen hebben om Anna te vermoorden?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ze haar hebben vermoord. Maar ze hebben gelogen, en ik wil graag weten waarom.’


  ‘Heb je het aan Nathan gevraagd?’


  ‘Hij zei dat hij naar buiten is gegaan om jou te zoeken. Volgens hem was je die nacht aan het slaapwandelen.’


  Het was een zwoele avond, maar er streek een ijzige ademtocht langs haar nek. Was ze die nacht inderdaad naar buiten gegaan? Ze wist nog dat ze de volgende ochtend had uitgeslapen. De zon had warm en helder in haar kamer geschenen toen haar moeder haar wakker had gemaakt om haar het nieuws te vertellen. Net als alle anderen was ze geschokt geweest door het drama. De brute moord op Anna Grayson had het hele stadje op zijn grondvesten doen schudden. De gedachte dat ze misschien door het donker had gedwaald terwijl het gebeurde…


  ‘Weet je het niet meer?’ drong Jack aan.


  ‘Nee. Maar ik herinnerde me maar zelden iets wat tijdens het slaapwandelen gebeurde. Ik zei al, geheugenverlies komt veel voor bij slaapwandelen.’ Ze merkte dat ze haar handen om de armleuningen van de stoel had geklemd, en ze probeerde te ontspannen. ‘Zei Nathan ook waar hij me heeft gevonden?’


  ‘Op Lakeside Road, vlak bij de brug.’


  ‘De brug…’ Haar hart bonsde pijnlijk, en ze keek Jack vol afschuw aan. ‘Wat een akelig toeval.’


  ‘Je hebt dit allemaal nooit geweten?’


  Ze probeerde de ijskoude vingers van zich af te schudden die haar ruggengraat leken te omklemmen. ‘Nathan heeft er nooit iets over gezegd. Je… Je denkt toch niet dat ik iets te maken had met de dood van Anna? Of met die van Jamie?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Maar je denkt dat ik iets heb gezien.’


  ‘Dat is mogelijk.’


  ‘Ik heb niets gezien,’ zei ze haast wanhopig. ‘Ik herinner me helemaal niets. Net zoals jij niets meer weet van de afgelopen vierentwintig uur. Ik heb zelfs aan Mona Sutton gevraagd of het mogelijk is om via hypnose herinneringen terug te halen. Ze zei dat de resultaten onbetrouwbaar zouden zijn.’


  ‘Ik vermoed dat dat waar is. Maar mocht je het ooit willen proberen, dan ken ik iemand in Houston die je zou kunnen helpen.’


  Iemand met wie hij had gewerkt? Iemand die hij zelf had bezocht? ‘Dat hou ik in gedachten. Jack?’


  ‘Ja?’


  Ze had hem iets anders willen vragen over het bezoek van Nathan, maar in plaats daarvan leunde ze plotseling naar voren en staarde over het maanverlichte water. ‘Er schijnt daar een licht. Kijk. Volgens mij is er iemand op de brug.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Jack draaide zich om, speurde het donker af en kwam toen vlug overeind om naar het eind van de steiger te lopen. Hij tuurde even naar het licht en keerde zich toen weer naar Olive. ‘Wacht hier. Ik ga een kijkje nemen.’


  ‘In de boot?’ Natuurlijk in de boot. Dacht ze soms dat hij naar de brug ging zwemmen?


  Hij was al bezig de touwen los te maken. Ze kwam overeind om hem te helpen. ‘Zal ik met je meegaan?’


  ‘Jij kunt beter hier blijven.’


  ‘Waarom? Wat verwacht je aan te treffen?’


  Hij keek over zijn schouder naar het flikkerende licht. ‘Iemand loopt met een zaklamp over de brug. De vraag is eerder, wat hopen zíj te vinden?’


  ‘Bewijs,’ zei ze opgewonden. ‘Iets wat is achtergebleven.’


  ‘Mogelijk.’


  ‘Des te meer reden om met zijn tweeën te gaan. Twee zien meer dan één.’ Maar twee betekende ook een extra doelwit. Ze was niet bijzonder dapper aangelegd. Waar kwam die plotselinge overmoed dan vandaan?


  Jack stapte in de boot en stak haar met enige tegenzin een hand toe. ‘We laten de lichten uit. Hij zal de buitenboordmotor horen, maar hopelijk kan hij het geluid niet plaatsen tot we al vlakbij zijn.’


  Ze rilde van opwinding. ‘Klinkt als een goed plan.’


  Hij keek haar waarschuwend aan. ‘Door het donker varen is riskant in dit water. Als we vastlopen op een boomwortel, moeten we misschien terugzwemmen.’


  ‘Staat genoteerd.’ Ze sprong in de boot, en Jack startte de buitenboordmotor en voer langzaam achteruit het kanaal op. Zodra ze weg waren bij de steiger, draaide hij scherp aan het stuur en gaf gas. De boot keerde zo abrupt dat Olive bijna haar evenwicht verloor. Ze plofte neer en klampte zich vast aan de rand van het bankje toen de boeg uit het water rees. Jack verhoogde de snelheid, en ze vlogen over het donkere wateroppervlak alsof de duivel hen op de hielen zat. Olive hield van het meer en ze hield van boten, maar om door een donker, onheilspellend kanaal te racen, mogelijk op weg naar een moordenaar, was spannender dan alles wat ze ooit in haar leven had meegemaakt.


  Jack vormde nauwelijks meer dan een silhouet achter het stuur. Ze keek even naar zijn profiel en draaide zich toen om en staarde in het donker, terwijl de wind in haar gezicht striemde en aan haar haren rukte.


  Hij minderde pas vaart toen ze de brug naderden. De zaklamp die Olive eerder had ontdekt, was nergens meer te zien. De zoeker was ongetwijfeld het bos in gelopen zodra hij de buitenboordmotor had gehoord. Maar toen Olive het overschaduwde dek van de brug afspeurde, zou ze kunnen zweren dat ze een donkere gedaante in elkaar gedoken zag zitten bij de reling.


  ‘Daar!’ riep ze boven het lawaai van de motor uit.


  Jack zette de schijnwerper aan, en de krachtige straal doorboorde het donker en verlichtte de ijzeren steunbalken van de brug. Ze verwachtte half dat ze aangestaard zouden worden door gloeiende ogen in een bleek gezicht. Ze zagen echter slechts schaduwen.


  Jack bracht de motor tot zwijgen, en ze zaten in inktzwarte stilte in de boot terwijl hij de schijnwerper op de brug richtte en de lichtbundel via de steunbalken omhoog liet glijden. Olive volgde het licht met haar blik en huiverde toen ze zich voorstelde dat ze daarboven had liggen slapen, met een deel van haar brein nog in staat om dingen waar te nemen.


  In de verte klonk de motor van een auto. Jack startte de buitenboordmotor en zette koers naar de oever, zonder te letten op de verstikkende groene slierten die in de propeller grepen. Toen ze in ondiep water kwamen, zette hij de boot in neutraal, klom eruit en duwde de romp weer richting het open water. ‘Kun je hem besturen?’


  ‘Ja, maar wat ga jij doen?’


  Maar Jack was al verdwenen. Hij waadde naar de oever en rende door de bossen richting de weg. Olive pakte het stuur vast en voer langzaam achteruit weg van de oever, trachtend de gevaarlijke tentakels zo goed mogelijk te ontwijken.


  Eenmaal in dieper water keerde ze de boot en voer het kanaal op. In het maanlicht vormde ze echter een makkelijk doelwit, en dus stuurde ze de boot onder de brug en verschool zich daar.


  Ze zat in de dobberende boot en luisterde naar de nacht. Het geluid van de auto was al lang verdwenen, en ze hoorde niets van Jack. Het was doodstil om haar heen. Het leek of ze helemaal alleen op het water was, en toch had ze het vreemde gevoel dat ze in de gaten werd gehouden. Ze was nerveus en angstig. Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest om zich onder de brug te verstoppen.


  Ze overwoog om de motor weer te starten en langs de oever te varen om te zien of ze Jack kon vinden. Als hij terug was gekomen, dan zou hij haar zeker hebben geroepen, maar er was een gruwelijk lange tijd verstreken. Wat als hij in de problemen zat? Wat als hij de moordenaar van Jamie Butaud had gevonden en de confrontatie met hem was aangegaan? Of erger nog, als hij in de val was gelokt?


  Al die gedachten maalden door haar hoofd terwijl ze ineengedoken in de boot zat te wachten. Na een poosje werd ze opnieuw bekropen door het gevoel dat ze in de gaten werd gehouden. Ze speurde de oevers en de boomtoppen af, en net toen ze op het punt stond om de motor te starten en het kanaal weer op te varen, klonken er voetstappen boven haar hoofd. Er was iemand op de brug.


  Ze wilde geloven dat Jack terug was gekomen, en ze voelde een sterke drang om naar hem te roepen. De persoon die eerder met een zaklamp op de brug had gelopen, was er vast vandoor gegaan zodra hij of zij het geluid van de naderende boot had gehoord. Die persoon had waarschijnlijk inmiddels het stadje bereikt. Maar wat als dat niet het geval was? Wat als hij een stukje langs de weg was gereden, de auto had geparkeerd en te voet terug was gekomen om zijn zoektocht voort te zetten?


  Wat als die persoon Jack uit de boot had zien klimmen en het bos in had zien lopen, Olive alleen achterlatend op het meer?


  Wat als hij wist dat ze op de brug was geweest toen het lichaam van Jamie Butaud in het water was gegooid, en als hij was teruggekomen om de enige getuige uit te schakelen?


  Met luid bonzend hart bedacht ze het ene na het andere doemscenario. Ze bleef naar de onderkant van de brug staren, het geluid van de voetstappen volgend, en ze merkte niet dat de boot te dicht bij de pijler was gekomen. Ze schrok van het schrapende geluid. Vlug duwde ze de boot los en probeerde de peddel te gebruiken om te voorkomen dat ze opnieuw tegen de pijler zou drijven. Het water dat tegen de romp klotste, klonk echter zo luid als een golf die tegen de rotsen sloeg.


  Plotseling scheen er een licht tussen de planken van de brug door, dat vrijwel meteen daarna werd gedoofd. Olive stelde zich voor dat iemand door de kieren naar het water tuurde. Naar haar. Ze hield zichzelf voor dat ze schuilging in de schaduwen. Niemand kon haar hier ontdekken. Maar voor hetzelfde geld was ze al gevolgd vanaf het moment dat ze van de oever was weggevaren…


  Op de tast zocht ze de schijnwerper van de boot en richtte die naar boven. Als ze het licht aan zou doen, zou ze misschien door de kieren in het brugdek een glimp kunnen opvangen van de persoon die zich daarboven bevond. Ze raapte al haar moed bij elkaar, maar op dat moment ving ze een ander geluid op.


  Een metalige klik die heel goed van een wapen afkomstig zou kunnen zijn.


  In een instinctieve reactie startte ze de buitenboordmotor. Ze zette af tegen de pijler en duwde de gashendel naar voren zodra ze onder de brug uit kwam.


  Vlak vóór haar sloeg een kogel in het water, en een tweede kwam naast de boot terecht. Ze bleef ineengedoken achter het stuur zitten tot ze buiten bereik van de schutter was, en toen zette ze de boot in neutraal. Water klotste tegen de romp en duwde haar richting de oever, maar vastlopen in de waterplanten was nu wel haar laatste zorg. Iemand had zojuist op haar geschoten. Twee keer.


  Zonder de krachtige stroom adrenaline die door haar aderen vloeide, zou ze het misschien hebben begeven van de schok. In plaats daarvan richtte ze de schijnwerper op de brug en liet de lichtbundel langs de reling en de schaduwen aan de andere kant van het brugdek glijden. Er was niemand.


  Heel even vroeg ze zich af of ze zich de voetstappen had ingebeeld, de kogels die in het water sloegen. Toen zag ze een andere gedaante over de brug sprinten. Ze was te ver weg om zijn gelaatstrekken te kunnen onderscheiden, maar ze wist dat het Jack was. Hij had ook iets gezien. Of hij had het schieten gehoord. Ze hield haar blik op het rennende silhouet gericht terwijl ze de gashendel naar voren duwde en de boot het water op stuurde.


  Tegen de tijd dat ze terug was bij de brug, was hij verdwenen. Ze voer onder het eerste stuk van de brug door, draaide om en keerde terug tussen de twee volgende pijlers. Na een paar keer heen en weer te zijn gevaren, hoorde ze Jack vanaf de brug naar haar roepen. Ze voer een stukje het kanaal op totdat ze hem kon zien. Hij liep heen en weer langs de reling, de planken van het brugdek beschijnend met zijn mobiel, die hij op de zaklampstand had gezet.


  ‘Haal me daar op,’ riep hij naar haar. Hij wees naar de tegenoverliggende oever, waar hij eerder van boord was gegaan.


  Ze vond een opening in de begroeiing en stuurde de boot erdoorheen tot de boeg aan de grond liep. Jack duwde de boot los en sprong aan boord.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Ja, ik ben in orde.’ Ze nam even de tijd om op adem te komen. ‘Jack, daarnet schoot er iemand op me. Hij stond op de brug.’


  ‘Ik hoorde het.’ Er klonk woede door in zijn stem, en hij streek een lok haar naar achteren dat los was geraakt uit haar paardenstaart. ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat?’


  ‘Volgens mij wel.’ Nu de adrenaline wegebde, sloeg de schok toe. Ze tilde een trillende hand op en bekeek die haast emotieloos in het maanlicht. ‘Misschien kun jij beter sturen.’


  ‘Oké. Maar iets zegt me dat jij het ook prima zou kunnen,’ zei hij, terwijl hij in het kuipstoeltje gleed.


  


  Een paar minuten later legden ze aan bij de steiger en knoopte Jack de touwen vast. Ze beklommen het trappetje zwijgend, en toen ze eenmaal in de blokhut waren, liep Jack regelrecht naar de keuken en schonk hen allebei een flink glas whisky in.


  ‘Dat kan ik maar beter niet doen,’ zei ze, toen hij haar het glas gaf. ‘Ik moet nog naar huis rijden.’


  ‘Zo je wilt.’ Hij zette het glas op de keukenbar. ‘Maar je hoeft niet naar huis te rijden. Je kunt ook vannacht hier blijven. In feite lijkt dat me een goed idee.’ Voordat ze zijn aanbod kon accepteren of afslaan, knikte hij richting de woonkamer. ‘Ik slaap op de bank, dan kun jij in het bed.’


  ‘Dat is… Ik stel het aanbod op prijs, maar ik kan echt beter naar huis gaan. Ik moet morgen vroeg op, en…’ Ze liet haar stem wegsterven, beseffend hoe dwaas het klonk om in te zitten over alledaagse zaken als vergaderingen en budgetten, terwijl ze wel dood had kunnen zijn. ‘Bij nader inzien…’ Ze pakte het glas en goot de inhoud in één keer naar binnen, naar adem happend toen ze de vloeistof in haar keel voelde branden. ‘Dat is sterk spul, zeg.’


  ‘Leon hield van goede whisky.’ Met zijn glas in de hand controleerde Jack de voordeur en de deur naar de veranda. ‘Is je alarmsysteem al geïnstalleerd?’


  ‘Ze komen morgen,’ zei ze. ‘Nog een reden waarom ik beter naar huis kan gaan.’


  ‘Het lijkt me niet verstandig om alleen thuis te zijn, in elk geval niet tot dat alarmsysteem in werking is gesteld.’


  Ze draaide zich om op de barkruk, zodat ze hem kon volgen terwijl hij zijn ronde maakte. ‘Denk je dat degene die vanaf de brug op me heeft geschoten, ook naar mijn huis zal komen?’


  ‘Waarom zou hij dat niet doen?’


  ‘Waarom gaan we er eigenlijk vanuit dat de schutter een man was? Ik heb hem niet goed kunnen zien.’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Statistiek. Een gevoel. Beroepsmatig giswerk. Waar het om gaat, is dat je voorzichtig moet zijn tot we dit hebben uitgezocht.’


  Hij liet het klinken alsof ze hier samen bij betrokken waren. Partners in de misdaad, zogezegd.


  Dat idee beviel haar prima. ‘Moeten we de politie niet bellen?’


  ‘Dat is geen goed idee.’ Hij wierp haar een grimmige blik toe. ‘Ik vertrouw Tommy Driscoll niet.’


  ‘En het Pine Lake Police Department?’


  ‘Dit gebied ligt buiten hun jurisdictie. Ze zouden ons gewoon doorverwijzen naar de sheriff.’


  ‘Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Is er iemand in dit stadje die je vertrouwt?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Hoewel, nu ik je bezig heb gezien met die boot, kan ik weinig mensen bedenken die ik liever aan mijn kant zou hebben staan.’


  ‘Mijn vader en ik gingen vaak vissen en waterskiën. Hij heeft me geleerd hoe ik een boot moet besturen, voor het geval hem iets zou overkomen. En voor alle duidelijkheid, je kunt mij vertrouwen.’


  ‘Voor alle duidelijkheid, het is niet zo dat ik je niet vertrouw. Maar Nathan Bolt is je neef en hem vertrouw ik voor geen meter.’


  ‘Daar kan ik inkomen.’ Ze volgde hem naar de woonkamer en ging vermoeid op de bank zitten. Ze sloeg haar armen om haar middel en volgde hem met haar blik terwijl hij rusteloos door de blokhut beende. ‘Je bent nerveus,’ merkte ze op.


  ‘Gespannen. Dat komt door de adrenaline.’


  ‘Wie denk je dat er vanavond op de brug was?’


  ‘Dat weet ik niet. Net als jij ben ik niet dichtbij genoeg gekomen om een gezicht te kunnen zien. Maar wat hij ook zocht, het was belangrijk genoeg om het risico te nemen dat iemand hem zou ontdekken. Hij moet het bos zijn in gerend zodra hij de buitenboordmotor hoorde. Misschien is de verdachte weggereden, of misschien stond zijn auto gewoon heel goed verstopt. Ik heb hem in elk geval niet gezien. Hoe dan ook, die persoon is teruggekeerd naar de brug, misschien om de zoektocht voort te zetten, of misschien omdat hij wist dat jij daar alleen was.’


  ‘Dat zijn wel een heleboel vraagtekens,’ zei ze.


  ‘Meer kan ik er op dit moment niet van maken.’


  ‘Ik was onder de brug toen hij terugkwam. Hij stond recht boven me. Ik hoorde voetstappen, en de klik van een wapen. Hij schoot in het water toen ik het kanaal op voer, maar de kogel kwam niet eens bij me in de buurt. Misschien was het alleen maar zijn bedoeling om me af te schrikken.’


  ‘Alweer een vraagteken.’


  ‘Meer kan ik er niet van maken,’ zei ze met een beverige glimlach. ‘Maar het is wel raar dat ik steeds aan akelige dingen ontsnap. Als iemand me iets aan wilde doen, dan zou dat toch langzamerhand gelukt moeten zijn? Misschien is het inderdaad gewoon Marc Waller die Nathan probeert te raken door mij schrik aan te jagen. Misschien is het zo eenvoudig.’


  ‘Niets hieraan is eenvoudig,’ zei Jack. ‘Zodra het licht wordt, moeten we terug om die brug te onderzoeken.’


  Hij zei alweer ‘wij’.


  ‘Hoezeer ik je bezorgdheid ook waardeer, ik kan hier vannacht niet blijven. Ik heb niet eens een tandenborstel.’ Haar zwakke poging om luchtig te doen kwam niet van de grond, en ze zocht naar een beter excuus om niet te blijven.


  Jack nam haar met zijn donkere ogen op. ‘Je boft, mijn oom had een hele la met reservetandenborstels.’


  ‘Dat is inderdaad boffen. Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Heb je een wapen?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Hier in de blokhut?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom draag je het dan niet bij je?’


  Hij zweeg even. ‘Ik ben niet zo’n voorstander van wapens. Ik heb er alleen eentje bij me als het strikt noodzakelijk is.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Maar je was een politieagent.’ Toen hij slechts zijn schouders ophaalde, vroeg ze: ‘Waarom ben je weggegaan bij de politie?’


  ‘Ik kwam tot de conclusie dat ik beter geschikt was voor particulier bewakingswerk. Volgens mijn bazen was ik geen echte teamspeler.’


  ‘Waarom krijg ik toch het gevoel dat er meer achter het verhaal steekt?’ mompelde ze.


  ‘Er steekt altijd meer achter het verhaal.’ Hij haalde de whiskyfles uit de keuken om hun glazen bij te vullen.


  ‘Ik dacht dat jij het bij water zou houden,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Morgen stap ik weer over op water.’


  Hij schonk haar glas nog een keer vol. Ze nam een slokje en zette het glas op het salontafeltje. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Ik zou iets te eten kunnen maken. Heb je trek?’


  ‘Ik denk niet dat ik iets kan eten, ik ben nog helemaal van slag.’


  ‘Als je van die whisky blijft drinken, moet je iets in je maag hebben,’ zei hij. ‘Blijf maar rustig zitten. Ik zal zien wat ik in elkaar kan flansen.’


  ‘Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Wie denk jij dat Anna heeft vermoord?’


  Hij leek in gedachten te verzinken terwijl hij met de rug van zijn hand over de stoppels op zijn kaak wreef. Hij zag er net zo ruig en capabel uit als altijd, maar ook kwetsbaar. Niet breekbaar, maar wel alsof hij ergens door werd gekweld. ‘Die vraag moet ik mezelf de afgelopen vijftien jaar een miljoen keer gesteld hebben. Het antwoord is altijd hetzelfde. Ik weet het niet.’


  ‘Geen ingevingen of beroepsmatige gissingen? Geen onderbuikgevoel?’


  ‘Vooral vragen, en daar heb ik er een heleboel van.’ Hij liep naar de koelkast om de inhoud te inspecteren. ‘Ik ben niet echt een goede kok,’ waarschuwde hij, zijn hand uitstekend naar een doosje met eieren.


  Op een of andere manier vermoedde Olive dat hij goed was in alles wat hij ondernam. Ze ging weer aan het barretje van de keuken zitten zodat ze hem gade kon slaan terwijl hij kookte. De beweging van zijn handen tijdens het groente snijden betoverde haar. Haar blik bleef rusten op zijn geschaafde knokkels, en ze stelde zich voor dat zijn vingers over haar rug gleden. Ze dacht aan hun kus, die eerste avond, en vroeg zich af of er ooit een vervolg zou komen. Jack leek het prima te vinden om haar op armlengte afstand te houden. Dat zou gunstig moeten zijn, dus waarom voelde ze zich plotseling alsof ze ergens van beroofd was?


  Ze pakte haar glas en nam een slok. ‘Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Het gaat over Anna.’


  Hij stopte met snijden en keek op. Secondenlang bestudeerde hij haar gezicht. ‘Wat dan?’


  ‘Ik heb iets gehoord wat jij misschien niet weet. Misschien wil je het ook niet weten,’ voegde ze eraan toe.


  Hij ging verder met het bereiden van het eten. Het mes sneed met zorgvuldige precisie door de groenten. ‘Vertel het me maar.’


  ‘Ze werkte af en toe voor Mona Sutton. Na school, en soms ook op zaterdag.’


  ‘Dat weet ik nog. Ze wilde psychologie gaan studeren.’


  ‘Ja. Mona zei dat ze zich eerst gevleid voelde dat Anna in haar voetstappen wilde treden, maar na een poosje begon ze zich zorgen te maken over Anna’s beweegredenen. Ze zei dat Anna niet zozeer mensen wilde helpen, maar dat ze het prettig vond om dingen over hen te weten. Geheimen.’


  Jack fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat voor geheimen?’


  ‘Mona noemde geen details, maar ze vroeg zich af of Anna zich op een of andere manier toegang had verschaft tot haar computerbestanden. Ze vertelde me ook dat de schoolcomputer een keer gehackt is. Het schijnt dat het hele systeem overhoop kwam te liggen. Cijfers werden veranderd. Aanvragen voor studiebeurzen werden gewist. Het zou een groot schandaal zijn geworden, als het schoolbestuur er niet in was geslaagd om het stil te houden. Mona vermoedde dat Anna er iets mee te maken had. Heeft ze er ooit iets over gezegd tegen jou?’


  Jack stond roerloos bij het aanrecht. Hij leek zich te verliezen in gedachten, tot het gesis van de boter in de koekenpan hem op liet schrikken. Hij draaide het gas omlaag en zette de pan opzij. ‘Over dat hacken weet ik niets, maar ik vroeg me wel af wat er met mijn cijfers was gebeurd. Toen ik het aan een paar van mijn leraren vroeg, beweerden ze dat ze fouten hadden gevonden. En er was een studiebeurs waar ik nooit meer iets van hoorde. De andere beurzen werden grotendeels ingetrokken nadat ik als verdachte was aangemerkt.’


  ‘Wat ontzettend oneerlijk was.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar ik zou niet weten waarom Anna mijn cijfers zou hebben veranderd. Laat staan waarom ze mijn aanvragen voor studiebeurzen zou hebben gewist.’


  ‘Misschien wilde ze niet dat je naar de universiteit zou vertrekken.’


  ‘Ze ging zelf ook weg.’ Hij keek bedachtzaam. ‘Het enige wat me altijd een raadsel is gebleven, is het motief.’


  ‘Het motief voor haar moord, bedoel je? Denk je dat ze belastende informatie in Mona’s dossiers heeft gevonden? Iets waarmee ze een andere leerling chanteerde? Dat lijkt me niets voor haar, althans niet zoals ik haar kende.’


  ‘Anna was een gecompliceerd meisje.’


  ‘Dat zei Mona ook. Zo herinner ik me haar niet, maar ik kende haar ook niet echt. Ik kende jullie geen van allen goed, zelfs mijn eigen neef niet. Maar ik kan me nauwelijks voorstellen dat een leerling een geheim zou kunnen hebben dat zo duister was dat hij of zij een moord zou plegen om te voorkomen dat het bekend zou worden.’


  ‘Wie zegt dat het een leerling was?’


  ‘Ik ging er gewoon vanuit…’ Ze liet haar stem wegsterven en keek hem aan. ‘Heb je iemand anders in gedachten?’


  ‘Hoe goed ken je Mona Sutton?’


  ‘Mona? Dat kun je niet menen. Wat voor motief zou zij kunnen hebben?’


  ‘Je zei dat ze vermoedde dat Anna stiekem in haar dossiers had gekeken. Misschien heeft Anna iets over haar ontdekt.’


  ‘Zoals wat?’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Zeg jij het maar.’


  ‘Dit is zinloos,’ zei ze met een geïrriteerde zucht. ‘Op deze manier kunnen we iedereen wel tot verdachte bestempelen. Lekker makkelijk, als speculatie het enige is wat daarvoor nodig is.’


  ‘Kalm aan,’ zei Jack.


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Maar Mona is een vriendin van me, en Nathan is mijn neef. Ik voel me schuldig als ik achter hun rug over hen praat.’


  ‘We proberen gewoon antwoorden te vinden.’


  ‘Alle puntjes met elkaar te verbinden,’ mompelde ze.


  In de daaropvolgende stilte begon het koffieapparaat te druppelen, en de blokhut werd gevuld met een verrukkelijke geur die Olive aan haar moeder deed denken, een echte koffiekenner. Ze kon kop na kop drinken, maar Olive zelf was minder immuun voor cafeïne. In combinatie met de adrenaline die nog in haar lichaam was achtergebleven, vroeg ze zich af of ze die nacht een oog zou dichtdoen.


  Ze keek op van haar glas en zag dat Jack haar bestudeerde. ‘Wat is er?’


  ‘Ik vroeg me af of je ooit geruchten over Mona Sutton hebt opgevangen. Een relatie met een leerling, zoiets?’ Zijn uitdrukking bleef neutraal, maar Olive zag iets door zijn ogen flitsen dat haar aan het denken zette.


  Ze antwoordde zonder aarzelen. ‘Nee, nooit. Helemaal niets. Mona Suttons reputatie en gedrag zijn onberispelijk.’


  ‘Vind je het niet vreemd dat iemand die zo goed opgeleid en gekwalificeerd is, als zorgcoördinator op een middelbare school in zo’n klein stadje werkt? Zo goed zal het niet betalen.’


  Ze reageerde geprikkeld. ‘Haar salaris is in verhouding met het mijne. Je hebt gelijk, zo hoog is dat niet. Maar de meesten van ons doen het niet voor het geld. We doen het omdat we van ons werk houden en omdat we het belangrijk vinden.’


  ‘Ik wilde niet de indruk wekken dat ik het anders zie. Sorry als ik je heb beledigd.’


  ‘Ik ben niet beledigd. En ja, ik heb me wel eens afgevraagd waarom iemand als Mona in Pine Lake zou blijven. Maar naast haar werk op school heeft ze ook een privépraktijk.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Nu weet je het wel.’ Ze zweeg even. ‘Het is prima dat wij onder vier ogen over mensen speculeren, maar een openbare beschuldiging van deze aard kan een loopbaan ruïneren.’


  ‘Dat is precies mijn punt,’ zei hij.


  ‘Je bedoelt dat Anna wellicht iets over Mona Sutton heeft ontdekt. Een relatie met een leerling misschien. En de naam van die leerling?’


  ‘Tommy Driscoll.’


  Haar mond viel open. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ik weet niets zeker. Zoals je zei, het is slechts speculatie onder vier ogen. Het blijft onder ons.’


  ‘Mona en Tommy.’ Ze rilde. ‘Ik geloof het niet. Ik zie het gewoon niet voor me. Mona is een mooie, ontwikkelde vrouw. Tommy Driscoll is… nu ja, Tommy Driscoll. Ik weet dat sommige mensen hem knap en charmant vinden, maar ik vind hem altijd zo zelfingenomen. Arrogant.’


  En toch…


  Had ze zich niet zelf afgevraagd waarom Mona nooit was getrouwd en waarom ze geen vrienden in Pine Lake leek te hebben?


  ‘Misschien heeft Mona Anna vermoord omdat die dreigde haar relatie met een leerling openbaar te maken,’ zei ze. ‘Is dat je theorie?’


  ‘Het is een van de mogelijkheden,’ zei hij.


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Dat zei je al.’


  ‘Maar nu krijg ik dat beeld niet meer uit mijn hoofd. Hartelijk bedankt.’


  Hij grijnsde en keerde zich weer naar het fornuis toe.


  Even later serveerde hij de roereieren en schonk de koffie in, en ze aten aan de bar, kletsend over onschuldige onderwerpen. Olive vertelde over haar plannen voor het komende schooljaar en over haar moeder, die onlangs was hertrouwd. Jack gaf weinig prijs over zijn eigen leven, maar ze kreeg de indruk dat hij een eenzaam bestaan leidde. Zijn ouders waren jaren geleden naar Phoenix verhuisd, en hij had verder geen familieleden of andere mensen met wie hij een hechte band leek te hebben. Dat was ongetwijfeld zijn eigen keus, maar ze voelde aan dat hij een ongedurige aard had waardoor hij altijd moeite zou hebben om ergens rust te vinden.


  Na het eten stond ze erop om af te wassen, terwijl Jack een kijkje ging nemen bij de steiger. Toen ze de laatste borden had opgeborgen, ging ze ook naar buiten.


  ‘Je kunt maar beter binnenblijven,’ zei Jack. ‘Het is hier waarschijnlijk niet veilig.’


  ‘Het is waarschijnlijk nergens veilig,’ zei ze schouderophalend. ‘Ik heb nagedacht over die figuur op de brug. Waarom denk je dat hij of zij niet heeft gewacht tot het donker was? Het schemerde nog maar net toen ik die zaklamp zag.’


  ‘Misschien was hij bang dat iemand anders hem voor zou zijn.’


  Ze leunde met haar onderarmen op de reling en staarde naar het water. Het maanlicht streek over het donkere oppervlak; het deed haar denken aan Jack Kings eindeloos mysterieuze ogen. ‘Eerst werd ik bijna overreden door een pick-up die mogelijk door Marc Waller werd bestuurd. Toen werd jij gedrogeerd, en nu is er op mij geschoten. Wat is er gaande in Pine Lake? Waar zijn we bij betrokken geraakt, Jack?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij op eigenaardige toon. ‘Maar het spijt me dat jij erin bent meegesleept.’


  ‘Dat is niet jouw schuld. Ik ben degene die in mijn slaap boven op de brug is geklommen, weet je nog? Ik ben degene die hier was toen het lichaam van Jamie Butaud in het meer werd gegooid.’


  ‘Ik bedoelde vanavond. Ik had je niet mee moeten nemen in de boot.’


  Ze richtte zich op. ‘Als ik achter was gebleven, zou de persoon op de brug me misschien hier zijn komen zoeken.’


  ‘Niemand wist dat je hier was. Tenzij je het aan Nathan hebt verteld.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan. Maar vergeet je niet iemand? Beth wist het.’


  ‘Ja.’ Opnieuw die eigenaardige toon.


  ‘Wat als iemand de blokhut in de gaten houdt? Wat als iemand míj in de gaten houdt? Als Nathan heeft bedacht dat ik maandagnacht aan het slaapwandelen was, heeft iemand anders dat misschien ook gedaan. Misschien was het plan al die tijd al om jou bij de blokhut vandaan te lokken.’


  ‘Nog meer vraagtekens.’


  Ze keek naar de brug, die donker en onheilspellend opdoemde in het maanlicht. Langzaam liet ze haar blik over het kanaal glijden, langs de oevers en de bomen die daar groeiden. Er roerde zich niets. Ze zag niets ongebruikelijks in het donker. Geen flikkerende lichten, niemand die stiekem iets zocht. De nacht was stil, en er waaide slechts een heel zacht briesje over het water. En toch had ze hetzelfde griezelige gevoel als ze onder de brug had gehad. Iemand hield hen in de gaten. Misschien vanaf de brug, misschien vanaf het naaldbos aan de andere kant van het meer. Misschien zelfs van dichterbij, vanuit een boot die schuilging achter een dik gordijn van Spaans mos.


  Iemand hield hen in de gaten.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Jack schrok wakker. Hij was gewekt door een geluid, maar hij durft niet te zeggen wat dat voor geluid was geweest.


  Hij nam even de tijd om zich in het donker te oriënteren. Hij bevond zich in de slaapkamer van de blokhut van zijn oom aan Pine Lake. Olive lag in de woonkamer te slapen; ze had erop gestaan om de bank te nemen. Hij richtte zich op en spitste zijn oren. Was Olive misschien opgestaan? Of, erger, sloop er soms een indringer rond? Er stond een lichte tocht, die de gordijnen voor het raam liet rimpelen. Ergens in de blokhut had iemand een buitendeur geopend.


  Hij kwam uit bed, trok zijn spijkerbroek aan en pakte zijn wapen van het nachtkastje. Toen liep hij de kamer uit en sloop door de gang naar het woongedeelte. Hij keek eerst bij de bank. De dekens lagen gekreukeld in een hoopje op de vloer. De tocht streek langs zijn blote schouders en trok zijn blik naar de glazen deuren die toegang gaven tot de veranda. Eén daarvan stond op een klein kiertje.


  Het leek hem sterk dat Olive uit eigen beweging de blokhut zou verlaten, maar het was mogelijk dat ze zich niet bewust was van wat ze deed. Hij stopte het pistool onder zijn broekband en stapte de veranda op. De maan viel tussen de cipressen door en wierp een spookachtige gloed over het water. Aan de overkant van het meer doemde het naaldbos donker en ondoordringbaar op. Aan alle kanten klonken nachtelijke geluiden. Het krassen van een uil. De eenzame kreet van een ijsduiker.


  Jack werd bekropen door een onheilspellend voorgevoel. Olive dwaalde ergens daarbuiten rond, in haar eentje, terwijl er een moordenaar op de loer lag.


  Hij verliet de veranda en haastte zich het trapje naar de steiger af. Hij hoopte dat hij Olive daar veilig aan zou treffen in een van de tuinstoelen, en dat ze alleen naar buiten was gegaan om een frisse neus te halen. Helaas. Hij wilde vlug weer omhoogklimmen, maar een beweging in zijn ooghoek deed hem verstijven. Langzaam draaide hij zich naar het water.


  Olive zat in de boot. Gekleed in het T-shirt dat hij eerder voor haar had klaargelegd, zat ze achter het stuur en staarde strak voor zich uit. Haar ene hand rustte op haar blote been terwijl de andere over het bedieningspaneel gleed. Bij het contact stopte ze. Ze liet haar hand in haar schoot vallen en bleef secondenlang bewegingloos zitten. Na een poosje kropen haar vingers weer naar het dashboard.


  Vlug keek hij om zich heen. De touwen waren losgemaakt. Als er niet een knoop achter een van de kikkers was blijven haken, zou de boot zijn weggedreven.


  ‘Olive?’


  Ze gaf geen antwoord, geen enkel teken dat ze zijn aanwezigheid opmerkte. Haar vingers gleden nog steeds over het paneel en bleven weer op het contact rusten.


  Hij knielde op de steiger, trok de boot naar zich toe en klom aan boord, voorzichtig, zodat Olive niet wakker zou schrikken door het plotselinge gewiebel. Ze zat met haar rug naar het meer. Haar gezicht vormde een bleek masker in het gefilterde maanlicht, haar ogen stonden glazig. Jack kreeg kippenvel.


  ‘Olive,’ riep hij zacht.


  Ze keek naar hem op, en even dacht hij dat hij haar wakker had gemaakt. Haar ogen waren echter uitdrukkingsloos en haar hand bleef onophoudelijk over het dashboard kruipen.


  ‘Kun je me horen?’ vroeg hij.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze.


  Haar toonloze stem bezorgde hem een rilling. ‘Waar moet je naartoe?’


  Ze staarde naar de brug.


  ‘Olive, je moet wakker worden.’ Hij zwaaide zijn hand heen en weer voor haar gezicht. Geen reactie. Ze knipperde niet eens met haar ogen.


  Ze draaide zich weer naar het stuur, en haar hand tastte opnieuw over het paneel.


  ‘Waar moet je naartoe?’ vroeg hij nog een keer.


  Ze gaf geen antwoord, en hij wist niet wat hij moest doen. Het laatste wat hij wilde, was haar wakker laten schrikken. Als ze in zo’n kleine ruimte in paniek raakte, kon ze zichzelf verwonden, en misschien zou hij niet in staat zijn om haar te kalmeren. Maar hij kon haar ook niet in haar eentje achterlaten. Het was hier niet veilig, niet voor hem en niet voor haar.


  ‘Kom op, Olive. Het is tijd om wakker te worden.’ Hij pakte haar arm en probeerde haar zachtjes overeind te trekken. Hij had ergens gelezen dat slaapwandelaars redelijk meegaand waren. Leid ze in de juiste richting, en dan gaan ze vaak terug naar hun bed. Olive weigerde echter van haar plek te komen.


  Hij hurkte naast haar neer en bestudeerde haar profiel. ‘Vertel me waar je naartoe moet,’ zei hij met zachte, geruststellende stem.


  Ze staarde slechts naar het water.


  ‘Probeer je me te vertellen dat je terug moet naar de brug? Waarom, Olive? Waarom de brug?’


  Hij dacht aan zijn gesprek met Nathan. De oude brug over het meer was ooit belangrijk geweest voor Olive, een plek waar ze zich vaak terug had getrokken na de tragische dood van haar vader. Misschien was dat de reden dat ze er nu weer naartoe wilde. Op een of andere vreemde manier bood de brug haar kennelijk nog troost. Of was het een vorm van zelfkastijding?


  Het wanhopige tasten van haar vingers over het paneel wekte nu haast medelijden bij hem op. Hij wilde haar helpen, haar kalmeren, maar wat hij in gedachten had, was riskant en niet geheel gespeend van eigenbelang. In de nacht van de moord op Anna had Olive over de Lake Side Road gedwaald. Wat als ze iets had gezien voordat Nathan haar had gevonden? Wat als die begraven herinneringen haar terug bleven trekken naar de brug?


  ‘Zal ik je ernaartoe brengen?’ vroeg hij.


  Geen antwoord. Ze leek zich totaal niet bewust van zijn aanwezigheid, maar toen hij haar voorzichtig overeind trok, ging ze gehoorzaam aan de andere kant van de boot zitten. Dat kwam Jack vreemd voor, en hij vroeg zich af of een deel van haar hersens nog actief was.


  Hij maakte de knoop los van de kikker en viste de contactsleutel uit zijn zak. Hij had geen idee of hij hier juist aan deed. Hij bevond zich op onbekend terrein. Het kon extreem gevaarlijk zijn om haar naar de brug te brengen. Het zou kunnen dat de moordenaar van Jamie Butaud zich nog schuilhield in het donker. Toch had hij het gevoel dat de situatie nóg dreigender kon worden als hij Olives drang probeerde te dwarsbomen. Het was duidelijk dat iets haar naar de brug bleef lokken, iets wat bijzonder belangrijk voor haar was.


  De buitenboordmotor begon te brullen, maar Olive schrok niet van het geluid, en Jack vroeg zich af of ze zich er onbewust op had voorbereid. Hij legde zijn ene hand op het stuur en de andere op de rand van de zitting, klaar om in te grijpen als Olive zou proberen om overeind te komen, of erger nog, overboord te springen. Ze bleef echter bewegingloos zitten en staarde strak voor zich uit terwijl hij bij de steiger vandaan voer en koers zette naar de brug, met de maan als zijn enige gids.


  De cipressenbomen tekende zich scherp af tegen het bleke maanlicht, en het druipende Spaanse mos wuifde zachtjes in de wind. Aan zijn rechterkant zag Jack het skelet van een boom die door de bliksem was getroffen, aan zijn linkerkant de gloeiende ogen van een nachtwezen. Olive zat zo stil als een geest. Hij kon zich nauwelijks een spookachtiger tochtje voorstellen.


  Vlak bij de brug vond hij een plek om aan te meren, en hij sprong uit de boot en liet de boeg vastlopen op de bodem. Hij wilde Olives arm pakken, maar ze klom al uit de boot, zonder acht te slaan op de geboden hulp. Haar blote voeten spetterden in het water toen ze langs hem heen naar de oever waadde.


  Ze liep regelrecht naar de ladderachtige steunen die ze twee nachten daarvoor hadden gebruikt, en Jack was bang dat ze van plan was weer omhoog te klimmen. Als ze dat probeerde, zou hij haar tegen moeten houden, maar voorlopig bleef hij in de buurt en liet het initiatief aan haar.


  Lange tijd bleef Olive bij de steunen staan, haar hoofd omhooggeheven, alsof ze niet kon besluiten wat ze zou doen. Toen draaide ze zich om en liep via de oever naar het brugdek. Jack bleef naast haar lopen en loodste haar om de verraderlijke zwakke plekken in de planken heen.


  Halverwege de brug bleef ze staan en staarde naar het water. Toen draaide ze zich om en keek naar de oever, alsof ze bang was dat ze werd gevolgd. Gerustgesteld liet ze zich op haar knieën vallen en boog zich over de planken, met haar handen over het ruwe oppervlak tastend.


  Jack ging op zijn knieën vóór haar zitten, gehypnotiseerd door de beweging van haar handen, die wild heen en weer bewogen over het brugdek. Ze stopte even en keek op, gealarmeerd door een nachtelijk geluid dat alleen zij kon horen. Opnieuw wierp ze een steelse blik over haar schouder, voordat ze haar aandacht weer op de planken richtte.


  Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak, activeerde de zaklampfunctie en boog zich verder naar voren om het brugdek onder Olives handen te beschijnen. Wat zocht ze? Of bootste ze slechts een fragment uit een lang vergeten droom na?


  Hij scheen met zijn mobiel door een van de kieren tussen de planken, in de verwachting niets anders te zien dan de verre schittering van het water. In plaats daarvan weerkaatste de lichtbundel op iets metaligs dat tussen de planken geklemd zat. Het ragfijne gouden kettinkje was zó diep in de spleet gezakt en zó verankerd in vuil en steentjes dat ze het zonder Olives methodische speurwerk nooit zouden hebben opgemerkt.


  Het enige wat hij als gereedschap kon gebruiken, was de contactsleutel van de boot. Die stak hij in de spleet tussen de planken, tot het hem lukte om het kettinkje over een van de tanden te haken. Voorzichtig viste hij het sieraad omhoog. Zijn adem stokte toen hij het gouden hartje zag dat aan het kettinkje bungelde. Ondanks vijftien jaar vuil en stof glom de robijn die in het hartje was gevat – Anna’s geboortesteen – in het maanlicht. De inscriptie op de achterkant was nauwelijks meer leesbaar, maar dat maakte niet uit. Jack herinnerde zich de simpele boodschap woord voor woord: Voor Anna, van Jack. Voor altijd mijn liefste.


  Hij had haar het hangertje in hun eindexamenjaar gegeven, en tot haar dood had ze het iedere dag gedragen. Bij zijn weten had ze het nooit afgedaan. Achteraf gezien vroeg hij zich af of hij onbewust voor een hartje had gekozen om afbreuk te doen aan de betekenis van het hart op haar heup – de tatoeage die haar heimelijk had gebrandmerkt als een van Tommy Driscolls veroveringen.


  Olive richtte zich op en volgde de beweging van het hangertje alsof ze gehypnotiseerd werd. Toen ging ze met een lichte zucht op de brug liggen en sloot haar ogen, zonder zich bewust te zijn van haar omgeving, zonder zich bewust te zijn van Jack, zonder zich bewust te zijn van het belang van haar ontdekking.


  


  Toen Olive haar ogen opendeed, scheen de zon. Ze bleef doodstil liggen en staarde paniekerig naar het houten plafond. Even had ze geen idee waar ze was. Was ze in haar slaap naar een onbekende slaapkamer gewandeld?


  Stukje bij beetje kwamen de herinneringen aan de vorige avond weer bovendrijven. Jack had haar overgehaald om in de blokhut te logeren, wat als ze eerlijk was niet eens zo moeilijk was geweest na de gebeurtenissen bij de brug. Het was een weinig aantrekkelijk idee geweest om de nacht in haar eentje in haar onbeveiligde huis door te brengen. Er was iets sinisters gaande in Pine Lake, en of ze het leuk vond of niet, Jack en zij zaten er tot hun nek in. Op zijn groeiende lijst van verdachten stonden Mona Sutton, een collega en vriendin, en Nathan Bolt, de enige familie die Olive nog in dit stadje had.


  Misschien stond ze zelf ook op die lijst, hoewel ze zich dat nauwelijks kon voorstellen. Jack had geen enkel blijk gegeven van achterdocht jegens haar, maar toch moest ze voorzichtig zijn, al was het maar voor haar eigen gemoedsrust. Haar gevoelens voor Jack King konden gemakkelijk uit de hand lopen. Het was één ding om zich tot hem aangetrokken te voelen, maar ze mocht niet verliefd op hem worden. Hij was maar tijdelijk in Pine Lake, en ze wist uit ervaring dat ze slecht met verlies om kon gaan. Echt verlies, van het soort dat je uitholde vanbinnen en je eenzaam achterliet. Drie dagen geleden, voor de terugkeer van Jack, was ze volkomen tevreden geweest met haar leven. Waarom zou ze nu de boel opschudden, als…


  Die gedachte verdween naar de achtergrond toen ze zich op haar ellebogen oprichtte en om zich heen keek. Wacht eens even. Waarom bevond ze zich in de enige slaapkamer van de blokhut? Ze had erop gestaan om op de bank te slapen. Ze wist nog dat ze door het raam naar de maan had gestaard terwijl ze wachtte tot ze in slaap zou vallen.


  Wat was er die nacht gebeurd? En waarom kon ze het zich niet herinneren? Zoveel had ze toch niet gedronken?


  Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed, pakte haar kleren, die netjes opgevouwen op een stoel naast het bed lagen, en liep door de gang naar de badkamer. Nadat ze zich had gewassen en haar tanden had gepoetst, kleedde ze zich aan en volgde het aroma van versgezette koffie naar het woongedeelte. Jack was in de keuken bezig om koffie te zetten. Toen ze binnenkwam, draaide hij zich om en wenste haar goedemorgen. Misschien was het verbeelding, maar zijn begroeting klonk stijfjes en hij leek haar blik te ontwijken. Opnieuw vroeg ze zich af wat er de afgelopen nacht gebeurd was.


  Ze ging op een van de barkrukken zitten.


  ‘Koffie?’ vroeg hij.


  ‘Ja, graag. Zwart en sterk.’


  Hij schonk een mok in en zette die voor haar neus. ‘Wil je ontbijt? Ik heb toast, cornflakes, fruit.’


  ‘Nee, dank je. Meestal ontbijt ik niet. Koffie is prima.’


  Hij leunde tegen het aanrecht, sloeg zijn armen over elkaar en bestudeerde haar.


  Ze zette haar mok neer. ‘Je doet raar, dus je kunt me net zo goed vertellen wat er mis is. Er is vannacht iets gebeurd, hè? Ik ging slapen op de bank en ik werd wakker in de slaapkamer. Ik zou graag willen weten waarom.’


  ‘Je was aan het slaapwandelen,’ zei hij. ‘Toen ik je terug had gebracht, leek het me beter om zelf de bank te nemen, zodat ik wakker zou worden als je nog een keer zou proberen naar buiten te gaan.’


  Er kroop een huivering langs haar ruggengraat. ‘Ben ik naar buiten gegaan?’


  Hij keek haar strak aan. ‘Je weet er echt niets meer van, hè?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Het laatste wat ik me herinner, is dat ik op de bank ging liggen.’


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei hij langzaam.


  Haar frons werd dieper. ‘Hoe bedoel je, dat is niet waar? Ik zou het toch weten als ik me nog iets anders herinnerde?’


  ‘Is dat zo? Weet je dat zeker?’


  ‘Draai er alsjeblieft niet omheen en vertel me wat er afgelopen nacht is gebeurd.’


  ‘Het gaat niet alleen om afgelopen nacht, maar dat is een goede plek om te beginnen.’ Hij draaide zich om en schonk zichzelf een mok koffie in. ‘Laten we op de veranda gaan zitten. Ik kan wel wat frisse lucht gebruiken.’


  Schoorvoetend volgde ze hem naar buiten, bang voor wat ze te horen zou krijgen. Konden ze maar gewoon rustig bij elkaar zitten en van de ochtend genieten. Het was nog vroeg en het meer was kalm en lieflijk. Geen stemmen, geen auto’s, geen ringtones. Gewoon een kort, vredig moment terwijl de waterlelies zich openden en de zangvogels ontwaakten.


  Ze vond het vreselijk om de vredige stilte te doorbreken, maar ze hadden ernstige zaken te bespreken. Ze keerde zich naar Jack toe en bestudeerde zijn profiel, terwijl een briesje de geur van de naaldbomen met zich meedroeg.


  ‘Ik luister,’ zei ze.


  Hij haalde een gouden kettinkje uit het zakje van zijn shirt en hield het even omhoog voordat hij zijn vuist eromheen sloot. ‘Ik werd wakker en je was weg,’ zei hij. ‘Ik vond je bij de steiger, in de boot.’


  ‘Wat deed ik in de boot?’


  ‘Je had geprobeerd om de touwen los te maken, maar er was een knoop achter een van de kikkers blijven haken. Anders zou je zijn weggedreven.’


  ‘Ik kan me niet eens herinneren dat ik de blokhut heb verlaten. Wat denk je dat ik in die boot deed?’


  ‘Je zei dat je moest gaan.’


  Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Praatte ik in mijn slaap?’


  ‘Is dat ongebruikelijk?’


  ‘Niet bij slaapwandelen in het algemeen. Slaapwandelaars mompelen en kreunen vaak, en sommige mensen voeren hele gesprekken zonder wakker te worden. Maar volgens mij is dat bij mij nog nooit gebeurd.’


  ‘Maar dat kun je toch niet weten, tenzij iemand het je vertelt?’


  ‘Dat is waar. Dus je vond me in de boot…’ drong ze aan.


  ‘Je zat aan het dashboard te prutsen, alsof je de motor wilde starten. Je bleef maar naar het kanaal staren. Het was duidelijk dat je terug wilde naar de brug, en dus heb ik je gebracht.’


  Geschokt staarde ze hem aan. ‘Je hebt me naar de brug gebracht? Nadat iemand daar op me had geschoten?’


  ‘Ik weet hoe het klinkt.’ Hij keek schuldbewust. ‘Maar het leek belangrijk voor je. Dringend, zelfs. En ik was de hele tijd bij je. Ik ben geen moment van je zijde geweken. Je hebt geen reden om me te geloven, maar ik zou je nooit iets laten overkomen. Vannacht niet, en nu niet.’


  Haar ademhaling versnelde. Zijn ogen stonden donker en diep, en zo doordringend dat ze haar weerstand voelde afbrokkelen. Vlug wendde ze haar blik af, voordat hij de schrik – en het verlangen – in haar eigen ogen kon lezen.


  ‘Je bent me niets verschuldigd. Je kent me nauwelijks.’


  ‘Dat maakt niet uit. Ik meende wat ik zei.’


  Ze knikte slechts, omdat ze haar stem niet vertrouwde. Waarschijnlijk zou het beter zijn voor hen allebei als ze nu opstond en wegliep. Als ze afstand hield en haar gemoedsrust bewaakte. In plaats daarvan bleef ze zitten op Jacks veranda, met haar ogen strak op het water gericht terwijl haar hart als een bezetene tekeerging.


  ‘Eerlijk gezegd had ik nog een reden om je naar de brug te brengen,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je je misschien iets zou herinneren.’


  ‘In mijn slaap?’


  ‘Ik weet niet hoe slaapwandelen werkt. Het leek me de moeite van het proberen waard. En mijn gok betaalde zich uit. Je herinnerde je inderdaad iets.’ Hij opende zijn vuist en liet het gouden kettinkje zien dat hij eerder uit zijn zak had gehaald.


  Nu merkte ze het hangertje op in de vorm van een hart, en het piepkleine robijntje dat in het midden prijkte. Ze keek op en zag dat Jack haar nauwlettend gadesloeg. ‘Heb ik dat gevonden? Waar dan?’


  ‘Het was in een kier tussen de planken van de brug gevallen. Het was niet te zien, tenzij je wist waar je moest zoeken.’


  ‘Mag ik?’ Ze stak haar hand uit. Eerst leek hij haar het kettinkje niet te willen geven, maar toen keek hij haar aan en legde het sieraad in haar hand.


  De glimmende robijn betoverde Olive. De glans maakte iets wakker in het donkerste diepten van haar bewustzijn. Geen herinnering. Meer een overgebleven emotie uit een vergeten droom.


  ‘Herken je het?’ vroeg Jack.


  ‘Volgens mij niet. Maar… ik voel iets wanneer ik ernaar kijk.’


  ‘Wat dan?


  Ze schrok van de scherpte in zijn stem, en het gevoel vervloog. Nervositeit bekroop haar. ‘Ik begrijp het niet. Die ketting is niet van mij. Ik kan me niet herinneren hem ooit eerder te hebben gezien. En toch…’ Ze sloot even haar ogen. ‘Hoe kon ik weten waar hij lag?’


  ‘Kijk nog eens goed,’ zei hij. ‘Weet je zeker dat je het hangertje niet herkent?’


  Ze hield het kettinkje omhoog en liet het hartje zachtjes heen en weer zwaaien. ‘Aan je gezicht te zien, verwacht je kennelijk dat ik het herken, maar dat doe ik niet. Als ik het al eerder heb gezien, kan ik me niet herinneren waar of wanneer. Bovendien is een hangertje in de vorm van een hart niet ongebruikelijk.’


  ‘Draai het eens om en kijk of je de inscriptie kunt lezen.’


  Ze deed wat hij vroeg en tuurde met gefronste wenkbrauwen naar de versleten inscriptie. Haar hand trilde licht toen ze opkeek. ‘Was dit van Anna?’


  ‘Ze droeg het in de nacht van haar dood.’


  Olives hart begon wild te bonzen. ‘Dus het hangertje zat klem tussen de planken. Het was niet te zien, tenzij je wist waar je moest zoeken, zei je. Als dat zo is, snap ik nog steeds niet hoe het kan dat ik er vannacht op stuitte.’


  Jack boog zich naar haar toe en staarde haar met een harde, nadrukkelijke blik aan. ‘Omdat je erbij was toen Anna werd vermoord. Je moet de ketting van haar hals hebben zien vallen. Of misschien heeft de moordenaar hem van haar nek gerukt. Waar het om gaat, is dat je hebt gezien waar hij viel. Je ging er vannacht recht op af. Je had onmogelijk van die ketting kunnen weten, tenzij je getuige bent geweest van haar moord.’


  


  De kleur trok uit Olives gezicht weg. Ze zag er kwetsbaar en tegelijk onverschrokken uit, in haar spijkerbroek en haar sneakers, met haar haren nog door de war en haar blauwe ogen overschaduwd door angst.


  Heel even was de impuls om haar te beschermen overweldigend. Het liefst zou hij haar hand pakken, haar dicht tegen zich aan trekken en haar vertellen dat alles goed zou komen. Hij verzette zich tegen de neiging om de losse lokken naar achteren te strijken, om de zorgelijke rimpeltjes op haar voorhoofd weg te strijken.


  Hij was geen galante man. Beleefd en respectvol, ja, want hij was nog steeds de zoon van zijn moeder; maar na de gebeurtenissen in zijn eindexamenjaar had hij geen ridderlijke neigingen meer gehad. Olive Belmont had dat allemaal veranderd. Vanaf het moment dat hun blikken boven op die brug in elkaar hadden gegrepen, had ze gevoelens bij hem opgewekt. Onverwachte gevoelens. Ongewenste gevoelens.


  Complicaties, waarschuwde hij zichzelf. Daar zat hij niet op te wachten.


  Ze keek hem vragend aan. ‘Ik neem aan dat je niet in toeval gelooft.’


  ‘Niet in dit geval. Je wist waar die ketting lag, Olive. Daar kunnen we niet omheen.’


  Ze kromp ineen. ‘Maar waarom herinnerde ik me dat nu pas? Die ketting heeft vijftien jaar klem gezeten tussen die planken. En belangrijker nog, waarom zocht iemand anders er gisteravond naar?’


  ‘We weten niet wat die persoon zocht. Misschien is er iets achtergebleven na de moord op Jamie Butaud. Maar als hij inderdaad naar Anna’s ketting zocht, zal mijn aanwezigheid hem flink de zenuwen hebben bezorgd. Na al die jaren kom ik terug en stel ik een heleboel onprettige vragen. Herinneringen duiken op. Twijfels komen aan de oppervlakte. Misschien is dat waarom je het je nu herinnerde.’


  Ze keek naar het kettinkje in haar hand. ‘Wat moeten we doen? Dit is een bewijsstuk. We kunnen het niet bij ons houden.’


  ‘Jazeker kunnen we dat,’ zei hij. ‘Dit verandert niets. We weten al dat Anna op de brug was toen ze stierf. De moordenaar heeft haar lichaam in het water gegooid. De ontdekking van de ketting vertelt ons niets over haar dood wat we niet al wisten.’


  ‘In dat geval heeft de moordenaar niets om over in te zitten. Er is geen enkele reden waarom hij gisteravond op die brug zou zijn geweest.’


  ‘Niet voor zover we weten. Maar de ketting vertelt ons wél iets over jou. Als jij hebt gezien wat er die nacht is gebeurd –’


  ‘Niet doen.’ Ze keek hem met een gekwelde blik aan. ‘Daar wil ik niet aan denken. Ik wil er niet aan denken dat dit jaren geleden afgelopen had kunnen zijn, als ik het me maar had herinnerd. Misschien zou Jamie Butaud dan nog leven.’


  ‘Zo moet je niet redeneren. Het kan best zijn dat de moord op Jamie niets te maken heeft met de moord op Anna.’


  ‘Geloof je dat werkelijk?’


  Hij dacht aan alles wat Nathan hem de vorige dag had verteld. Twee jonge vrouwen die met een tussenpose van vijftien jaar waren vermoord, met elkaar verbonden door Tommy Driscolls tatoeage. Hij wilde geen overhaaste conclusies trekken, maar hij zou op zijn minst moeten uitvinden waar de sheriff in de nacht van de moord op Jamie was geweest.


  ‘Jack?’


  Hij keek naar Olive. Ze pakte zijn hand, legde de ketting er voorzichtig in en sloot haar vingers om de zijne. ‘Je hield erg veel van haar, hè?’


  ‘Het is al lang geleden. We waren tieners.’


  ‘Over sommige dingen kom je niet heen.’


  Die gekwelde blik lag weer in haar ogen, en opnieuw moest hij denken aan zijn gesprek met Nathan Bolt. Olives vader was omgekomen bij een vreselijk ongeluk waar ze zichzelf de schuld van had gegeven. Misschien deed ze dat nog steeds, zelfs na al die jaren. Aan de buitenkant leek ze een gelukkige vrouw, tevreden, goed op haar plek. Maar diep vanbinnen had ze geheimen, of ze zich die nu herinnerde of niet.


  Ze kwam overeind, liep naar de balustrade van de veranda en staarde omlaag naar de steiger. Na een korte aarzeling stond hij op en ging naast haar staan. De zon stond inmiddels aan de hemel en bescheen de waterlelies. Het was warm, en de lucht was doordrenkt met de leemachtige geur van het meer.


  Hij wenste dat hij niets anders te doen had dan de dag met Olive op het water door te brengen. Maar ergens daarbuiten liep een moordenaar rond die met de minuut nerveuzer en gevaarlijker werd.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze, alsof ze zijn onrust aanvoelde. ‘Ze komen vanochtend dat alarmsysteem installeren, en daarna moet ik naar mijn werk. Er valt nog zoveel te doen voordat de school begint…’ Ze zweeg even. ‘Wat die ketting betreft…’


  ‘Ja?’


  Ze raakte even de rug van zijn hand aan. ‘Ik kan me echt niet herinneren dat ik hem ooit eerder heb gezien. Daar lieg ik niet over.’


  ‘Dat heb ik ook geen seconde gedacht.’


  ‘Ik weet hoe graag je de moord op Anna wilt oplossen. Het spijt me dat ik je niet beter kan helpen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij kunt er niets aan doen. Het is jouw schuld niet. De moord op Anna niet, de moord op Jamie niet, niets van dit alles.’


  ‘Dat snap ik, maar stel dat ik verborgen herinneringen aan die nacht heb? Onwillekeurig vraag ik me toch af hoe anders jouw leven zou zijn gelopen als ik me had herinnerd wat er gebeurd is.’


  ‘Misschien vind ik mijn leven prima zoals het is.’


  ‘Dat klinkt bijna overtuigend.’


  Hij richtte zich op en keek bedachtzaam op haar neer. ‘Je draagt heel wat schuldgevoel met je mee, hè?’


  Ze glimlachte. ‘Dat is een beetje mijn ding. En het jouwe is om je gevoelens te bagatelliseren. Ik weet hoeveel je van Anna hield. Ik zag het op je gezicht wanneer je naar haar keek. Ik vroeg me altijd af hoe het zou zijn om iemand te hebben die zo naar je kijkt. Soms vraag ik het me nog steeds af.’ Haar toon was luchtig, maar haar glimlach weemoedig.


  Die glimlach deed iets met Jack. De dromerigheid. Het openlijke smachten.


  Zijn rusteloosheid ging over in een onverwacht verlangen. ‘Ik zal altijd verdriet blijven houden om datgene wat had kunnen zijn, maar alleen voor Anna, niet voor mezelf. Ze verdiende een lang en gelukkig leven. Het is niet zo dat ik al die jaren verliefd op haar ben gebleven. Ik hou niet van een dood meisje.’ Hij keerde zich naar haar toe. ‘Anna’s geest achtervolgt me niet, Olive. En de herinnering aan haar staat los van mijn gevoelens voor jou.’


  Hij hoorde haar adem stokken. Haar ogen waren intens blauw toen ze naar hem opkeek. Helder en toch onpeilbaar. Oprecht, maar ook behoedzaam. ‘Wat voor gevoelens heb je voor mij?’ vroeg ze haast fluisterend.


  Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan stak hij zijn hand uit en streek haar haren naar achteren. Hij verstrengelde zijn vingers met de rode lokken terwijl hun blikken zich met elkaar verankerden. Als hij zelfs maar de minste weerstand had gevoeld, zou hij het moment voorbij hebben laten gaan. Maar Olive verzette zich niet, integendeel. Ze boog zich naar hem toe, haar lippen licht geopend, haar ogen geloken en zwoel. Hij keek nog even op haar neer en legde toen zijn hand achter in haar nek om haar naar zich toe te trekken.


  De kus was langzaam en aftastend, zonder de spontaniteit en de adrenaline van hun eerste zoen. En toch werd Jack tot in zijn kern geraakt. Hij trok zich terug en bestudeerde haar gezicht. Toen boog hij zich weer naar haar toe en kuste haar opnieuw. Deze keer sloeg hij zijn armen om haar middel en tilde haar op, zodat hun gezichten vlak bij elkaar waren, hun monden, hun harten. Ze woog niets. Ze was zo tenger dat ze gemakkelijk uit zijn armen zou kunnen glippen, en dus verstevigde hij zijn omhelzing terwijl hij de kus verdiepte.


  Begeerte laaide op. Heet en vlug. Hij wilde haar ter plekke nemen, op de veranda, in de buitenlucht, terwijl de bladeren om hen heen fluisterden en de zangvogels toekeken vanuit de boomtoppen. Hij wilde haar laten kronkelen van genot terwijl het moeras tot leven kwam. Maar hij hield zich in, omdat er nog iets anders in die kus lag. Emoties die dieper waren, donkerder, ingewikkelder.


  Hij zou nooit weten of ze zijn aarzeling aanvoelde of dat ze haar eigen bedenkingen had, maar ze maakte zich los, hem in de ogen starend terwijl ze zich weer op de veranda liet zakken. Ze bracht haar vingers naar haar lippen, alsof ze hun kus op een of andere manier kon vangen.


  ‘Dat was… onverwacht.’


  ‘Is dat zo?’


  Ze huiverde. ‘Misschien niet. Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord.’


  ‘Volgens mij wel. Overtuigend, mag ik hopen.’


  Ze lachte zachtjes. Toen draaide ze zich om en keek uit over het meer, haar ogen samenknijpend tegen de felle weerkaatsing van het zonlicht op het wateroppervlak. ‘Dit… wat het ook is…’ Ze maakte een gebaar dat hen met elkaar verbond. ‘Het gaat niet goed aflopen, is het wel?’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Maar daar laten we ons niet door weerhouden.’


  ‘Nee.’


  Ze keek een zilverreiger na die over het water scheerde. Toen keerde ze zich met een knikje naar hem toe. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Maar voor alle duidelijkheid, ik heb mijn ogen wijd open.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Olive leunde met haar elleboog op haar bureau en liet haar kin in haar hand rusten. Het gepieker en de cafeïne hadden haar hoofdpijn bezorgd, en ze had weinig puf om te beginnen aan de berg taken die op haar wachtte. Een week geleden had ze maar aan één ding kunnen denken: uitblinken in haar nieuwe functie en zichzelf bewijzen tegenover het ogenschijnlijk sceptische schoolbestuur. Haar prioriteiten waren echter plotseling verschoven.


  Het feit dat ze zich aangetrokken voelde tot Jack King was niet het enige wat haar bezighield. In feite deed ze juist haar best om níét aan die gevoelens of de kus te denken. Later zou ze die nog tot in detail kunnen analyseren. Op dit moment had ze dringender zaken aan haar hoofd. In één nacht was ze beschoten door een onbekende schutter en had ze Anna Graysons lang verloren ketting teruggevonden. De ketting die Anna had gedragen toen ze was vermoord.


  Dat Olive klaarblijkelijk ergens getuige van was geweest, beloofde weinig goeds voor haar gemoedsrust of haar lichamelijke veiligheid. Jack had beloofd om alles te doen wat in zijn macht lag om haar te beschermen, maar kon ze er wel op vertrouwen dat hij werkelijk in haar belang handelde? Hij had immers zijn eigen oogmerk. Hij was teruggekomen naar Pine Lake om de moord op Anna op te lossen, en nu hij wist dat Olive een belangrijke getuige was, viel het niet te zeggen hoe ver hij zou gaan om haar herinneringen terug te halen.


  Ze was al sinds de vondst van Jamie Butauds lichaam bang dat ze misschien iets gezien had vanaf de bovenkant van de brug. Dat de identiteit van Jamies moordenaar ergens in haar onderbewustzijn lag verborgen, wachtend tot er iets zou gebeuren waardoor deze kennis getriggerd zou worden. De mogelijkheid dat ze getuige kon zijn geweest van de moord op Anna Grayson was echter nooit bij haar opgekomen. Tot afgelopen nacht was er vijftien jaar lang geen enkele aanwijzing gevonden.


  Maar Jack had gelijk. Hoe had ze anders kunnen weten waar die ketting lag? Waarom zou ze er anders in haar slaap naar op zoek zijn gegaan?


  Wat zou er nog meer besloten liggen in haar onderbewustzijn?


  Op het eerste gezicht leek het haast geen toeval te kunnen zijn dat ze zonder het te weten getuige was geweest van twee brute moorden. Ze was echter niet zomaar op de brug aanwezig geweest in de nacht van de moord op Anna. Nadat ze met haar naar Pine Lake waren verhuisd, was ze vaak naar de brug gegaan om zich over te geven aan haar schuldgevoel en te rouwen om haar vader. Het was een toevluchtsoord geworden, en uiteindelijk een vaste gewoonte. Ze had begrepen dat slaapwandelaars vaak hun dagelijkse gedrag in hun slaap herhaalden. Naar de wc gaan. Een glas water halen. Op de bovenkant van de oude brug klimmen.


  Dat ze door de dood van haar vader op die brug gefixeerd was, kon verklaren waarom ze er vijftien jaar geleden was geweest. Maar hoe zat het met de nacht waarin Jamie was vermoord? Waardoor waren haar nachtmerries over het vallen teruggekeerd, en waarom was ze juist die nacht in haar slaap naar de brug gegaan?


  Aanvankelijk had ze haar onrustige nachten toegeschreven aan de zenuwen over haar nieuwe baan, maar nu vroeg ze zich af of ze misschien op een subtiele manier beïnvloed was door het gedrag van de mensen om haar heen. De mensen op Jacks lijst. Mona Sutton, Nathan Bolt, Tommy Driscoll.


  Tenslotte had het eerste bedreigende incident plaatsgevonden vóór de dood van Jamie, en vóór de terugkeer van Jack in Pine Lake. Afgelopen vrijdagavond was een donkere sedan uit het niets opgedoken en had haar de stoep op gejaagd. Ze was er zeker van geweest dat een van de leerlingen van school, of misschien een groepje, haar had willen intimideren; maar gezien de recente gebeurtenissen moest de bedoeling kwaadaardiger zijn geweest.


  Nathan had gesuggereerd dat Marc Waller haar wellicht tot doelwit had gemaakt om Nathan een loer te draaien. Was Marc werkelijk zo jaloers op Nathans relatie met Jamie, of had het kwade bloed tussen de twee mannen nog een andere oorzaak? Het kwam Olive niet logisch voor, maar toch kon ze geen enkele andere reden bedenken waarom Marc Waller het op haar zou hebben voorzien. Ze kende de man nauwelijks, en ze had nog maar weinig contact gehad met Jamie sinds het meisje in de problemen was geraakt en van school was gegaan.


  Het was een kwellende gedachte dat ze al die tijd een moordenaar voor het gerecht had kunnen brengen, als ze zich maar had herinnerd wat ze had gezien. Ze had jaren geleden een eind kunnen maken aan Jacks ellende, en Anna’s familie in staat kunnen stellen om die vreselijke periode af te sluiten. Het hele stadje had vrede kunnen vinden. En Jamie Butaud zou misschien nog leven.


  Natuurlijk was het zinloos om zichzelf de schuld te geven, maar ook dáár had Jack gelijk in. Ze had sterk de neiging om zichzelf dingen kwalijk te nemen waar ze rationeel gezien geen enkele verantwoordelijkheid voor droeg. Ze was net zomin schuldig aan de moord op Anna Grayson of die op Jamie Butaud als aan het dodelijke ongeval van haar vader. Maar dat weerhield haar er niet van om zichzelf te kwellen met de gedachte dat het ook heel anders had kunnen gaan. Ze had haar vader die avond gesmeekt om naar huis te komen, hoewel ze wist dat de wegen glad waren. Ze had zich egoïstisch en onnadenkend opgesteld, maar ze was nog maar een kind geweest. Uiteindelijk had ze het zichzelf vergeven, maar zo nu en dan dacht ze nog, stel dat… Dit was een van die momenten.


  Ze draaide haar bureaustoel rond, staarde uit het raam en liet zich door de langzaam voorbijdrijvende stapelwolken in een meditatieve roes brengen. Buiten was het heet en vochtig, maar ze rilde in haar door airconditioning gekoelde kantoor. Als ze één herinnering op kon roepen, zou de rest misschien vanzelf volgen. Maar was dat wel een goed idee? De moordenaar van Anna had al die jaren vrij rondgelopen, en als zij de enige was die hem kon ontmaskeren…


  Ze schrok van een geluid buiten haar kantoor en draaide vlug haar stoel om. De school was oud, dus er klonken geregeld vreemde geluiden. Ze hield zichzelf voor dat ze zich moest ontspannen. Ze was bepaald niet alleen. In deze laatste weken van de vakantie liepen leraren in en uit terwijl ze hun klaslokalen inrichtten en hun lesprogramma opstelden. Ook de conciërges waren hard aan het werk. Er was niets waar ze zich druk over hoefde te maken, behalve…


  Op een of andere manier had het geluid heimelijk geklonken. Stiekeme voetstappen die zich terugtrokken door de hal.


  Ze kwam stilletjes overeind en doorkruiste haar kantoor om door het glazen paneel te turen. In het kantoortje van haar assistente, dat haar eigen kantoor van de gang scheidde, was niemand te zien. De assistente was vertrokken voor een vroege lunch en een afspraak bij de huisarts. Ze zou pas halverwege de middag terugkeren, maar er waren ongetwijfeld nog anderen in het gebouw. Olive hoefde de gang maar in te stappen, en dan zou ze ongetwijfeld iemand aantreffen in een van de andere kantoren.


  Ze opende de deur, liep door het aangrenzende kantoortje en glipte de gang op, waar ze ongerust beide kanten opkeek. Alles leek in orde. Er was niemand te zien. En toch had ze het ongemakkelijke gevoel dat er iets niet pluis was.


  Ze liep door de gang, op zoek naar een teken van leven. De lege klaslokalen leken haar te bespotten, en ze bleef een aantal keer staan om over haar schouder te kijken. Ze had het grootste deel van haar leven in een school- of studieomgeving doorgebracht. Ze voelde zich op haar gemak in de stoffige mengeling van lesboeken, schoolborden en kluisjes. Een verlaten schoolgebouw had echter iets griezeligs. Er leken achtergebleven emoties te echoën in de gangen en de trappenhuizen.


  Die ochtend had ze voor een gemakkelijke outfit gekozen: een nauwsluitende zwarte broek met een blauw truitje. De zachte zolen van haar lage schoenen dempten haar voetstappen op de tegelvloer toen ze naar de trap liep en over de balustrade keek. Ze haalde diep adem en riep zo nonchalant mogelijk: ‘Hallo? Is daar iemand?’


  De vraag weerkaatste tegen de muren. Ze wachtte op een antwoord, hopend op een vrolijke reactie van een van de leraren. In plaats daarvan werd ze begroet door een zware stilte.


  ‘Hallo?’ riep ze weer omlaag. Het woord echode in het trappenhuis. Hallo. Hallo. Hallo.


  Ze draaide zich om en liep weer door de gang. Bij de lerarenkamer bleef ze staan en keek naar binnen. Leeg, net als alle klaslokalen aan deze gang. Dit was hoogst ongebruikelijk. Haast alsof iemand het zo had gepland. Ze wilde niet toegeven aan het dwaze idee van een samenzwering, maar waar was iedereen?


  Het kantoor van Mona Sutton lag aan de andere kant van de gang, en je moest een trapje op om er te komen. Olive had er nooit eerder bij stilgestaan, maar doordat het kantoor van de zorgcoördinator wat hoger lag dan de rest, leek het of Mona verheven was boven de leerlingen. In gedachten zag Olive de gereserveerde blondine op haar privé-overloop staan en de leerlingen van een afstand observeren, waarbij ze dingen opmerkte die alle anderen ontgingen. Ik zag hoe je naar hem keek wanneer je hem tegenkwam in de gang. En al die verlegen blikken bij de kluisjes. De deur zat dicht en Olive zag geen licht of beweging achter het paneel van matglas. Ze wilde teruglopen naar haar eigen kantoor, maar ze bleef abrupt staan toen ze metaalachtig gekletter hoorde, gevolgd door een onderdrukte vloek.


  Niets aan de hand, hield ze zichzelf voor. Mona was ongetwijfeld druk met haar eigen voorbereidingen op het komende schooljaar. Misschien ruimde ze haar dossierkast op; dat zou het lawaai verklaren. Het verklaarde echter niet de stemmen, waarvan eentje zwaar en boos klonk, en onmiskenbaar mannelijk.


  Een van de andere leraren, misschien. Of iemand van het ondersteunend personeel.


  Ze probeerde kalm te blijven en bracht zichzelf streng in herinnering dat er hoogstwaarschijnlijk een onschuldige verklaring was voor de commotie. Toch bevroor alles in haar en waarschuwde haar instinct haar dat er iets niet pluis was. Weifelend bleef ze staan. Ze kon het trapje oplopen en naar binnen stormen om de confrontatie aan te gaan met wie daar dan ook was. Of ze kon op zoek gaan naar een leraar of een conciërge die met haar mee wilde gaan. Ze kon zelfs de politie bellen. De school lag in het centrum, dus ze zou niet met Tommy Driscoll te maken krijgen. Maar als Mona in het kantoor was en Olive voor niets in paniek was geraakt, zouden de verhalen over haar irrationele gedrag al snel de ronde doen. Dat zou haar geloofwaardigheid en haar autoriteit ondermijnen. Als ze al overdreven reageerde op het minste geluid, hoe zou ze zich dan houden in een echte crisis?


  Eerlijk is eerlijk, ze had alle recht om op haar hoede te zijn. Gezien de gebeurtenissen van de vorige avond zou ze wel gek zijn als ze niet voorzichtig deed.


  Ze haalde diep adem en probeerde haar paniek te beteugelen. Toen stak ze de gang over en bleef onder aan het trapje staan. Er klonk inmiddels geen geluid meer uit het kantoor, maar ze had het verontrustende gevoel dat iemand aan de andere kant van de deur haar voetstappen had gehoord en haar opwachtte.


  Een week geleden zou ze zonder aarzelen de trap op zijn gerend en op de deur hebben geklopt, of ze zou zelfs naar Mona hebben geroepen. Jack had haar echter aangestoken met zijn achterdocht, en er verscheen een ongewenst beeld op haar netvlies. Mona’s vingers die om Anna Graysons nek gleden en knepen, knepen, totdat…


  Met haar blik gefixeerd op het matglas van het paneel liep ze het trapje op. Aan de andere kant van de deur bevond zich een schaduw. Het was geen verbeelding. Aarzelend legde ze haar hand op de deurkruk, maar op dat moment werd de deur opengerukt en stond ze oog in oog met Mona Sutton. Het was de eerste keer dat ze Mona zag sinds Jack twijfel bij haar had gezaaid, en ze drukte haar hand tegen haar hart van de schrik.


  De zorgcoördinator zag er ongebruikelijk slordig uit. Slierten haar waren losgeraakt uit haar normaal gesproken onberispelijke wrong, en haar karakteristieke dieprode lippenstift was vlekkerig. Ze herstelde zich zo snel dat Olive zich bijna afvroeg of ze zich de blozende wangen van de vrouw en de koortsachtige glans in haar ogen had verbeeld.


  ‘Olive? Wat zullen we nu…’


  ‘Je liet me schrikken,’ zei ze ademloos. ‘Ik verwachtte je niet.’


  ‘Je verwachtte me niet? Voor zover ik weet is dit toch mijn kantoor.’ Mona streek haar haren in een vloeiende beweging glad en posteerde zichzelf voor de deur, zodat Olive niet het kantoor in kon kijken. Opnieuw knaagde het wantrouwen aan haar, en ze probeerde over Mona’s schouder te turen.


  ‘Ik dacht dat je vandaag niet op school was,’ zei ze schaapachtig. ‘Ik hoorde een geluid, stemmen om precies te zijn, en ik had mezelf er half van overtuigd dat iemand in je kantoor had ingebroken. Ik zag geen licht branden, en dus dacht ik…’ Ze lachte opgelaten. ‘Ik weet het, het klinkt dwaas.’


  ‘Ik was aan het opruimen,’ zei Mona stijfjes. ‘En wat die stemmen betreft, ik had een podcast opstaan.’ De plausibele verklaring kwam moeiteloos over haar lippen. Ze nam Olives gespannen gezicht op. ‘Zo te zien ben je echt van slag. Gaat het wel?’


  ‘Te veel cafeïne en te weinig slaap,’ zei ze schouderophalend. ‘Maar nu ik er toch ben, heb je even?’


  ‘Natuurlijk.’ Mona trok de deur achter zich dicht. ‘Ik ging net weg. Zullen we een stukje samen oplopen en ondertussen praten?’


  ‘Dat is… prima.’


  Samen liepen ze het trapje af. Afgezien van hun voetstappen was het gebouw in stilte gehuld, maar Olive had kunnen zweren dat er iemand achterbleef in het kantoor. Ze moest de neiging onderdrukken om over haar schouder te kijken.


  Mona legde een hand op haar arm, alsof ze haar nervositeit aanvoelde. ‘Wat is er? Je maakt nog steeds een onrustige indruk.’


  ‘Ik moet steeds denken aan wat er met Jamie Butaud is gebeurd.’


  Mona zuchtte. ‘Ik ook. Het hele stadje is gespannen. Iedereen heeft het erover.’


  ‘Logisch toch?’ Olive wierp een nerveuze blik in de gang. ‘Nog een moord, nog een moordenaar die ergens daarbuiten rondloopt.’ Of in de school.


  Hou daarmee op!


  Het was één ding om te speculeren, maar nu liet ze haar verbeelding met haar op de loop gaan. Zij en Mona Sutton waren al jaren vriendinnen en collega’s. Afgezien van Jack Kings toespelingen was er niets tussen hen veranderd.


  Alleen, dat geluid in Mona’s kantoor. Die mannenstem. Mona’s verhitte gezicht en de resolute manier waarop ze de deur van het kantoor voor Olives neus had gesloten…


  ‘Het is allemaal heel onrustbarend,’ zei Mona.


  ‘Absoluut.’ Ze wreef met haar hand over het kippenvel op haar arm. ‘Over onrustbarend gesproken, is het je opgevallen hoe stil het hier vandaag is? Waar is iedereen?’


  ‘Er zijn wel mensen. Daarstraks kwam ik Beth Driscoll tegen. Ze was beneden, in het lab.’


  ‘Hoe kwam ze op je over?’ vroeg Olive voorzichtig.


  Mona trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat een vreemde vraag. Volgens mij ging het wel goed met haar. Ze is gespannen, net als wij allemaal, maar ze gaat er goed mee om. Waarom zou je je zorgen maken over Beth?’


  Omdat Jack het idiote idee in mijn hoofd heeft geplant dat jij een affaire hebt gehad met haar echtgenoot toen hij nog een leerling op deze school was, waardoor jullie allebei een motief hadden om Anna te vermoorden.


  Ze schraapte haar keel. ‘Ik maak me zorgen over al het personeel. Je zei het al, iedereen is gespannen.’


  Mona boog zich naar haar toe en dempte haar stem. ‘Onder ons gezegd, je hebt alle recht om je zorgen te maken over Beth Driscoll. Het is nauwelijks een geheim dat ze had gehoopt dat zij tot directrice zou worden benoemd. Het moet een klap in haar gezicht zijn geweest dat jij het werd. Dat soort verbolgenheid is niet één twee drie verdwenen.’


  ‘Daar had ik geen idee van.’ Haar maag verkrampte bij het idee dat er al een intern conflict was voordat het schooljaar zelfs maar was begonnen.


  ‘O, kom op,’ zei Mona vermanend. ‘Je moet het gemor toch hebben gehoord toen je benoeming werd aangekondigd. Beth heeft zelfs gedreigd om op te stappen.’


  ‘Ik wist dat niet iedereen er even goed op reageerde, maar ik had geen idee dat het zo serieus was. Misschien wílde ik het niet zien.’


  ‘Ik begin er alleen over omdat je naar Beth vroeg.’ Mona glimlachte kordaat. ‘Hoe dan ook, gedane zaken nemen geen keer. Jij bent de nieuwe directrice en het is hoog tijd dat iedereen dat accepteert.’


  Olive had gedacht dat iedereen haar accepteerde. Het overleg op dinsdag was soepeler verlopen dan verwacht, en toen Beth en zij elkaar op de steiger hadden gesproken, had de scheikundelerares de indruk gegeven dat ze graag met haar over het komende schooljaar wilde praten. Waren haar hartelijke felicitaties bedoeld om te verbergen dat ze Olive haar nieuwe positie niet gunde? En wat verborg Beth Driscoll nog meer?


  ‘Olive?’


  Ze schrok op uit haar gedachten en richtte haar aandacht weer op Mona.


  ‘Je bent echt nerveus vandaag, hè?’


  Ze streek met haar hand over haar broekspijp. ‘Sorry.’


  Mona nam haar onderzoekend op. ‘Je zei dat je de laatste tijd slecht slaapt. Wat is er nog meer aan de hand?’


  Ze zweeg even. ‘Ik moet steeds aan ons laatste gesprek denken. Wat je zei over Anna Graysons voorliefde voor geheimen, en je vermoeden dat ze stiekem in je dossiers heeft gekeken.’


  ‘Meer dan een vermoeden was het niet. Ik heb het nooit kunnen bewijzen.’


  ‘Stel dat we ervan uitgaan dat ze dat inderdaad heeft gedaan. Denk je dat ze iets in je dossiers kan hebben gevonden wat tot haar dood heeft geleid?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Een geheim,’ zei ze. ‘Een geheim dat zo vreselijk was dat iemand bereid was een moord te plegen om te voorkomen dat het aan het licht zou komen.’


  Mona fronste haar wenkbrauwen. ‘Je weet dat ik niet over de inhoud van mijn dossiers kan praten.’


  ‘Zelfs als het zou kunnen helpen om een moordenaar voor het gerecht te brengen?’


  ‘Zelfs dan.’ Ze zweeg even, en toen ging ze verder: ‘Verlies je niet iets uit het oog? Er is een man tot levenslang veroordeeld voor de moord op Anna Grayson.’


  ‘Wat als ze de verkeerde hebben opgesloten?’


  ‘Denk je dat Wayne Foukes onschuldig is?’ vroeg Mona op licht verwijtende toon. ‘Ondanks zijn criminele verleden? Ondanks zijn gebrek aan een alibi? Ondanks het feit dat hij Anna’s ring in zijn bezit had?’


  ‘Ja, ondanks al die dingen. Ik heb altijd mijn twijfels gehad.’


  ‘Echt? Want ik krijg de indruk dat die twijfels pas aan de oppervlakte zijn gekomen toen Jack King terugkeerde naar Pine Lake.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei ze verdedigend. ‘Ik kan prima voor mezelf denken.’


  Mona keek zorgelijk. ‘Mag ik je advies geven?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Pas goed op jezelf, Olive. Er staat een hoop voor je op het spel, en dit jaar zul je het al moeilijk genoeg krijgen zonder al die toestanden van buitenaf. Ik weet dat je de neiging hebt om je op de goede zaak te storten, maar met Jack King moet je op je tellen passen. Hij is al heel lang weg uit Pine Lake. Hoeveel weten we eigenlijk nog over hem?’


  ‘Hoeveel weten we eigenlijk over elkaar?’ kaatste ze terug.


  Dat leek Mona aan het denken te zetten. Even leek het alsof ze een tegenwerping wilde maken, toen haalde ze haar schouders op. ‘Daar zit wat in. Maar ik maak me toch zorgen over zijn invloed op jou, zeker gezien zijn achtergrond. Weet je iets over zijn leven in Houston? Over de organisatie waar hij voor werkt?’


  Maar heel weinig, besefte ze. ‘Hij zit in de particuliere beveiliging.’


  ‘De Blackthorn Agency is niet zomaar een beveiligingsbedrijf. Het is een wereldwijde organisatie met een twijfelachtige reputatie. Het gerucht gaat dat de eigenaar, Ezra Blackthorn, bij de CIA heeft gezeten. Zijn werknemers, waaronder Jack, zijn voormalige militairen en politiemensen die één ding met elkaar gemeen lijken te hebben: het zijn allemaal buitenbeentjes, mensen die moeilijk hun draai in de maatschappij kunnen vinden.’


  Ze staarde haar collega geschokt aan. ‘Hoe kun jij dat nu weten?’


  Een korte stilte. ‘Ik heb Tommy Driscoll vanochtend gesproken. Hij lijkt heel wat te weten over de Blackthorn Agency.’


  ‘Alsof ik iets geloof wat Tommy Driscoll beweert,’ zei ze koeltjes. Ze kon zichzelf er niet van weerhouden om een blik over haar schouder te werpen. Ze waren niet meer te zien vanuit Mona’s kantoor, maar opnieuw vroeg ze zich af aan wie die boze, gedempte mannenstem had toebehoord. En waarom Mona er zo verhit had uitgezien. ‘Waar heb je hem gesproken?’


  ‘Hij was hier, op zoek naar Beth.’


  Ze speurde Mona’s gezicht af om te zien of ze een teken van nervositeit kon ontdekken. Mona’s uitdrukking was volkomen neutraal, en toch meende Olive iets donkers in de ogen van de vrouw te lezen. ‘Ik dacht dat je zei dat Beth aan het werk is in het lab.’


  ‘Daar was ze eerder vandaag, maar ze moet vertrokken zijn nadat ik haar had gezien. Tommy kon haar niet vinden. Ze nam haar telefoon niet op, en na alles wat er is gebeurd, zal hij wel ongerust zijn geworden. Hoe dan ook, we hebben een poosje gepraat en het gesprek kwam op Jack. Klaarblijkelijk hebben ze op het bureau van de sheriff zijn achtergrond nagetrokken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom? Omdat er een jonge vrouw is vermoord op de avond van zijn terugkeer.’


  ‘Maar Jack kende Jamie Butaud niet eens!’ protesteerde ze verontwaardigd. ‘En hij is nota bene degene die het lichaam heeft ontdekt.’


  ‘Het was vast een standaardmaatregel,’ zei Mona met een sussende glimlach.


  Maar Olive liet zich niet zomaar tevredenstellen. ‘Wat zei Tommy nog meer? Vertel me de waarheid. Is Jack een verdachte? Ben je daarom zo bezorgd?’


  Mona leek zich beledigd te voelen door die vraag. ‘Ik ben zo bezorgd omdat je mijn vriendin bent. En ook zonder Tommy Driscoll weet ik dat Jack King een gevaarlijke man is.’


  


  Beth Driscoll stond op de oude brug en staarde naar het water. Het zonlicht schitterde op haar donkere haar en een zacht briesje liet de rok van haar gele jurk opbollen. Op het eerste gezicht stond ze er ontspannen bij, maar toen Jack dichterbij kwam, werd hij getroffen door haar intense concentratie en de krampachtige greep van haar handen om de ijzeren reling. Ze leek mijlenver weg in gedachten en was zich volkomen onbewust van zijn aanwezigheid. Het was een hete, vochtige dag, maar toch kon hij een rilling niet onderdrukken toen hij naast haar ging staan.


  ‘Beth?’


  Ze draaide zich langzaam om, alsof ze tijd nodig had om terug te keren van de plek waar ze in gedachten naartoe was gedwaald. ‘Jack?’ Ze liet de reling los en stopte haar handen in de zakken van haar jurk. Toen schonk ze hem een behoedzame glimlach. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Dat wilde ik net aan jou vragen.’ De donkere kringen onder haar ogen ontgingen hem niet, de diepe lijnen in haar voorhoofd – tekenen dat ze zwaar onder druk stond. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Haar uitdrukking werd gesloten. ‘Ja, waarom?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je zag er nogal gespannen uit toen ik daarnet aan kwam lopen.’


  ‘Ik was gewoon aan het dagdromen. Vertel alsjeblieft niemand dat je me hier hebt gezien, oké? Ik ben aan het spijbelen.’ Haar toon was luchtig, maar er schitterde iets hards in haar ogen.


  ‘Ik zal niets zeggen.’ Hij ving haar parfum op, een lichte bloemengeur met een donkere ondertoon van muskus. Het contrast tussen de geurtonen leek symbool te staan voor twee verschillende persoonlijkheden, en opnieuw werd Jack getroffen door het idee dat Beth Driscoll overdag één vrouw was, en ’s nachts een andere.


  ‘Ik ben altijd graag op deze brug geweest.’ Ze liet haar blik langs de reling glijden, naar een overgebleven stuk markeringslint dat wapperde in de wind. ‘Dat klinkt vast een beetje ongevoelig na alles wat er is gebeurd, maar ik heb ook goede herinneringen aan deze plek. We hebben hier een hoop plezier gehad, toch? Al die feestjes. De nachtelijke zwempartijen.’


  ‘We hebben hier zeker plezier gehad,’ beaamde hij.


  Ze streek haar haren naar achteren en nam hem nieuwsgierig op. ‘Wat brengt jou hier vanochtend naartoe?’


  Er dook een beeld in zijn hoofd op – Olive die met glazige ogen en een uitdrukkingsloos gezicht op de planken knielde en wanhopig met haar handen in het rond tastte.


  ‘Ik wilde een kijkje nemen,’ zei hij. ‘Gisteravond was er iemand op de brug. Ik zag het licht van een zaklamp in het donker bewegen. Ik denk dat degene die hier was, iets zocht.’


  Ze keek hem geschrokken aan. ‘Heb je gezien wie het was?’


  ‘Nee, die kans kreeg ik niet.’


  Zag hij opluchting door haar ogen flitsen?


  ‘Wat denk je dat die persoon zocht?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Dat probeer ik te ontdekken.’


  Ze legde haar hand op de reling, alsof ze steun zocht. Wist ze wie hier de vorige avond was geweest? Of had ze in elk geval een vermoeden?


  Hij bestudeerde haar gezicht, de overschaduwde ogen, het magere lichaam onder haar dunne katoenen jurk.


  Alsof ze zich onprettig voelde onder zijn blik, sloeg ze haar armen over elkaar en huiverde. ‘Wat die persoon ook zocht, denk je dat het iets te maken had met de moord op Jamie Butaud?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij naar waarheid. ‘Maar hoe zorgvuldig een moord ook is uitgedacht, de moordenaar ziet altijd iets over het hoofd. Er blijft altijd iets achter.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je geeft het echt niet op, hè?’


  ‘Integendeel, sommige mensen zouden zeggen dat ik het te makkelijk opgeef.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen. Je lijkt me bijna té toegewijd.’


  ‘Is dat zo?’ Hij leunde met zijn onderarmen op de reling en staarde in het water. De zon verwarmde zijn rug, maar om een ongrijpbare reden had hij het nog steeds koud. Beth Driscoll had een alarmbel bij hem doen afgaan, maar hij wist nog niet waarom. ‘Als ik zo toegewijd zou zijn als jij schijnt te denken, zou ik niet uit Pine Lake zijn vertrokken. Ik zou zijn gebleven en ik zou er alles aan hebben gedaan om mijn naam te zuiveren. Om ervoor te zorgen dat er gerechtigheid geschiedde.’


  ‘Je stelt te hoge eisen aan jezelf. Niemand kan het je kwalijk nemen dat je bent weggegaan. Soms vraag ik me wel eens af waarom we niet allemaal zijn weggegaan.’


  Hij richtte zich op. ‘Waarom ben jij eigenlijk gebleven?’


  ‘Om de voor de hand liggende reden. Ik was verliefd. Dat dacht ik tenminste. Destijds vormde Tommy Driscoll mijn hele wereld.’


  ‘En nu?’


  Ze zweeg lange tijd. ‘Laten we het erop houden dat de dood van Jamie een heleboel pijnlijke herinneringen heeft opgeroepen. Bij ons allemaal, vermoed ik. En nu ben jij terug en is het een beetje te makkelijk om te denken aan wat er had kunnen zijn.’


  Hij vroeg zich af wat die harde schittering in haar ogen veroorzaakte. Welke geheimen gingen er schuil achter die aarzelende glimlach? ‘Je bent jong,’ zei hij. ‘Waarom zou je stilstaan bij wat er had kunnen zijn, terwijl je je hele leven nog voor je hebt? Je kunt nog steeds weg uit Pine Lake. Je kunt doen wat je wilt.’


  Haar glimlach verdween. ‘Je doet alsof het simpel is, maar ik ben niet moedig genoeg om een nieuwe start te maken. Het is makkelijker om te accepteren wat ik heb en te doen alsof het genoeg is.’


  De fatalistische woorden zouden zijn medelijden hebben gewekt, als ze niet die vreemde glans in haar ogen had gehad. Nog steeds kon hij het idee niet van zich afschudden dat er meer achter Beth Driscoll stak dan hij ooit had vermoed. Deze vrouw had iets duisters en mysterieus dat hij niet had gezien in het meisje dat hij zich van de middelbare school herinnerde. Hij begon zich af te vragen of zijn verliefdheid op Anna hem blind had gemaakt voor de complexiteit in de karakters van de mensen om hem heen. Inclusief Anna zelf.


  ‘Beth?’


  Ze draaide zich naar hem toe.


  ‘Ik moet je iets vragen.’ Ze knikte, en hij nam haar zorgvuldig op. ‘Waar was jij in de nacht dat Anna werd vermoord?’


  Ze keek verbijsterd. ‘Wat? Jack. Dit kun je niet menen.’


  ‘Na de wedstrijd zijn we allemaal tegelijk uit het stadion vertrokken. Ik heb Anna kort daarna thuisgebracht omdat ze zei dat ze zich niet lekker voelde. Tommy is met Nathan mee naar huis gegaan, maar waar was jij? Waarom waren jullie die avond niet samen?’


  Ze liet haar vinger over de reling glijden. ‘We hadden ruzie gehad. Ik weet niet meer waar het over ging. Waarschijnlijk een meisje. Zulke ruzies hadden we vaak.’ Ze wierp hem een quasiverlegen blik toe. ‘Zulke meisjes waren er vaak.’


  ‘En toch bleef je bij hem.’


  ‘Hij kwam altijd weer bij me terug.’


  ‘Hebben jullie ooit ruzie gemaakt over Anna?’


  Haar stem werd scherper. ‘Waarom zouden we ruzie maken over Anna?’


  ‘Je wist dat ze iets met elkaar hadden, toch?’


  Ze zag eruit alsof ze het wilde ontkennen. Emoties streden om voorrang in haar ogen, en toen persten ze haar lippen op elkaar en wendde zich met een zucht af. ‘Ik wist het niet, maar ik vermoedde het wel.’


  ‘Wat heeft je achterdocht gewekt?’ vroeg hij.


  ‘Ik kon het altijd zien.’ Ze sloot even haar ogen. ‘Bij Anna zat het in de kleine dingen. Zoals hij naar haar keek. Zoals zij zijn blikken ontweek.’


  ‘Je hebt ze er niet mee geconfronteerd?’


  ‘Nee.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat ik mijn ergste angst niet bevestigd wilde zien. Ik dacht dat Tommy de liefde van mijn leven was, en Anna was mijn beste vriendin. Mijn allerbeste vriendin. Ik nam haar in vertrouwen over de zwangerschap, over mijn besluit om de baby te houden, alles.’ Ze balde haar vuisten. ‘Ik was zo boos op haar. Je hebt geen idee. Ik voelde me verraden. Zo hulpeloos en kléín. Het liefst wilde ik me ergens tot een balletje oprollen en doodgaan. Ik wenste haar ook dood, maar ik heb haar niet vermoord. Dat zweer ik.’ Ze haalde beverig adem. ‘Allemachtig, Jack. Zeg alsjeblieft iets. Sta daar niet zo naar me te staren.’


  ‘Ik probeer te begrijpen hoe het allemaal in elkaar steekt,’ zei hij langzaam.


  Ze streek met haar vingers door haar verwaaide haren. ‘Hoe wat in elkaar steekt? Ik heb je alles verteld. Maar nu twijfel je aan me. Ik zie het in je ogen.’


  Hij nam even de tijd voordat hij antwoordde. ‘Waarom deed je gisteren op de steiger zo je best om me ervan te overtuigen dat Anna me trouw was? Waarom heb je me niet gewoon de waarheid verteld?’


  Ze spreidde haar handen. ‘Ik wilde je niet kwetsen. Wat zou je na al die jaren nog aan de waarheid hebben? En misschien wilde een deel van mij het nog steeds ontkennen.’


  ‘Je had het moeten vertellen, Beth. Over deze informatie had ik al lang geleden moeten beschikken.’


  Er flitste iets uitdagends door haar ogen. ‘Waarom? Omdat hun verraad mij een motief gaf om Anna te vermoorden? Het gaf jou net zo goed een motief, Jack. Heb je daarbij stilgestaan?’


  ‘Bedoel je dat je hebt gezwegen om mij te beschermen?’


  ‘Denk er eens over na. In al die maanden die het onderzoek duurde, kon de sheriff nooit een reden bedenken waarom jij Anna dood zou willen hebben. Je had de middelen en de mogelijkheid, maar geen motief.’


  ‘Maar door te zwijgen beschermde je niet alleen mij, toch, Beth? Of jezelf, wat dat betreft. Op die manier hield je ook het verband tussen Tommy en Anna verborgen.’


  Daar zei ze niets op.


  ‘Heeft hij je ooit verteld waar hij die nacht was?’ drong hij aan.


  ‘Je hebt zelf gezegd dat hij bij Nathan was.’


  ‘Volgens Nathan is Tommy op een gegeven moment vertrokken, waarschijnlijk naar een afspraakje met een vrouw, mogelijk een lerares. Had je ook een vermoeden van die relatie?’


  Ze hapte niet. Ze bleef beheerst en haast onnatuurlijk kalm. ‘Ik zou niet te veel waarde hechten aan wat Nathan Bolt zegt. Tommy en hij hebben jaren geleden ruzie gehad, en sindsdien zint Nathan op wraak. Eerder al, eigenlijk. Weet je nog hoe onhebbelijk en eerzuchtig hij op school was? Zeker tegenover jou. Hij kon het niet uitstaan dat jij alles had – een knap uiterlijk, goede cijfers, aanleg voor sport. Hij moest het helemaal van zijn hersens hebben, en uit zijn cijfers bleek niet altijd dat hij zo slim was als hij beweerde te zijn.’


  ‘Suggereer je dat hij Anna heeft vermoord om mij terug te pakken?’


  ‘Je bent toch al die beurzen kwijtgeraakt? Je werd de paria van Pine Lake. Dacht je dat Nathan niet stiekem van jouw ellende genoot? Hij was geen goed mens. Toen niet en nu niet. Anna kon hem niet uitstaan.’


  ‘Ze heeft me nooit verteld dat ze iets tegen Nathan had.’


  Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Het lijkt erop dat ze je een heleboel dingen niet heeft verteld.’


  Nu was hij degene die weigerde te happen.


  Ze glimlachte om zijn stilte. ‘Is het niet raar uitgepakt allemaal? Anna en jij waren het droompaar. Iedereen dacht dat jullie een geweldige, sprookjesachtige romance hadden. En toch zijn Tommy en ik degenen die bij elkaar zijn gebleven.’


  Wilde ze hem dat nu echt inwrijven, vroeg hij zich af.


  Ze hield haar hoofd schuin en nam hem peilend op. ‘Mag ik jou nu iets vragen? Wat speelt er tussen jou en Olive Belmont?’


  Er ging weer een alarmbel af, maar hij haalde slechts zijn schouders op. ‘Hoe kom je erbij dat er iets tussen ons speelt?’


  ‘Ik ben niet blind. Ik heb jullie samen gezien, en ik kan mensen nog steeds goed lezen. Zoals je naar haar keek… zoals ze naar jou keek. Er was heel wat spanning op die steiger gisteren. Maar ik vraag me toch af waarom je juist haar kiest, van alle mensen?’


  Van alle mensen? De vraag stoorde hem, en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je een probleem met Olive?’


  ‘Een probleem? Nee. Ze lijkt me alleen totaal niet je type.’


  De wending van dit gesprek beviel hem niet. Hij vertrouwde Beth Driscoll voor geen cent, en hij wapende zich tegen wat ze dan ook van plan was. ‘Hoe kun jij nu weten wat mijn type is?’


  ‘Ik ken Olive. We werken al een aantal jaar samen, en ik vind haar nogal excentriek.’


  ‘Is dat zo erg dan?’


  ‘Niet per se, maar in combinatie met haar gedrag op de middelbare school…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Weet je nog dat ze ons de hele tijd achternaliep? En dat ze ons steeds in de gaten hield?’


  ‘Ze was gewoon verlegen,’ zei hij. ‘Ik kan me niet herinneren dat ze ooit iets tegen ons gezegd heeft.’


  ‘Ze was maar drie jaar jonger dan wij. Oud genoeg om verliefd op jou te zijn, Jack. Het was overduidelijk.’


  ‘Waarom vertel je me dit?’


  Ze schokte met haar magere schouders en draaide zich weer naar het water toe. ‘Ik weet het niet. Ik dacht dat je het zou willen weten. Misschien vond ik dat je het moest weten.’


  Haar bedachtzame profiel riep een herinnering bij hem op, niet aan Olive, maar aan Beth die bij diezelfde reling stond en op een rij blikjes schoot die Tommy op een boomstam had gezet. Toen verscheen er een ander beeld op zijn netvlies, de X-vormige wond in het voorhoofd van Jamie Butaud.


  Alsof ze aanvoelde waar hij aan dacht, zei Beth abrupt: ‘Ik kan maar beter teruggaan, voordat Tommy een zoektocht organiseert.’ Ze legde haar hand op Jacks arm, en hij onderdrukte de impuls om hem af te schudden. ‘Pas goed op jezelf terwijl je hier bent, Jack. Pine Lake is geen goede plek om te zijn.’


  Hoorde hij een subtiele waarschuwing doorklinken in haar stem?


  Hij keek haar na terwijl ze wegliep, haar handen langs haar zij en haar hoofd licht gebogen. Toen ze aan het eind van de brug was, bleef ze staan en keek over haar schouder. Ze staarde hem lange tijd aan en toen was ze verdwenen, opgeslokt door de diepe schaduwen van het naaldbos.


  Jack kon een huivering niet onderdrukken terwijl hij piekerde over het raadsel waar Beth Driscoll hem voor stelde.
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  ‘Ik had vanochtend een rare ontmoeting,’ zei Olive, toen Jack en zij op de steiger van een namiddagdrankje genoten.


  ‘Ik had ook een vreemde ochtend,’ zei hij.


  ‘O ja?’


  ‘Jij eerst.’


  Olive knikte, maar haar gedachten waren al een andere kant op gedwaald. Ze beschouwde zichzelf niet als het dromerige type – integendeel, doorgaans was ze juist een beetje te nuchter en gestructureerd – maar Jacks nabijheid bracht haar van haar stuk. Ze kregen haar gedachten niet helder. Ze kon zich nergens op concentreren, behalve zijn verwaaide haar en de sexy stoppels op zijn kaken en zijn kin.


  Na haar werk was ze meteen naar huis gegaan om te douchen en zich om te kleden, en ze was van plan geweest om aan de slag te gaan met de budgettering voor het nieuwe schooljaar. Ze was echter al snel rusteloos geworden en was naar buiten gegaan om een ommetje te maken. Na een telefoontje van Jack was ze helemaal doorgelopen tot het meer. Bij elke stap die ze nam, had ze zichzelf opgedragen om zich weer om te draaien, om de rem te zetten op wat er dan ook gaande was tussen haar en Jack. Toch was ze hier. En hij ook.


  Ze droegen allebei vrijetijdskleding, geschikt voor een ontspannen avondje aan het water, maar Olive voelde zich verre van relaxed. Ze was zich veel te bewust van de man naast haar, veel te bewust van hun laatste gesprek.


  Terwijl ze een slok van haar drankje nam, nam ze hem stiekem op. Zijn ogen gingen schuil achter een zonnebril, en dus concentreerde ze zich op zijn mond. Het piepkleine deukje in zijn onderlip fascineerde haar. Ze bestudeerde het plekje even en liet haar blik toen langs zijn kaaklijn en zijn schouders omlaagglijden, helemaal via zijn gebruinde armen naar zijn handen, waarvan er eentje in verbandgaas gewikkeld was. Dit grimmige bewijs van zijn geheugenverlies zorgde voor een korte aarzeling, maar al vlug daarna stelde ze zich voor dat zijn lange vingers over haar rug gleden, haar heupen, de binnenkant van haar dijen…


  Ze ademde vlug in en dwong zichzelf om haar blik weer op het meer te richten. De schaduwen van het naaldbos kopen langzaam over het water, maar de steiger was nog in zonlicht gehuld. Ze tilde haar paardenstaart op, zodat de wind de achterkant van haar nek kon koelen, en keek naar een reiger die voorzichtig in het ondiepe water stapte.


  ‘Ga je dat verhaal nog vertellen?’ informeerde Jack. ‘Je zei dat je een rare ontmoeting had?’


  ‘O, ja. Ik was aan het werk in mijn kantoor op de eerste verdieping. Het was doodstil in het gebouw. Mijn assistente was buiten de deur gaan lunchen, en ik was helemaal alleen. Ik weet niet of je ooit in je eentje in een oud schoolgebouw bent geweest, maar er hangt een vreemde sfeer. ’s Avonds is het nog erger, maar zelfs op klaarlichte dag kan het een beetje griezelig zijn, met al die vreemde geluiden en oude herinneringen die door de gangen lijken te weerkaatsen.’ Ze aarzelde. ‘Klinkt dat raar?’


  ‘Nee, ik snap wat je bedoelt. Vreemde geluiden, oude herinneringen…’


  ‘Het bezorgde me de kriebels. Ik werd bekropen door het gevoel dat iemand me in de gaten hield. In feite was het gevoel zo sterk dat ik mijn kantoor uitliep om op onderzoek uit te gaan.’


  Zijn stem verscherpte. ‘Waarom heb je mij niet gebeld?’


  ‘Omdat ik hoopte dat ik het me gewoon verbeeldde. Maar ik heb dat gevoel nu al een paar dagen. Eerst dacht ik dat ik gewoon nerveus was over mijn nieuwe baan en het komende schooljaar. Ik heb nogal de neiging om te piekeren, en soms raak ik zelfs een beetje in paniek.’


  ‘In die boot was je anders volkomen rustig,’ merkte hij op.


  Ze glimlachte. ‘Aan de buitenkant, misschien. Hoe dan ook, aanvankelijk leek alles in orde. Toen hoorde ik een geluid dat uit het kantoor van Mona Sutton kwam. Een metalig geluid, alsof iemand tegen een bureau botste of de la van een dossierkast dicht deed. En ik hoorde stemmen, waaronder een mannenstem. Ze hadden ruzie.’


  ‘Herkende je de stemmen?’


  ‘Nee, en tegen die tijd ging mijn verbeelding echt met me op de loop. Ik raakte ervan overtuigd dat iemand in Mona’s kantoor had ingebroken om stiekem in haar dossiers te kijken. Misschien zelfs om bewijs te vernietigen.’


  ‘Bewijs waarvoor?’


  Ze staarde hem met grote ogen aan. ‘Moord, natuurlijk.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus het leek je een goed idee om in je eentje op onderzoek uit te gaan?’


  ‘Nou… Ja. Toen ik bij de deur was, vloog die open en stond Mona voor mijn neus. Ze zag er verhit uit, en haar haar zat door de war. Ik weet niet hoe goed je je haar herinnert, maar Mona Sutton ziet er altijd onberispelijk uit. En toen ze die deur zo abrupt opengooide, vroeg ik me af of ze mijn voetstappen had gehoord en me buiten het kantoor wilde houden. Ze ging zelfs voor de deuropening staan, zodat ik niet naar binnen kon kijken. Ik stelde me voor dat Tommy Driscoll daarbinnen was, en dat ik ze had betrapt in flagrante delicto. Dat komt door jou,’ zei ze beschuldigend. ‘Jij hebt me achterdochtig gemaakt.’


  ‘Is dat zo erg?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Het is één ding om voorzichtig te zijn, maar ik vind het vreselijk om mijn vrienden en collega’s van akelige dingen te verdenken. Maar ik had het zien aankomen. Die ochtend op straat, toen ik koffie had gehaald… Wat je zei over “die mensen” … Ik wist dat het mis zou gaan als jij eenmaal vragen ging stellen. Dat er achterdocht zou oplaaien. Dat mensen aan elkaar zouden gaan twijfelen. Het is al begonnen. Ik maakte het vanochtend zelf mee met Mona. Ze deed heel hard haar best om me ervan te overtuigen dat jij gevaarlijk bent, Jack.’


  Zijn gedempte stem veroorzaakte kippenvel op haar armen. ‘En wat denk je zelf?’


  Met bonzend hart staarde ze in de donkere brillenglazen. Ze kon zijn uitdrukking niet zien, maar ze voelde de intensiteit van zijn blik. Het maakte haar nerveus en opgewonden en behoedzaam. ‘Ik denk dat we moeten oppassen dat we ons niet door iemand anders tegen elkaar op laten zetten.’


  ‘Eens.’


  ‘We doen dit samen, toch? Dat zei je.’


  ‘We doen dit samen.’


  ‘Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Ben je gevaarlijk?’


  ‘Wanneer het nodig is.’


  Ze slikte. Ze wist maar al te goed dat er een heleboel verschillende soorten gevaar waren.


  Jack zette zijn zonnebril af, klapte de pootjes in en stopte de bril in zijn zak. Al die tijd liet zijn blik de hare geen seconde los. Zijn ogen waren zo diep en donker als het meer, en net zo mysterieus en gevaarlijk. De aantrekkingskracht die tussen hen zinderde, verhitte haar bloed en liet haar huid tintelen. Ze hoefde haar hand maar uit te steken en op de zijne te leggen, en dan zou het gesprek voorbij zijn. Ze zouden teruglopen naar de blokhut, verdwijnen in de schemerige cocon van zijn slaapkamer en de fantasie uit laten komen die haar al achtervolgde sinds hij haar van de bovenkant van de brug had gered.


  Ze klemde haar vingers om de reling van de steiger, zodat ze niet in de verleiding zou komen om hem aan te raken.


  ‘Het is goed om op je hoede te zijn.’ Zijn woorden leken een dubbele betekenis te hebben, en ze huiverde. ‘In je omgang met Mona Sutton, met Beth Driscoll, met iedereen in dit stadje.’


  ‘Beth Driscoll?’ Ze staarde hem verbaasd aan. ‘Wat heeft zij ermee te maken?’


  ‘Ik kwam haar vanochtend tegen op de brug. Ik was teruggegaan om een kijkje te nemen, en ze stond bij de reling in het water te staren. Ze was diep in gedachten verzonken. Zo diep dat ze niet eens opmerkte dat ik er was. Volgens mij is ze diepongelukkig.’


  ‘Ze is getrouwd met Tommy Driscoll,’ zei ze spottend. ‘Natuurlijk is ze ongelukkig.’


  ‘Heb jij ooit problemen gehad met Beth?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat vreemd dat je me dat nu vraagt. Een dag geleden zou ik nee hebben gezegd. We konden het altijd goed met elkaar vinden, maar vanochtend vertelde Mona me dat Beth er enorm van baalt dat ik tot directrice ben benoemd. Ze heeft zelfs gedreigd om op te stappen. Ik wist dat niet iedereen er even blij mee was, maar ik had geen idee dat iemand ontslag zou willen nemen, laat staan Beth.’


  ‘Misschien verklaart dat de spanning die ik voelde toen het gesprek op jou kwam,’ zei hij.


  ‘Wat zei ze dan? Wat zei jíj?’


  Zijn mondhoeken trilden. ‘Ze zei dat jij op de middelbare school verliefd op mij was.’


  Was werkelijk iedereen in het stadje op de hoogte geweest van haar gevoelens voor Jack? ‘Zei ze dat echt?’


  Er dansten pretlichtjes in zijn ogen. ‘Is het niet waar?’


  ‘Ja, het is waar,’ gaf ze schouderophalend toe. ‘Maar het was gewoon een dwaze bevlieging. Het stelde niets voor.’


  ‘Dat dacht ik ook niet.’


  ‘Toen we naar Pine Lake verhuisden, was ik eenzaam en verdrietig. Mijn vader was net gestorven. Ik had geen vrienden of iemand met wie ik kon praten. Ik voelde me zo vreselijk schuldig. Ik was degene die mijn vader had gesmeekt om die nacht door het noodweer naar huis te rijden. Ik heb mezelf lange tijd de schuld gegeven van het ongeluk. En hoewel mijn moeder het nooit zou hebben toegegeven, deed zij dat volgens mij ook. Het was een akelige periode, en jij was aardig tegen me.’


  ‘Gelukkig maar.’


  Haar stem werd ironisch. ‘Ik weet hoe sneu dat moet klinken, als je bedenkt dat je die eerste avond op de brug nauwelijks nog wist wie ik was. Maar jouw vriendelijkheid betekende veel voor me. Het leidde me af van mijn ellende. Dus inderdaad, ik was een poosje verliefd op je, maar het stelde niets voor.’


  ‘Dat zei je al.’


  Ze keek hem in de ogen. ‘Wat ik toen voor je voelde, heeft niets te maken met wat ik nu voor je voel.’


  Hij liet de reling los, richtte zich op en legde zijn verbonden hand op haar schouder. ‘En wat voel je nu voor me?’


  Ze ging op haar tenen staan, omvatte zijn gezicht en trok hem naar zich toe. Het was een trage, lome, ontspannen kus. De wind speelde met haar haren en de zon voelde nog warm op haar huid. Zijn armen gleden op haar middel, en ze legde haar handen achter in zijn nek. Hun tongen verkenden elkaar terwijl hij haar tegen zich aan trok.


  De steiger wiebelde, en Olive maakte zich los, haar hoofd schuddend alsof ze tot zichzelf probeerde te komen. ‘Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Laten we naar de blokhut gaan.’


  Hij keek haar betekenisvol aan. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Tenzij je het liever hier doet, op de steiger.’


  ‘De blokhut is prima.’


  


  De namiddagzon viel door de hoge ramen de woonkamer binnen, maar de slaapkamer was koel en schemerig. Ze waren allebei op blote voeten en zonder shirt; achter hen in de gang lag een spoor van uitgetrokken kleding. Jack duwde Olive tegen de muur en omvatte haar borsten door het kant van haar bh, haar steeds opnieuw kussend. Ze drukte zich tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn nek en woelde met haar vingers door zijn haar. Zijn lippen gleden omlaag en verkenden haar kaaklijn en haar oorlelletje tot ze de kloppende ader in haar keel vonden. Huiverend frummelde ze aan de knoop en de rits van zijn spijkerbroek, en ze moesten allebei lachen om haar onhandige pogingen.


  ‘Mijn vingers willen niet meewerken.’


  ‘Voor mij werken ze prima,’ mompelde hij, en ze lachte ademloos en hees. Het voelde niet ongemakkelijk tussen hen, en zonder ook maar een seconde van aarzeling trokken ze hun laatste kleren uit.


  Hij tilde haar op en ze sloeg haar benen om hem heen, haar vingers met een diepe zucht in zijn haar begravend. Ze lieten zich op het bed vallen, Olive bovenop, en ze schoten opnieuw in de lach toen een veertje uit een van de kussens omhoogzweefde en in haar wimper bleef steken. Jack haalde het voorzichtig weg. Ze keken elkaar aan, en hun gezichten werden serieus.


  Hij draaide haar om, zo soepel dat ze zich nauwelijks bewust was van de beweging, tot hij plotseling op haar neerkeek, glimlachend en betekenisvol. Haar hart ging tekeer en haar hele huid tintelde toen hij zijn mond naar haar borsten bracht en zijn lippen vervolgens over haar buik liet glijden, steeds lager, tot ze zijn warme tong aan de binnenkant van haar dij voelde.


  Plagend liefkoosde hij de tere huid, tot hij haar voelde trillen. Toen bewoog hij zich naar boven, en ze omvatte zijn gezicht om zijn mond naar de hare te trekken. Vastberaden draaide ze hem om, minder soepel dan hij, maar net zo gretig. Ze liet zich langs zijn lichaam omlaagglijden en drukte plagerige kusjes op zijn buik. Haar handen streelden, haar tong verkende. Inmiddels was de zon ondergegaan, en de kamer was halfdonker. Jack was weinig meer dan een silhouet toen Olive zich boven hem oprichtte en hem happend naar adem in zich nam. Ze glimlachte naar hem terwijl ze begon te bewegen, maar al snel kon ze zich niet meer beheersen. Ze boog zich naar voren en omklemde het hoofdeinde met haar handen, terwijl Jack haar heupen vastgreep. Het genot bouwde op, en hun zachte gekreun vermengde zich. Hij trok haar tegen zich aan, sloeg zijn armen om haar heen en hield haar stevig vast terwijl ze allebei begonnen te schokken.


  Toen het voorbij was, liet hij haar niet los. Integendeel: hij hield haar nog steviger vast. Ze duwde haar gezicht tegen zijn schouder en snoof zijn geur op, genietend van de intimiteit die hen nog steeds verbond.


  ‘Jack?’


  Hij verroerde zich. ‘Ja?’


  ‘Laat me niet los, oké?’


  ‘Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt.’


  


  Tegen de tijd dat Jack Olive naar huis bracht, was het volledig donker. Hij zette zijn auto op haar oprit en dimde de lichten, maar de motor en de airconditioning liet hij lopen terwijl hij hun omgeving vlug in zich opnam. Het was nog vroeg, even na tienen, maar de buurt leek zich al teruggetrokken te hebben voor de nacht. Gordijnen zaten dicht, jaloezieën waren gesloten en zijn auto was de enige op straat. Het hele stadje maakte een verlaten indruk. Het leek wel of het er spookte.


  Olive, haar gezicht zonder make-up en warrig haar, zat hem op te nemen. In de gloed van de straatlantaarns tekenden haar sproeten zich scherp af tegen haar lichte huid. Zoiets sensueels had hij nog nooit gezien. Hij wilde met zijn knokkels over haar wang strijken, zijn duim langs haar licht geopende lippen laten glijden. Als hij zijn ogen sloot, voelde hij haar weer tegen zich aan, warm en soepel en trillend.


  Hij legde zijn arm op haar rugleuning en speelde met haar haren tot hij haar voelde huiveren.


  ‘Weet je zeker dat je niet van gedachten verandert?’ vroeg hij. ‘Je kunt vannacht bij mij logeren.’


  ‘Je hebt geen idee hoe verleidelijk dat klinkt. Maar ik heb nog werk te doen, en ik denk dat het ons allebei goed zal doen om even wat afstand te nemen.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’ Zijn vingers bleven echter door haar haren woelen.


  Ze zuchtte. ‘En dus ga ik je ook niet uitnodigen om nog iets te komen drinken.’


  ‘Jammer.’


  ‘Maar voor het geval je het niet doorhad, ik heb het vanavond prima naar mijn zin gehad.’ Plotseling werd de uitdrukking op haar gezicht ernstig. ‘Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Mag ik je iets vragen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Waarom ben je echt weggegaan bij de politie? Je hoeft geen antwoord te geven als je dat niet wilt. Je verleden gaat mij niets aan, en ik wil geen nieuwsgierig aagje zijn. Alleen… Ik zou je graag wat beter leren kennen. Is dat verkeerd?’


  Hij hield zijn vingers stil. ‘Het is niet verkeerd, maar het antwoord zal je misschien schokken.’


  Haar ogen werden groot. ‘Nu moet je het me wel vertellen.’


  ‘Ik heb mijn partner doodgeschoten,’ zei hij grimmig.


  Even zei ze niets. Hij zag dat ze haar uiterste best deed om haar gezichtsuitdrukking neutraal te houden. ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij legde zijn hand op de zitting. ‘Ik praat er niet veel over. Ik kan me niet eens herinneren wanneer ik het er de laatste keer over heb gehad. Ik heb altijd gedacht dat je sommige dingen uit het verleden beter kunt laten rusten.’


  ‘Dat klinkt raar, uit jouw mond,’ zei ze.


  Hij glimlachte. ‘Het is inderdaad niet zo consequent.’


  ‘Niet zo consequent? Zegt de man die is teruggekeerd naar zijn geboorteplaats om een vijftien jaar oude moord op te lossen.’


  ‘Om een lang verhaal kort te maken, we werkten undercover en hij luisde me erin.’


  ‘Was hij corrupt?’


  ‘Al jaren, zo bleek. Het ergste was dat ik het niet had zien aankomen. Hij deed het recht onder mijn neus, en ik merkte er helemaal niets van.’ Hij liet zijn vingertoppen over het stuur glijden. ‘Ik kon het maar moeilijk verwerken. We waren niet alleen partners, maar ook vrienden. We hadden samen de opleiding doorlopen. Hij was getuige op mijn bruiloft, en ik ben peetvader van een van zijn kinderen. Maar uiteindelijk was het hij of ik, en dus heb ik geschoten.’


  ‘Geen wonder dat je niemand vertrouwt,’ zei ze. ‘Ben je in staat van beschuldiging gesteld?’


  ‘Nee. Ik ben vrijgesproken en kon mijn loopbaan voortzetten, maar na de schietpartij veranderde alles. Het werk voelde niet meer hetzelfde, en dus ben ik ermee gestopt.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze zacht. ‘Het zal moeilijk zijn geweest om je collega’s nog te vertrouwen. Hoe ben je in de particuliere beveiliging terechtgekomen?’


  ‘Een kennis stelde me voor aan een man die Ezra Blackthorn heette. Hij bood me een baan aan bij de Blackthorn Agency, en sindsdien werk ik daar.’


  ‘Heeft hij echt bij de CIA gezeten? Die Ezra Blackthorn?’


  Hij keerde zich verbaasd naar haar toe. ‘Waar heb je dat gehoord?’


  ‘Van Mona, en zij had het weer van Tommy Driscoll. Ze zei dat het Caddo County Sheriff’s Office je achtergrond heeft nagetrokken. Jack…’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Ze zei het niet met zoveel woorden, maar ik kreeg de indruk dat Tommy jou als verdachte ziet.’


  ‘Waar verdenkt hij me van?’


  ‘De moord op Jamie Butaud.’


  ‘Dat slaat nergens op,’ zei hij. ‘Ik kende die vrouw niet eens.’


  ‘Dat weet ik, maar als Tommy op zoek is naar een zondebok, dan kwam jij wel op een heel gelegen moment terug in Pine Lake.’


  ‘Een zondebok? Denk je dat híj iets te maken had met de moord op Jamie?’


  Ze zweeg even. ‘Dat zei ik niet. Ik bedoelde alleen dat hij onder druk staat. Er wordt van hem verwacht dat hij iemand arresteert, net als bij sheriff Brannigan vijftien jaar geleden. Maar dat is niet wat je bedoelde, toch?’


  ‘Nathan denkt dat Tommy al vanaf haar eerste arrestatie iets met Jamie heeft gehad.’


  ‘Maar ze was toen nog maar een kind,’ zei ze. ‘Ze kan hooguit zestien zijn geweest.’


  ‘Precies. Als ze dreigde om hem aan te geven, zou hem dat een sterk motief geven.’


  Ze keek bedachtzaam. ‘Kan Nathan bewijzen dat die twee een verhouding hadden?’


  ‘Hij beweert dat hij ze nooit samen heeft gezien, maar Jamie had klaarblijkelijk een tatoeage op haar schouder die ooit als Tommy Driscolls merkteken werd beschouwd. Volgens Nathan hadden meerdere van Tommy’s vriendinnetjes zo’n tatoeage. Een hart met een bliksemschicht erdoorheen. Ik heb niets tegen Nathan gezegd, maar Anna kwam terug van een weekendje weg met precies zo’n tatoeage op haar heup.’


  Ze hapte naar adem. ‘Wil je zeggen dat Anna en Tommy Driscoll –’


  ‘Het zou kunnen. Ik weet het niet zeker.’


  Ze leunde naar achteren. ‘Dit verandert alles. Als Tommy iets met Anna had, dan had hij mogelijk óók een motief om haar te vermoorden.’


  ‘Dat geldt net zo goed voor mij.’


  ‘Maar jij bent onschuldig,’ zei ze zonder aarzeling. ‘Van Tommy weten we dat niet. Ik heb hem nooit gemogen, dus ik mag bevooroordeeld zijn. Denk jij dat hij in staat is om iemand in koelen bloede te vermoorden?’


  ‘Ik zou het in elk geval niet uitsluiten omdat hij bij de politie zit.’


  ‘Nee, logisch.’


  ‘Luister,’ zei Jack. ‘Dit is niet jouw strijd. Je kunt het beste naar binnen gaan, je deur op slot draaien en vergeten dat we dit gesprek hebben gevoerd.’


  Ze wuifde zijn suggestie ongeduldig weg. ‘Zit maar niet in over mij. Ik weet wat ik doe. Ogen wijd open, weet je nog?’


  ‘Olive…’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘We doen dit samen. Dat zei je zelf.’


  Hij zuchtte. ‘Ik wil niet dat je iets overkomt.’


  ‘Ik wil ook niet dat jou iets overkomt… Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Het maakt me niet uit wat Nathan heeft gezegd over tatoeages en merktekens en Tommy Driscolls veroveringen. Anna hield echt van je. Dat weet ik zeker.’


  Hij streek haar haren naar achteren. ‘Dat is allemaal al lang geleden. Je hoeft je geen zorgen te maken over mijn gevoelens.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar ik vind het wel lief van je.’ Hij boog zich opzij, drukte zijn lippen zachtjes op de hare en verdiepte de kus zodra hij voelde dat ze reageerde


  ‘Het is al laat,’ zei ze, toen ze elkaar eindelijk loslieten. ‘Ik kan beter naar binnen gaan.’


  ‘Ik loop met je mee naar de deur.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik heb het alarm aangezet voordat ik wegging.’


  ‘Ik vind het prettiger om toch even een kijkje te nemen.’


  ‘Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Als je wil, mag je wel binnenkomen voor een slaapmutsje.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Jack was pas een paar minuten weg toen er zachtjes op Olives deur werd geklopt. Ze was nog op, om het werk af te handelen dat ze eerder die dag opzij had geschoven. Was hij misschien iets vergeten? Ze haastte zich naar de deur, tuurde door het kijkgaatje en zag tot haar verbazing dat haar neef voor de deur stond.


  ‘Wat doe jij hier zo laat nog?’ vroeg ze verbaasd, toen ze het alarm had uitgeschakeld en open had gedaan.


  ‘Sorry dat ik zo onverwacht langskom,’ zei Nathan. ‘Ik heb overwogen om te bellen, maar ik wilde je niet storen als je al in bed lag. Dus ben ik naar je huis gereden, en toen ik zag dat er nog licht brandde, besloot ik het erop te wagen.’ Hij keek langs haar heen de hal in. ‘Ben je alleen? Kunnen we even praten?’


  ‘Ja hoor, kom binnen.’ Ze deed een stap naar achteren, zodat hij over de drempel kon stappen. ‘Waar gaat het over?’


  Hij stak zijn handen in zijn zakken, alsof hij niet wist waar hij moest beginnen. ‘Ruik ik verse koffie? Zo laat nog?’


  ‘Ik ben aan het werk en het wordt een lange nacht. Wil je een kop?’


  ‘Ik wilde eigenlijk voorstellen om iets sterkers te nemen, maar koffie is prima.’


  Hij volgde haar naar de keuken, en ze gebaarde dat hij moest gaan zitten. Daarna pakte ze een tweede mok uit een van de keukenkastjes. ‘Wil je er iets te eten bij?’ Ze schonk koffie voor hem in en vulde haar eigen mok bij. ‘Ik heb kaas en toastjes, of fruit.’


  ‘Nee, dank je.’


  Ze ging tegenover hem aan de keukentafel zitten. Hij nam een slok en trok een gezicht. ‘Oei, die is wel erg sterk.’


  ‘Is dat zo? Het was me niet opgevallen.’ Ze proefde voorzichtig. ‘Hij is inderdaad een beetje pittig uitgevallen. Maar je bent niet gekomen om commentaar te leveren op mijn koffie, toch?’


  ‘Heb je Jack vanavond nog gesproken? Ik hoopte hem hier te treffen.’


  ‘Hij is net vertrokken. Waarom ben je naar hem op zoek?’ Ze nam kleine slokjes van haar koffie en bestudeerde haar neef. ‘Wat is er aan de hand, Nathan? Je lijkt nerveus.’


  ‘Ik wil je niet ongerust maken, maar ik maak me zorgen over Jack. Ik zou graag weten waar hij is.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze geschrokken.


  Nathan zette zijn bril af en veegde de glazen schoon. Zijn ogen zagen er waterig en ongefocust uit tot hij de bril weer opzette. ‘Heeft hij iets tegen jou gezegd over zijn black-out? Heeft hij zich iets herinnerd over die verloren uren?’


  ‘Niet dat ik weet. Nathan –’


  ‘Ik kom ter zake, ik beloof het. Volgens hem was het laatste wat hij zich herinnerde, dat hij de pick-up van Marc Waller over Commerce Street volgde. Hij weet niets meer van wat er is gebeurd tussen dat moment en de volgende dag, toen ik hem bewusteloos in de blokhut vond, met verwondingen die hij niet kon verklaren.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei ze ongeduldig. ‘Ik was erbij, weet je nog?’


  Hij dempte zijn stem. ‘Ik heb contacten in het hele stadje. Dat weet je ook, toch? Er gebeurt niets in Pine Lake zonder dat ik ervan hoor.’


  ‘Nathan, alsjeblieft –’


  ‘Marc Waller is vermoord aangetroffen in het oude pand van de vrijmetselaars aan Commerce Street.’


  Ze hapte naar adem. ‘Wanneer?’


  ‘Het lichaam is eerder vanavond gevonden, maar hij is al een dag of twee dood. Iemand heeft hem in elkaar geslagen en hem vervolgens in zijn achterhoofd geschoten.’


  Haar hart ging zo hevig tekeer dat ze er duizelig van werd. ‘Je suggereert toch niet dat Jack iets met de moord op Marc te maken heeft?’


  Nathan aarzelde. ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Zeker niet als je nagaat wat de politie op de plaats delict heeft aangetroffen.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Jacks vingerafdrukken zaten overal.’


  


  Het was al laat toen Jack bij de blokhut terugkwam, zijn haar nog vochtig van de douche die hij bij Olive had genomen. Hij stapte uit en beklom met twee treden tegelijk het trapje van de veranda. Bovenaan werd zijn aandacht getrokken door een licht dat in een van de ramen aan de voorkant van het huis werd gereflecteerd, en hij bleef staan. Eerst dacht hij dat de gloed ergens vanuit het bos moest komen, maar toen draaide hij zich om en besefte dat de rode en blauwe flitsen afkomstig waren van het zwaailicht op het dak van de politieauto die kwam aanrijden.


  De patrouillewagen reed zijn oprit op en kwam tot stilstand. Toen het portier openging en het rode plafondlichtje in de auto aansprong, herkende hij Tommy Driscoll.


  Hij hoorde het gekraak van de radio terwijl de sheriff van Caddo County met de meldkamer communiceerde. Toen stapte Tommy uit, sloot het portier en keek om zich heen, met zijn ene hand losjes op zijn wapen. De blik van de sheriff bleef rusten op de veranda, en hij trok zijn pistool. ‘Wie is daar?’


  ‘Ik ben het,’ Jack kwam tevoorschijn uit de schaduw en ging aan de rand van de veranda staan. ‘Wat brengt jou hier op dit tijdstip?’ Hij knikte richting het wapen. ‘Zo te zien kom je niet voor de gezelligheid.’


  ‘We hebben ernstige zaken te bespreken, Jack. Kom langzaam van de veranda en zorg dat ik je handen steeds kan zien.’


  Een gevoel van déjà vu bekroop hem toen hij het trapje af liep. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ben je gewapend, Jack?’


  Hij voelde het koude metaal van zijn pistool tegen zijn rug. ‘Ja.’


  ‘Leg je wapen op de grond en schop het naar mij toe.’


  Hij deed wat hem werd opgedragen.


  Tommy raapte het pistool op en stopte het onder zijn broekband. ‘Ik wil dat je meegaat naar het bureau om een paar vragen te beantwoorden.’


  ‘Waarover?’


  ‘Eerder vanavond is Marc Waller vermoord aangetroffen. Iemand heeft hem flink toegetakeld en hem vervolgens in het achterhoofd geschoten. Het zou een misgelopen drugdeal kunnen zijn, maar ook iets anders. Hij is met de verkeerde persoon in de clinch geraakt, zoveel is zeker.’


  Jack haalde diep adem en hield zichzelf voor dat hij kalm moest blijven. Hij was geen zeventien meer. Hij kon Tommy Driscoll wel aan. ‘Wat heeft dat met mij te maken?’


  ‘We hebben je vingerafdrukken op de plaats delict gevonden.’


  Er flitste een beeld door zijn hoofd. Hij kon zich niet herinneren Marc Waller te hebben ontmoet, en toch wist hij op een of andere manier hoe de man eruitzag. Lang en slungelig, met onverzorgd bruin haar en een opvliegend temperament. De schaafwonden op zijn knokkels prikkelden waarschuwend terwijl er flarden van herinneringen bovenkwamen.


  ‘Denk je dat ik hem heb vermoord?’


  ‘Ik wil alleen dat je een paar vragen beantwoordt.’


  ‘En als ik weiger?’


  Alles wat aan de oude Tommy deed denken, werd verduisterd door de grimmige trek rond zijn mond en de staalharde schittering in zijn ogen. ‘Dat zou ik niet doen, Jack. Ik zou je ter plekke neer kunnen schieten, en niemand zou het me kwalijk nemen. Een heleboel mensen in dit stadje denken nog steeds dat jij Anna hebt vermoord.’


  ‘O ja?’


  ‘Dat weet je best. Daarom ben je ook teruggekomen, toch? Om je naam te zuiveren? In plaats daarvan heb je jezelf flink in de nesten gewerkt. Je hebt al een keer tegen me gelogen. En Olive ook. Als je weigert om mee te werken, heb ik geen andere keus dan haar naar het bureau te slepen, en ik verzeker je dat het niet goed voor haar zal aflopen. Wat denk je dat het schoolbestuur zal doen als ze ontdekken dat hun nieuwe directrice een valse verklaring aan de politie heeft afgelegd in een moordonderzoek? Binnen een week staat ze op straat, en ik vermoed dat geen school haar nog aan zal willen nemen. Is dat wat je wilt, Jack? Olive Belmont meesleuren in je val?’


  Jack balde en ontspande zijn vuisten. Opnieuw haalde hij diep adem. ‘Ik zal meewerken.’


  ‘Dat doet me deugd. Draai je nu om en hou je handen achter je rug.’


  ‘Word ik gearresteerd?’


  ‘Nee, maar ik durf er niet op te vertrouwen dat je niets stoms zult proberen.’


  Hij draaide zich om en hield zijn handen achter zijn rug, ineenkrimpend toen hij de boeien dicht hoorde klikken.


  ‘Je had niet terug moeten komen,’ zei Tommy, een fractie van een seconde voordat Jack een heftige pijn onder aan zijn schedel voelde. Hij wankelde naar voren, terwijl hij probeerde overeind te blijven, maar de klap velde hem. Hij stortte op de grond, en alles werd zwart.


  


  ‘Sorry dat ik jou hiermee lastigval, maar ik moet Jack vinden,’ zei Nathan, nadat hij het laatste restje van zijn koffie had opgedronken. ‘Het zou me niet verbazen als Tommy Driscoll al naar hem op zoek is, en ik moet zorgen dat de zaken niet uit de hand lopen.’


  ‘Uit de hand?’ Olive voelde zich draaierig en ze had moeite zich te concentreren. ‘Jack was daarstraks hier…’


  ‘Dat zei je, ja.’


  ‘Ik weet niet…’ Ze probeerde overeind te komen, maar liet zich weer op haar stoel vallen toen een golf van duizeligheid haar overspoelde.


  Nathan stond op en ging op zijn knieën voor haar zitten. ‘Wat is er aan de hand? Zo te zien voel je je niet goed.’


  ‘Ik ben duizelig. De keuken draait om me heen…’ Ze legde haar hand op de tafel om haar balans te hervinden en stootte haar mok om. Verdwaasd staarde ze naar de gemorste koffie. Toen keek ze langzaam op naar Nathan. ‘Wat heb je…’


  ‘Het spijt me dat het zover moest komen, Olive. Echt waar. Jij bent de enige in dit stadje om wie ik ooit echt heb gegeven. Ik heb geprobeerd om je te beschermen, maar toen je Anna’s ketting vond, begon je een gevaar te vormen.’


  ‘Hoe wist je…’


  ‘Ik zag je gisteravond. Ik heb je iedere keer gezien dat je naar de brug ging. Ik heb je in de gaten gehouden, Olive. Wekenlang. Ik kon mijn vinger er niet precies op leggen, maar sommige kleine dingetjes die je zei… Zoals je me soms aankeek… Ik had het akelige gevoel dat je geheugen terug begon te keren.’


  Ze probeerde de gal in haar keel weg te slikken, een heldere gedachte te vormen. Ze kon zich nauwelijks concentreren, nauwelijks een geluid uitbrengen. Maar vanbinnen schreeuwde ze. Iémand schreeuwde…


  


  Ergens wist Olive dat ze droomde. Het geschreeuw was niet echt, en toch liep ze met tegenzin in de richting van het geluid, in de ban van die vreemde mengeling van urgentie en loomheid die je alleen in een nachtmerrie kon voelen. De brug doemde voor haar op. Ze kon de overspanning onderscheiden tegen de avondhemel, een monsterlijke manifestatie van haar diepste angsten en haar donkerste schuldgevoel. Ze wilde er niet naartoe. Ze wilden die doodskreten niet volgen. Er gebeurde iets akeligs op de brug. Iets wat ze niet wilde zien.


  Word wakker, Olive! Je moet nu wakker worden!


  Maar de lethargie van de slaap sleurde haar weer mee, hoe hard het gegil haar ook naar het bewustzijn trok. Ze dreef haar droom in en uit, zag gedaantes, hoorde stemmen…


  Laat haar gaan! Dit kunnen we niet doen, Nathan!


  Wat denk je dat er gebeurt als ik haar laat gaan? Ze rent meteen naar de politie, sukkel. Dan kun je je footballcarrière wel op je buik schrijven, en geen fatsoenlijke universiteit laat mij nog toe. Onze levens zullen eraan kapotgaan. Snap je dat dan niet?


  Je zei dat het gewoon een geintje was. Dat we haar een lesje zouden leren. Je zei dat ze ons met rust zou laten als we haar aan het schrikken zouden maken!


  Ze weet precies hoe het zit met jou en die trut van Sutton. Als zij haar mond opentrekt, verdwijnt je vriendinnetje achter de tralies. Wil je dat op je geweten hebben, Tommy?


  Doe nou niet alsof het om mij gaat. Jíj bent degene die dit heeft gepland. Jíj bent degene die in de stront zit als de school er ooit achter komt dat je hun systeem hebt gehackt en je cijfers hebt veranderd. Je vader zoekt al een excuus om je te onterven. En iedereen in Pine Lake weet dat je niks voorstelt zonder zijn naam en zijn geld.


  En jij bent een sneue lafbek. Je hebt de hersens en het lef niet om zelf iets te doen. Ik moet altijd alles regelen. Hé, waar ga je naartoe?


  Naar huis. Ik heb genoeg van deze –


  Kom terug! Je gaat nergens heen. Dacht je dat je zomaar weg kon lopen? Je bent hier net zo bij betrokken als ik, of je het nu leuk vindt of niet. Jij bent degene die Anna heeft gebeld, weet je nog? Jij bent degene die haar ervan overtuigde dat Beth in de problemen zat. Je hebt haar onder valse voorwendselen naar buiten en in je auto gelokt. Dat is ontvoering, Tommy. En nu ben je ook nog medeplichtig aan moord.


  Ze is nog niet dood.


  Hou je stomme bek dan en helpt me om er een eind aan te maken. Zo dadelijk komt ze bij.


  Ik pleeg geen moord. Voor jou niet, voor niemand!


  Ik zweer je, als ik je moet –


  Wat? Wat ben je van plan? Om mij ook te vermoorden? Dit gaat niet eens om Anna, hè? Je hebt het alleen maar gedaan om Jack King terug te pakken…


  De stemmen ebden weg en maakte plaats voor een echoënde stem in Olives droom. Help me alsjeblieft, help me alsjeblieft, help me alsjeblieft.


  Ze wilde ontwaken uit de nachtmerrie, maar voelde zich gedwongen om er dieper in weg te zinken. Waar ze nu dreef, was het donker en stil, maar ze wist dat ze niet alleen was. Ze kon de silhouetten in de verte nog zien. Nu en dan hoorde ze een kreun van inspanning. En toen klonken de stemmen weer, de ene verstikt door angst, de andere trillend van opwinding.


  Is ze…


  Ja. Je had moeten zien hoe haar ogen uitpuilden –


  Hou op! Ik moet kotsen.


  Als ik jou was, zou ik het binnenhouden. Het is niet slim om je DNA over de brug te spugen.


  Ik moet hier weg. Nathan, alsjeblieft. Het is gebeurd. Kunnen we nu alsjeblieft naar huis?


  Je moet me eerst helpen om haar kleren uit te trekken.


  Wat?


  Relax, ik ben geen viezerik. We moeten zorgen dat het eruitziet als een verkrachting. Eerder vanavond was ze bij Jack. Ze hebben het gedaan in zijn auto.


  Hoe weet je dat?


  Omdat ik ze heb gezien, sufferd. Met een beetje mazzel is er nog iets van zíjn DNA over wanneer de politie haar lichaam vindt.


  Jezus, Nathan.


  Wat? Het vriendje is altijd de eerste verdachte. Helemaal als ze haar kapotte ketting in zijn auto vinden. Dan lijkt het net of ze hebben gevochten.


  Heb je zo’n hekel aan hem?


  Laten we zeggen dat ik er ongeveer evenveel plezier aan zal beleven om die zelfvoldane uitdrukking van zijn smoel te vegen als aan –


  Hou je mond. Alsjeblieft. Ik wil dit achter de rug hebben.


  


  De herinnering vervaagde terwijl Nathan vóór haar knielde om haar pupillen te controleren. Ze wilde hem wegduwen, maar ze kon haar handen niet omhoogkrijgen van de zitting van de keukenstoel. ‘Het is bijna zover,’ mompelde hij.


  Hij kwam overeind en scheurde een stuk van de keukenrol om de gemorste koffie op te vegen. Olive probeerde te gillen, maar haar tong voelde gezwollen aan en ze kreeg haar lippen niet van elkaar. Ze omklemde de rand van haar stoel toen de kamer steeds sneller om haar heen ging draaien. Ze kon nauwelijks nog nadenken, maar ze gebruikte ieder beetje van haar kracht om haar hoofd erbij te houden. Zodra ze toegaf, zou het voorbij zijn. Zoals het ook voorbij was geweest voor die arme Anna.


  


  Tegen de tijd dat Olive op de brug stapte, zwegen de stemmen. Ze voelde de koele nachtlucht op haar gezicht, hoorde in de verte een uil krassen. Ze wist het bijna weer, maar iets – iemand – bleef haar omlaagtrekken, terug naar de vergetelheid.


  Hou vol, Olive. Nog heel even. Slaap is nu je vriend.


  Papa?


  Sst. Slaap maar…


  Een van de silhouetten kwam op haar af. Er bungelde iets aan zijn vingers; een ketting of een hangertje. De schittering van het goud betoverde haar, maar toen hij haar in de schaduwen zag staan, glipte het kettinkje uit zijn vingers en verdween het in een kier tussen de planken van het brugdek. Hij leek het nauwelijks op te merken. Langzaam kwam hij op haar af, onder het roepen van haar naam.


  Ben jij dat, Olive? Wat doe je hier? Geef antwoord!


  Sst. Slaap maar…


  Hij zwaaide zijn hand heen en weer voor haar gezicht. Olive? Ben je wakker? Olive!


  Slaap maar… Slaap maar…


  


  Ze vocht tegen de bewusteloosheid. Het liefst zou ze haar ogen dichtdoen en zich laten omarmen door het donker, maar in haar hoofd hoorde ze een stem – de stem van Jack, deze keer – die erop aandrong dat ze zich verzette. Hou vol, Olive.


  Nathan keek met groeiend ongeduld op haar neer. ‘Geef het toch op, Olive. Doe gewoon je ogen dicht en ga slapen.’


  Ze knipperde vlug met haar ogen om hem te laten weten dat ze nog bij bewustzijn was en niet van plan was haar verzet te staken.


  Hij zuchtte. ‘Ik had er een eind aan moeten maken toen ik je die nacht op de brug zag. Ik had nooit het risico moeten nemen dat je geheugen op een dag terug zou keren, maar na Anna zat ik nog vol adrenaline. Ik voelde me onoverwinnelijk. Alsof niets me kon raken. En ik vond je aardig, Olive. Ik trok graag met je op. Toen jij bij ons woonde, deed mijn vader zowaar een beetje normaal tegen me. En dus bracht ik je naar huis, stopte je in bed, en al die tijd zijn je herinneringen begraven gebleven. Als ik je met rust had gelaten, zouden ze misschien nooit aan de oppervlakte zijn gekomen.


  Maar ik werd rusteloos. Vader vond het prima om een grote vis in een kleine vijver te zijn, maar ik niet. Ik wil meer. Dat begrijp je toch wel? Ik wil niet voor altijd bekendstaan als zijn zoon. Ik wil mijn eigen reputatie vestigen. Bereiken wat hij nooit durfde. Maar Tommy zou altijd een probleem blijven. Zolang we allebei in Pine Lake woonden, kon ik hem onder de duim houden, maar hoe hoger ik klom, hoe lager hij zonk. Hij zou me altijd in de weg staan met zijn dreigementen en zijn omkoperij wanneer ik hem weer eens uit de nesten moest helpen. En dus begon ik plannen te maken, te bedenken hoe ik het probleem zo goed mogelijk uit de weg kon helpen zonder mezelf verdacht te maken. En op een dag viel de oplossing zomaar in mijn schoot.’


  Hij veegde het laatste beetje koffie op en gooide het keukenpapier weg.


  ‘Ik had een lunchbespreking met Jacks oude advocaat over een andere zaak. Jack kwam ter sprake. Je kunt je wel voorstellen hoe verbaasd ik was toen de man me vertelde dat hij nog contact had met Jack, en dat ze geen van beiden ooit hadden geloofd dat Wayne Foukes Anna had vermoord. Hij zei dat Jack niet zou rusten tot de waarheid op tafel lag. Ik besloot ter plekke dat Jack King terug moest komen naar Pine Lake en Tommy Driscoll moest vermoorden.’


  


  Jack vocht zich omhoog uit het donker. Hij hoorde stemmen, ergens vlakbij, maar het gebons in zijn hoofd overstemde het geluid. Hij wist meteen waar hij was. De planken wiebelden onder hem en boven zijn hoofd kraakte de overspanning. Zijn rechterpols was met boeien vastgemaakt aan de reling van de oude Pine Lake Bridge.


  Ongeveer een meter verderop lag iemand bewegingloos bij de rand. Het duurde even voordat het tot Jack doordrong – het tengere lichaam, het koperkleurige haar.


  ‘Olive!’ Hij fluisterde haar naam. ‘Olive, kun je me horen?’


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Olive!’


  Hij rukte aan de handboeien en dwong zichzelf toen om stil te blijven liggen terwijl hij zich op de stemmen concentreerde.


  ‘Ik heb gedaan wat je wilde,’ zei Tommy Driscoll op boze toon. ‘Ik heb hem naar de brug gebracht. De rest moet jij regelen. Ik wil er niets mee te maken hebben.’


  ‘Tommy, Tommy.’ Nathans stem was bedrieglijk zacht, gevaarlijk overtuigend. ‘Hoe vaak moet ik je er nog aan herinneren dat we hier samen in zitten? Net als vroeger. Het is in ons beider belang dat Jack niet de kans krijgt om Pine Lake levend te verlaten.’


  ‘Jack is één ding. Maar hoe zit het met Olive?’


  ‘Ik ben bang dat ze inmiddels een te groot risico vormt.’


  ‘Allemachtig, Nathan, je kunt geen mensen blijven vermoorden. Eerst Jamie en toen Marc Waller. En nu dit. Zelfs ik kan geen plausibele verklaring regelen voor vier lijken.’


  ‘Jij kunt alles wat je wilt. Daarom heb ik je geholpen om gekozen te worden. Ondanks onze aanvaringen en jouw achterbakse gedrag hebben we allebei voordeel gehad van onze regeling. We hebben allebei een oogje toegeknepen wanneer dat nodig was. Daar zou een eind aan zijn gekomen als Jamie jullie affaire aan het licht had gebracht. Je zou me moeten bedanken dat ik je voor de zoveelste keer uit de nesten heb gehaald.’


  ‘Moet ik je bedanken? Omdat je iemand hebt vermoord om wie ik gaf?’


  ‘Je komt er wel overheen. En wat Marc Waller betreft, hoe haalde je het in je hoofd om hem te betalen om Olive schrik aan te jagen? Je dacht dat je mij kon manipuleren door mijn nicht te bedreigen, maar wanneer heeft dat ooit goed voor je uitgepakt, Tommy? Het enige wat je bereikte, was dat je jezelf blootstelde aan chantage. En dan kon ik je rotzooi weer opruimen. Jij hebt net zo goed het bloed van Marc Waller aan je handen, dus doe niet zo superieur en help me om hier eens en voor altijd een eind aan te maken.’


  ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Heb je Jacks pistool meegebracht?’


  Er viel een korte stilte, en Jack stelde zich voor dat zijn wapen werd overhandigd.


  ‘Ik vind nog steeds dat je de zaak had moeten laten rusten,’ zei Tommy nors. ‘Het ging allemaal prima tot je Jack terughaalde.’


  ‘Ik had geen keus. Hij zou nooit rusten tot hij de moord op Anna had opgelost.’


  ‘Dat zeg je, maar hij is vijftien jaar weggebleven uit Pine Lake.’


  ‘Hij zou uiteindelijk zijn teruggekomen. Toch, Jack?’ Nathan draaide zich om en tuurde door het donker naar Jack. ‘Het zou sowieso hierop uitgedraaid zijn.’


  Jack gaf geen antwoord.


  ‘Je moet het zo zien.’ Nathan kwam naar Jack toe en hurkte net buiten zijn bereik op het brugdek. ‘Nu sterf je tenminste als een held.’


  Langzaam tilde Jack zijn hoofd op. ‘Er is maar één manier waarop dat kan gebeuren.’


  Nathan grijnsde. ‘Dus je hebt het uitgevogeld?’


  ‘Het is jouw plan, dus zo ingewikkeld is het niet.’


  Nathans grijns verdween toen hij opstond en zijn wapen op Jacks voorhoofd richtte. ‘Jij bent degene die na al die jaren de moordenaar van Anna zal ontmaskeren. Zoals ik al zei, jij mag de held zijn. Een dode held, helaas, maar je naam zal eindelijk worden gezuiverd. Dat moet je toch enig genoegen doen.’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ Tommy verscheen in Jacks gezichtsveld.


  ‘Ik denk dat je eens even goed met je partner moet praten,’ zei Jack. ‘Nathan heeft een hoop moeite gedaan om jou erin te luizen, Tommy.’


  ‘Mij erin te luizen? Jij bent degene die aan de brug is vastgeketend.’


  ‘Nee, hij heeft gelijk.’ Nathan keerde zich naar Tommy toe. ‘Je bent gewoon te dom om het door te hebben. Eerst heb je Anna vermoord, en nu Jamie Butaud en Marc Waller.’


  Tommy probeerde zijn wapen te trekken, maar Nathan was hem voor. Razendsnel vuurde hij twee kogels af op Tommy’s hart. Tommy zakte vrijwel zonder een geluid te maken in elkaar.


  Jack verschoof een stukje, zodat hij Olive in het zicht kon houden. Ze had geen kik gegeven, geen spier verroerd. Ze was buiten westen, of…


  Met huiveringwekkend aplomb zei Nathan: ‘Zoals je ziet, heb ik hem met jouw pistool doodgeschoten, Jack. Je hebt ontdekt dat hij Anna heeft vermoord en je hebt hem daarmee geconfronteerd. Hij trok zijn wapen, en je moest hem wel neerschieten. Net als je oude partner. Bij Tommy thuis zullen foto’s van Jamie worden aangetroffen, samen met de ketting van Anna. Nog bedankt dat je die hebt gevonden, trouwens.’


  ‘Je hebt niets over het hoofd gezien, hè?’


  ‘Ik ben altijd al een stuk slimmer geweest dan jij, Jack. Dat blijkt maar weer. Wil je weten wat er écht briljant is aan mijn plan? Ik sta hier volledig buiten. Ik heb vanochtend ingecheckt in een hotel in Dallas. Ik heb geluncht met oude vrienden en in de namiddag heb ik geborreld met een collega, waarna ik een benefietdiner heb bijgewoond. En nu lig ik heerlijk te slapen in mijn hotelkamer, waar de politie me hoogstwaarschijnlijk morgenochtend wakker zal maken om me te vertellen over die arme Olive.’


  Hij liep bij Jack vandaan om Tommy’s wapen te pakken. Daarbij keerde hij Olive een moment de rug toe, en haar hand schoot uit en greep zijn enkel vast. Hij verloor zijn evenwicht en sloeg tegen het brugdek, maar niet voordat hij Olive hard in haar zij had geschopt. Ze rolde onder de reling en klemde haar handen om de planken, happend naar adem.


  Hulpeloos stak Jack zijn linkerhand uit. ‘Hou vol. Hou vol. Hou vol,’ fluisterde hij, terwijl Olive zich aan de rand van de brug vastklampte.


  Nathan richtte zich een stukje op, reikte naar het pistool…


  Terwijl Jack machteloos aan de handboeien rukte, ving hij aan zijn rechterkant een beweging op. Er schitterde iets in Tommy Driscolls uitgestrekte hand… De sleutel van de boeien…


  Hoewel zijn pols brandde van de pijn, rekte hij zich zo ver mogelijk uit om bij de sleutel te kunnen. Hij had hem tussen zijn vingers. Laat hem niet vallen, laat hem niet vallen, laat hem niet vallen…


  Hij was vrij. Met zijn ene hand greep hij Olive vast, terwijl hij Tommy’s wapen met de andere van het brugdek griste. ‘Ik heb je,’ zei hij. Toen draaide hij zich om en schoot.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De volgende twee dagen gingen voorbij in een waas van ondervragingen op het politiebureau. Olive zag Jack nauwelijks. Toen de rust eindelijk weerkeerde, reed ze op een namiddag naar de blokhut en keken ze samen met een drankje op de steiger naar de zonsondergang.


  Het laatste wat ze wilde, was oprakelen wat er was gebeurd. Wat viel er nog te zeggen? Nathan en Tommy hadden Anna vermoord en elkaar een alibi gegeven. Het geheim had hun vriendschap uiteindelijk kapotgemaakt, maar ze waren afhankelijk van elkaar gebleven tot Nathan had besloten om zich van Tommy te bevrijden.


  Het ging harder waaien terwijl de schemering over het naaldbos neerdaalde. Op het meer klonk de spookachtige roep van een ijsduiker. Met een huivering bestudeerde Olive Jacks profiel.


  ‘Ik mocht Nathan vandaag zien,’ vertelde ze.


  Hij draaide zich naar haar toe. ‘Hoe ging dat?’


  ‘Zoals je zou verwachten. Hij toont totaal geen wroeging. Integendeel. Hij lijkt nogal trots te zijn op de manier waarop hij de bewoners van dit stadje jarenlang heeft gemanipuleerd, zeker de mensen die dicht bij hem stonden. Tommy, Mona, Beth Driscoll. En vooral mij, denk ik. Ongelooflijk dat ik nooit zijn ware aard heb gezien. Ik vertrouwde hem. Ik dacht dat hij aan mijn kant stond.’


  ‘Hij heeft een hoop mensen voor de gek gehouden,’ zei Jack. ‘Hij wist dat hij mij maar hoefde te bellen en dat ik dan terug zou komen om op zoek te gaan naar de moordenaar van Anna. Hij heeft mij net zo goed bespeeld, Olive.’


  ‘Hij zei één ding dat jij volgens mij moet weten. Jack…’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Anna heeft je nooit bedrogen met Tommy. Nathan zag haar tatoeage die nacht op de brug, toen hij haar kleren van haar lijf scheurde. Hij heeft dat verhaal over Tommy’s merkteken verzonnen, zodat jij nog meer reden zou hebben om achter Tommy aan te gaan.’


  ‘En de tatoeage van Jamie Butaud dan? Die heeft hij niet verzonnen. Ik heb het autopsieverslag gezien.’


  ‘Nee, maar hij heeft haar gemanipuleerd om zo’n zelfde tatoeage te nemen. Zelfs toen al was hij bezig Tommy in de val te lokken. Die tatoeages legden een verband tussen de slachtoffers. Of misschien ontleende Nathan er een pervers genoegen aan om Anna’s tatoeage op Jamie Butaud te zien. Ik weet het niet. Maar Tommy ging niet vrijuit. Hij had de moord op Anna kunnen voorkomen. Hij had Beth trouw kunnen zijn, in plaats van een affaire met Mona Sutton te beginnen en later achter een kwetsbare jonge vrouw als Jamie aan te gaan. Hij heeft het Nathan veel te makkelijk gemaakt. Ik denk dat we dat allemaal hebben gedaan.’ Ze zweeg even en streek een lok haar achter haar oor. ‘Ik wilde gewoon dat je het wist van Anna.’


  Hij raakte even haar wang aan.


  ‘Jack?’


  ‘Ja?’


  ‘Nathan zei dat Tommy Marc Waller had ingehuurd om mij bang te maken.’


  ‘Hij dacht dat hij controle kon uitoefenen over Nathan door jou te bedreigen.’


  ‘Dat verklaart het incident in het centrum, maar wie zat er in de donkere sedan die mij bijna aanreed voordat jij naar Pine Lake kwam?’


  ‘Dat kan ook Waller geweest zijn, of Beth Driscoll. Ze rijdt in een donkere sedan en ze had nog een appeltje met jou te schillen. Natuurlijk zal ze het ontkennen, maar het zou me niet verbazen als ze altijd al de waarheid over Anna heeft geweten. Of die in elk geval vermoedde.’


  ‘Mona moet het ook hebben vermoed. Ik vraag me toch af of het Tommy was die ik laatst in haar kantoor hoorde. Of hij probeerde haar te dwingen haar mond te houden.’


  ‘Misschien was het andersom,’ zei Jack.


  ‘Alweer een vraagteken,’ zei ze met een flauwe glimlach. ‘Zullen we ooit de hele waarheid kennen?’


  ‘We kunnen erop hopen. Nathans proces kon wel eens interessante dingen aan het licht brengen.’


  ‘Wat gebeurt er in de tussentijd?’


  ‘Zodra hij wordt ontslagen uit het ziekenhuis, verdwijnt hij achter de tralies. Na alles wat hij heeft gedaan, zullen ze hem niet op borgtocht vrijlaten.’


  ‘Dat bedoelde ik niet.’ Ze zweeg even. ‘Ik bedoelde, wat gebeurt er met ons? Jij en ik. De school begint binnenkort en jij gaat terug naar Houston. Nemen we dan gewoon afscheid, na alles wat we hebben meegemaakt?’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Wat wil je dat er gebeurt, Olive?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ik weet alleen dat ik niet wil dat je weggaat.’


  ‘Zelfs als ik van plan ben om weer terug te komen?’


  ‘Voor het proces, bedoel je.’


  ‘Eerder al.’ Jack staarde een poosje naar het water. ‘Ik heb besloten om de blokhut te houden. Ik heb een plek nodig waar ik kan verblijven wanneer het proces begint, en in de tussentijd kan ik in de weekends en op feestdagen hiernaartoe komen. En misschien kun jij af en toe een bezoekje brengen aan Houston.’


  ‘Dus je stelt een relatie op afstand voor?’


  ‘Voorlopig. Tot we iets kunnen regelen. Ik geef om je, Olive. Ik denk zelfs dat ik van je begin te houden.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Ik wil je niet kwijtraken.’


  ‘Ik jou ook niet.’ Ze vervlocht haar vingers met de zijne en kneep in zijn hand.


  ‘Olive?’


  ‘Ja?’


  ‘Laat me niet los, oké?’


  Ze glimlachte. ‘Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt.’


  Ook van deze auteur
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